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Ddarllenydd, — 

Cafwyd cryn lawer o helynt i gasglu y damau sydd 
yn y Pigion, ac y maent oU yn wir deilwng o'u cadw 
ar glawr. Collwyd llawer dam prydferth am na 
chafodd ei argraíFu, ac y mae hyny yn dmeni. 

Ysgrifenodd amryw o'r beirdd atom — i ddweud eu 
bod yn falch o'r cynllun, ac y buasent yn ein helpi, a 
chadwasant eu gair — diolch calon iddynt. 

Gan i ni gael y fath doraeth o gyfansoddiadau — 
digon i wneud dau lyfr swllt, caiíf y Pigion hwn fod yn 
Rhan I, a chyhoeddwn Rhan II can gynted ag y bydd 
yn gyfleus genym. 

Hefyd, y mae genym ddwy Nofel chwaethus, hoUol 
newydd, gan awdwyr Cymreig galluog ; gwna pob un 
o honynt lyfr swllt, ac os cawn ar ddeall y bydd i ni 
dderbyn ceínogaeth tebyg ag a gawsom yn bresenol, 
rhoddwn yr un fantais eto, sef Pigion II, y Nofelau, 
yn nghyd a llyfrau Cymreig aSeisnig ereill, am^d.yr un. 

Y íîordd y cawn ar ddeall ddarfod i ni roddi bodd- 
lonrwydd yn bresenol yd)rw, i chwi ddanfon gair atom 
ar gerdyn yn dweud eich bod yn barod, ac yn 
awyddus i weled llyfrau swllt yn cael eu rhoi am 
chwe'cheiniog yr un eto. 

Ydym, 

Y CYHOEDDWYR. 
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FY HEN LAWFFON. 



Gan Pabellwyson, Cwmbwrla, 



A gly wsoch chwi fod genyf fi 

Hen lawffon er ys blwyddi, — 
Sydd wedi 'nghynal lawer gwaith 

Pan ar fy nliaith bron methu P 
Er fod ei thafod hi yn fad, 

Heb fedru siarad geiriau, 
Parhau yn ffyddlon mae o hyd 

I mi drwy*r holl flynyddau, 

'Bwyf fi dros haner-canmlwydd oed, 

Mae hi yn Uawer rhagor, 
Ac ni fu ami eisiau Vioed 

ün dafn o foddion Doctor ; 
Mae yn y boren gyda'r wawr, — 

ÌSen haner noä, yn barod 
I gychwyn gyda mi bob awr, 

Ar hindda, nen ar gawod. 

Ond dyna sydd yn rhyfedd im* 

Nad ydyw byth yn achwyn 
Ei bod hi wedi coUi dim 

O'i nerth oddifir y cychwvn ; 
Mae'n ieuanc, er ei bod yn hen, 

Heb frychyn yn ei hanes ; 
Pob dydd a nos fel ar ei gwôn, 

Heb frad o fewn ei mynwes. 

Mae yn Ddirwestreg drwy ei hoes, 

Heb gyffwrdd a dyferyn 
O'f hyn sy'n achos oweryl croes— 

A llawer loes anhydyu ; 
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Ac ni chyffyrddodd un o'i hach, 

A dim ond diod natur 
Ddaw o ddarllawdy'r cwmwl iach 

At syched pob creadur. 

Mi dd'wedaf ragor wrthych chwi, 

Ni chostiodd yr un ddimai — 
Erioed i mi i'w chynal hi, 

Ond ambell bâr o wadnau ; 
Os nad y'ch chwi yn credu hyn, 

Edrychwch drosti'u union, 
Fe*i gwelwch dan ei sawdl gwyn, 

Yn amddiffynfa gyson. 

Mae yn teilyngu cân o glod 

Gan bybyr feirdd yr oesan, 
Ac nid oes wrthrych dan y rhod 

Teilyngach o'u caniadau ; 
A dyna*r pam yr ydwyf fì 

Yn rhoddi diolch calon 
Mewn cân o glodydd iddi hi, - 

Am ei gwasanaeth ffyddlon. 

Bu gyda*m taid yn forwyn facl, 

Yn ffyddlon ar bob galwad, 
Ac wedi hyny gan fy nhad 

Nes cauodd angau 'i lygad ; 
Ac eto deua gyda mi 

Hyd laoau yr hcn afon 
Pryd y ffarweliaf byth â hi 

Am wlad y gynau gwynion. 

Wel, gyfaill anwyl, a fy mrawd, 

Beth bynag yw dy haniad, 
Bhaid iti enill ar dy rawd 

I ti dy hun gymeriad ; 
A dyma'r un foddlona Duw, — 

Ffyddlondeb hyd y diwedd, 
Cei wedi hyny fythol fyw, 

Dan goron o anrhydedd. 
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BYDDIN OLA'E BYD. 



Cyfieithiad o *'Army of the Rear" gan Philos. 



Gwrandewais ar y miwsig^, a*r hoU rialtwcli fu 
Gan rengau blaen cymdeithas drwy*r flwyddyn Jiwbili ; 
Ond pell uwch twrf yr udgyrn, a'r hoU floeddiadau i gyd, 
Mi glywais dramp y dyrfa fawr 8y*n Myddin Ola'r Byd. 

Tramp ! tramp ! tramp ! 

Heb orphwys, hedd na hud, 
Tarandwrf gwibiaid croenllwm, swn Byddin 01a*r Byd. 

Mi gly wais swn herfeiddio gan wyr mewn tlodi a chwys, 
Mi glywais wragedd truain yn canu " Can y Crys ;'* 
Swn gormes a chaethiwed, swn gwae a gweddi *ughy4 
A gododd fel taranau o Fyddin Ola'r Byd: 

Tramp! tramp! tramp! 

Mae'n ohwyddo, chwyddo o hyd, — 
Swn parotoi i ddial, — twrf Byddin 01a*r Byd. 

'Bwy'n hwtio'r cam a welaf mor fynych ar bob tu, 
A swn y fyddin hono — f el miwaig y w i mi ; 
Dychrynllyd y w'r gerddoriaeth hon, f el storm yn bwrw'i llid, 
Pan roddo Duw'r cyweimod i Fyddin Ola'r Byd. 

Tramp! tramp! tramp! 

Mewn ìng ac angau pyd, 
Blinedig ydyw'r ymdaith yn Myddin Ola'r Byd. 

Mi sylwajs ax y mawrion, eu hen a'u huchel drâs, 
Eu heurog goffrau llawnion, a'u heang diroedd bras ; 
Mi sylwais ar eu gwragedd a'u penau*n berlau drud, 
Ac yna es yn filwr i Fyddin Ola'r Byd. 

Tramp ! tramp ! tramp ! 

Nid felly bydd o hyd, 
Fy mrodyr a'm chwiorydd o Frwydr Ola'r Byd. 

Mi welais fythod tlodion, rhy wael i ddynol gnawd, 
A Pharadwysau Mamon, gan aur y tlodion wnawd ; 
Dinasoedd a phentrefi, mi a*i gweíais yma i gyd, 
A thyngais farw'n ^wr yn Myddin Ola'r Byd. 

Tramp! tramp! tramp! 

Cynyddu mae y Uid, — 
Mae'n werth cael by w a marw yn Myddin Waela'r Byd. 
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* Brutes ydynt/ meddai'r landlord» ' rhaid yw eu cadw lawr, 
Ond chwi a'n gwnaeth ni felly, os hyny y'm yn awr : 
Cyfiawnder y'm yn geisio, ein rhan o bethau'r byd, 
'Biin fath i'r fyddin ola' a'r fyddin flaena'i gyd. 

Tramp! trampl tramp! 

Deffrowcb, wyr mawr, mewn pryd, 
Ddiystyrwyr balch, trueiniaid sy'n byw dan diáed y byd. 

Be waeth ^n lordiaid moethus am eisiau'r tlawd a'i gur ; 
Mae'r llaw estynodd gynt am fwyd, mwy'n eetyn am y dur ; 
Dewch, blant y noetlmi a'r newyn, dewch f eibion gwrol f ryd, 
Fel llewod dewch i ymladd i Fyddin Ola'r Byd 

Tramp! tramp! tramp! 

Mae yma le ì chwi i gyd 
Am lawiyf anfarwoldeb yn Myddin Ola'r Byd. 



DIGON I BAWB. 



Oan B, J. Jyerfél, 



P'am rbaid i neb fod yn brin o fwyd, 
A digon o f wyd yn y byd P 

Digon i dori anghenion pawb, 
Ä gweddiU i gasglu yn nghyd ; 

Digon, a mwy na dìgon o hyd, 

bob peth sydd eisiau ar ddyn — 
Diffon yn barod, a modd i wneud 

Myrddiynau ar gyfer pob un. 

P'am rhaid i neb fod yn fyr o wisg ? 

A chotwm, a sidan, a gwlan 
Ddigonedd i'w cael i wisgo pawb 

Yn drefnus, yn gìyd ac vn lan ; 
A digon o weithwyr yn y byd 

1 nyddu, oordeddu. a f;wwx, 

A digoâ i wneud gwÌBg i bob un, 
Fel byddai pob un yn ddau. 
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P'am rhaid i neb grwydro heb dy, 
A digon o gerjg iV cael î 

Digon o goed, a digon o dir, 
A digon o ddwylaw hael — 

Dwylaw parod i wneuthur y tai, 
.A dodrefn iddynt i gyd, 

Nes caffo pob teuhi yn y wlad, 
Gartreíie cysurus a chlyd. 

Mae digon o bob peth yn y byd 

I bawb gael digon, a mwy ; 
Digon o lyfrau defnyddiol, da, 

Ac amser i'w defnyddio hwy ; — 
Ysbeilwyr sy'n gwneud dyn yn dlawd, 

A rhaid eu difodi bob un, 
Cyn byth y caffo fwynhau yn llawn 

Gynyrchion ei lafar ei hun. • 



Y RHYCH YN NGEÜDD FY MAM, 



Gan Deiüi Ogle, Scranton, Pa, 



Edrych ar ei gwyneb tyner 

A wna'r bardd am envd fach, 
Tost yw gwel'd fod aradr amser 

Yn agor rhych mewn grudd mor iach ; 
Tystia hyn fod hi'n heneiddio, 

Er yn llawn o hawddgar wen, 
O ! mae'n galed i mi goelio 

Fod fy mam yn myn'd yn hen. 

Hir flynyddoedd a gofidiau, 

Fel ystormydd gauaf gwrdd, 
A ddygasant wrid ei gruddiau 

Fy anwylaf fam i ff wrdd ; 
Y mae henaint heddyw'n bostio 

Ar ei gwedd yn eglur iawn, 
Fod ei dydd ar fyned heibio, 

Ac na cha ond byr brydnawn. 
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Aríçraff henaint annymunol 

Ar wynebpryd un ddinam, 
Yn anharddu'i golwg siriol, 

Ydyw'r rhych «y*n n^frudd fy mam ; 
Ai*wydd yw o freuder bywyd, 

Ac fod angau'n agoshau, 
Llwyr ddyeithrio wna'i gwynebpryd, 

Fel mae*r rhych yn byth ddwfnhau. 

Ni ddoluriodd dim fy nheimlad, 

Er mor arw fu fy nydd, 
A phan gyntaf i f y llygad 

Daeth y rhych sydd yn ei grudd ; 
Os yw henaint wedi agor 

Rhych ar draws ei gwyneb llon, 
O ! pe medrwn, awn yn ddidor 

Idd ei chau y fynyd hon. 



O TYEED FY NGWENFRON. 



Oan B. Rees (lafryn), Llandyssul. 



ALAW — "LLWYN ONN." 

! tyred fy Ngwenfron, angyles fy nghalon, 
I*m gweled yn union, cyu gwywa fy ngwedd ; 
Awelon afìechyd sy'n chwythu yn enbyd, 
A buan daw'r cerbyd i'm cludo i'r bedd ; 
Mae'm haul yn y gorwel yn machlud yn dawel, 
Ac heb roddi fEarwel yr wyf i't fy mûn, 
Mae'r awydd yn gyson yn goglais fy nwyfron, 
O ! tyred yn union i'm gwel'd anwyl un. 

Mae melus adgofìon am danat Fy Ngwenfron 
Yn llanw fy nghalon bob mynud o'r dydd, 
Ond tra yn adgofio mae'm calon ar rwygo 
A'r deigryn yn treiglo i waeréd fy ngrudd ; 
Mor ddifyr siaradem, mor hapus y teimlem 
Pan gynt y cydrodiem hyd fynydd a dôl ; 
Ond, och ! mae'm diwrnod yn awr ar fin darfod, 
Aü n;d oes ond trallod yn t'aros yn ol. 
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Mae heulwen cYsuron a thrysor àj galoji 
Yn awr anwyl Gwenfron yn ymyl ei fedd, 
Ond gohẅith sy'n pefru yn wylaidd drwy*r fagdda 
Fel pe'n fy hysbysu caf orphwys mewn hedd; 
O ! tyred fy Ngweno ac yna caf deimlo 
Yn Uon wrth flarwelio a*r h<»ff fuchedd hon, 
Yr wyf yn hirsielhu am gael dy gwmpeini, 
O ! gad imi drengu a'm pen ar dy fron. 



GWBN BANTYRYW. 



Oan Dafydd y Oareg Wen. 



Mewn hen amaethdy prydferth 

O'r enw Pantyryw, 
Mewn dyffryn tlws yn Nghymru draw 

Mae f anwyl fûn vn by w ; 
Oer ddwylaw ara^ylchiadau 

Wnaeth ein gwahanu ni, 
Fel heddy w'n gorwedd rhyngom mae 

Y d>fnfor mawr ei li ; 
Ond eto mi anturiaf 

Dros frigwyn donau'r aig, 
A chyn y clywir cân y gög 

Bydd Gwen i mi yn wraig. 
Mae rhywbeth yndywedyd 

Yn ddyddiol ynjy nghly w, 
Nad oes un ferch mor llawn o serch 

A Gwen o Bantyry w. 

Mor ddedwydd y cydrodiem 

Hyd Iwybrau cain yr ardd, 
Ac mor naturiol rhoddai Gwea 

Ei braich yn mraich y bardd ; 
Edrychem ar y lili, 

Ac ar yr rhosyn blydd 
Yn rhoi ei wefus borphor ar 

Ei thyner leduais rudd j 
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Fel hyn, mewn rhy w hadoUaeth 

' Aoedd s^ynion natar gùn 
Yn dystaw geîsio gan y bardd — 

öusanu'r brydferth fûn ; 
*Boedd duwies hardd v blodau 

Fel pe yn plygu'i phen 
I dalu rhyw warogaeth fyw 

O baroh i*m hanwyl Gwen. 

Fel nodwydd ddur y cwympawd 

A*i blaen i begwn byd, 
Mae serch fy mron yn byw a bod 

Yn nghwmni Gwen o hyd ; 
Dych'mygaf weFd ei delw 

Yn nhrem y wawrddydd dlo«, 
Yn llewyrch gloew tôs y dydd, 

A llygaid ser y nos. 
Mae cariad fel y trydan 

Yn rhedeg dros y don 
Yn ol a blaen, er oadw'n fyw 

Y tân o fron i fron ; 
Yr elfen wresog yma 

Trwy rinwedd bendith Duw, 
Fel rhwymyn hardd wna uno'r bardd 

A Gwen o Bantyryw. 



GENETH Y BLODAU. 



Gan A, 8. Thomas, AneUydd. 



Ar y stryd dan lewyrch lampau, 

Saif genethig brudd ei brou ; 
Merch amddif ad yn ei charpiau 

Heb un cartref ydyw hon ; 
Tra'r oer-wyntoedd arni'n curo 

Fel yn gwadio'i oharpiau sy\ 
Hi y fach o hyd sy n crîo— 

** Wnewoh chwi brynu*ra blodau cu H " 
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Cydgan. 

Lla yn flin a bronau praddaidd, 

Yn ein bjd pleserus sy* ; 
Lefant lawer noson oeraidd, — 

•* Wnewch chwi brynu'm blodau cu P " 



Llif dynoliaeth fel rhyw afon 

Heibio iddi'n mynèd sydd, 
Mor ddiystyr o*r tryloewon 

Ddagrau yn ei llygaid prudd ; 
Ac o'r cur a'r dwys och'ueidio 

Drwy yr oriaa maith a du, 
O ! ^wrandewch hi'n taeraoh wtddio, — 

" Wnewch chwi brynu*m blodau cu P " 

Llu yn fin, &c. 



Nid oes ganddi fodd gael llety — 

Phrynodd neb o'i blodau hi ; 
Ni cha*dd damaid mewn tosturi 

I liniaru newyn du. 
Teulu eyfoeth — lu urddasol, 

Ni wrandawant ar ei chri, 
Byddar y'nt i'r gri fron-rwygol, — 

" Wnewch chwi brynu'm blodau cu P " 

Llu yn íir, &c. 

Orio, crîo bu yr enelh 

Yn flindei*og drwy y dydd, 
Ond daeth terfyn ar ei halaeth 

Ca*dd o'i drygfyd f vn'd yn rhydd ; 
Tranoeth caed wrtli ddrws palasdy 

'K eneth dlawd — ^bu farw hi ; 
Áeth i'r nef daii sibrwd cann, 

" Wnewch ohwi brynu'm blodau cu ! " 

Llu yn fin, &c. 
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"DEUPARTH GWAITH YW DEOHRBU." 



Oan Moelrydd, Blaenau Ffestiniog. 



Yn ngodrau gwyrddion fryniau bri, 

Bu myrdd yn ymawyddu 
Am esgyn i ui ddasol sedd 

Anrhydedd — ond yn trengu ! 
Dyheuent am glodforedd byd 

Yn goron ar eu penau, 
Ond methu'i chael— ni wyddent hwy 

Mai *'deupaith gwaith yw dechreu." 

Ond gwelaf lu o Gymry mad 

Yn esgyn eu liechweddau, 
A thân eu penderfyniad dewr 

Yn llosgi anhawsderau ; 
Gwnant rwystrau'r byd yn risiau aur 

l'w traed i ddringo'r llethrau, 
A'u llwydd sibryda'n nghist y byd 

Mai "deuparth gwaith y w dechreu." 

Y loew nant wrth fyn'd i'r aig, 

Mewn e^îlur iaith gjhoedda, 
Mai allwedd aur ei llwydd i fyn'd 

Trwy fron y graig oedd "dechra ;" 
A llwyddiant gwir y gweithiwr celf . 

Wrth chwalu*r cedyrn greigiau 
A sicryd gyfrol fawr i'r bj d 

Mai "deuparth gwaith yw dechreu." 

Os mynwn uinau orsedd bri 

Rhaid i ni ddiwyd weithio, 
Ni chafodd neb deyrnwialen aur 

Heb fod yn fy w, ao effro ; 
leuenctyd prid, os mynwch fod 

Dan goron lawn o âodau 
Yu moreu oes, rhaid cofìo hyn — 

Mai *• deuparth gwaith yw dechrcu." 
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Os niwloedd anwybodaeth 'nawr 

Sy'n dallu eich golygon, 
A rhu y stormydd certh o draw 

Yn peri braw i'ch calon ; 
Yn wrol mynwch roddi cam 

Ymlaen, er baich eich ofnau, 
Tawela'r stormydd— chwâl y niwl 

Oan's " deuparth gwaith yw dechreu." 

Ymlaen, ymlaen, a mynwn fod 

Fel heulwen dêr yn amlwg 
Yn wybren moes ; a'n coron fri 

Byth geidw'r byd mewn golwg. 
Ymlaen yn wrol gyda nerth 

Yn llaw diwydrwydd goleu 
A chofiwn os am fod o werth 

Mai " deuparth gwaith yw dechreu." 



FY NGHARIAD YDYW HONO. 



Gan E. Lloyd Orifflths^ Fortland, Oregon. 



'Rwyf heddyw'n mhell o dir fy ngwlad, 

Ar lanau'r mor Tawelog, 
Lle mae dyffrynoedd glws a mad 

A hinsawdd brat ardderchog ; 
Ceir yma flodau hardd eu llun, 

Ond Cymru lan sy'n curo 
Mae yuo flod'yn gwy laidd cun : . 

Fy nghariad ydy w hono. 

Ceir yma adar o bob lliw 

Yn syw eu golwg swynol, 
Yn hedfan dros y dolydd gwiw 

Ar foreu teg a hwyrol ; 
Ac yn y wig mae odiau mwyn 

Yn llawn o swyn yn cordio, 
Ond mil meiusach lîais y fün : 

Fy Dghariad ydyw hono. 
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Mae'r earaidd wallt sydd ar ei phen 

Yn gorou o brydíerthwch, 
A'i «wenau fel y lili wen, 

Yn ddarlun pur o degwch ; 
Mae'i gwefus fel y diliau mel, 

Yn llawn o sel 'rwy'n coelio, 
Gan ddenu serch pob un a'i gwel : 

Fy ngbariad yoyw bono. 

Os mewn Eisteddfod gwelîr hi, 

Bydd pawb yn llyfíad dynu ; 
Aiff hi a r clod, y parch a*r bri, 

Nes byddant oU yn synu ! 
Hydd tlysau heirddion ar ei bron, 

A thlysau fyrdd ga eto ; 
'Does rhyfedd mod i'n teimlo*n llon : 

Fy nghariad ydy w hono. 

Os wyf yn mhell o dir fy ngwlad, 

Heb gar na cbyfaill tfyddlon, 
Mi fyddaf byw heb dwyll na brad, 

Nes gwelaf wlad y Hrython ; 
Lle mae'm cyfeiUioti hofPus cun, 

A'r fûn 'r wyf yn anwylo, 
Sy'n mhell uwchlaw dychymyg dyn : 

Fy nghariad ydyw hono. 



TALU'H PWYTH YN OL. 



wan John Jones^ Penygroea. 



Ar rhyw ddiwrnod gfwlawlog, ac ar dymhestlog hin, 
Daeth öhon *roI llaf ẁi^aled i*w dy yn wlyb a blin ; 
A Gwen ddywedai wrWtó, "O rhed i gẃr y ddol 
I gyrchu dŵr, ni fyddi \[im gwlypach pan ddoi'n ol !" 

A Shon aeth mewn uf iidd-\öod, hcb ddadlen gyda Gwen, 
A tbaflüdd ef y cvfan yn uBioii am ei phen ! 
Dywedai wrthi wed'yn, "Olrhed i gwr y ddol, 
'i byddi dithau'n wlypach fan ddeuidithau'n ol!" 
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Fe aeth rhyw ddyn darllengar î dy cymydog cul, 
I geìsio benthyg 'sponiad ar bwnc yr Ypgol 8ul ; 
Estynodd iddo'r *Hboniad, a rhoddodd ar y bwrdd, 
" A darllen di O yma, ni chei di fyn'd i ffwrdd, 
A darllen am hir oriau a wna lesad i ti, 
Ond nid wyf fi yn f oddlon if fyned o'n ty ni !" 

Ond tranoeth, y cymydog » ddaeth yn fawr ei chwys 
I geisio menthyg megin, a hyny gyda brys ; 
** O, na," dy wedai'r cyfaill, " a dweud y gwir yn hy* 
Oei chwythu yma ddigon, ond nid i fyn'd o'r ty ; 
Cei chwythu faint a fynot am oriau heb eu rhi', 
Ond nid wyf fi yn dewis i'r fegin fyn'd o'r ty." 

Aeth geneth ieuanc fawr ei bri i siop i chwilio Bidan ; 
Gofynodd bris y Bidan glas, dywedai'r gwas — mai cupan ! 
Dywedai "torwch i'm ddeg llath, ni f u ei fath, 'rwyn synu !" 
Ar ol ei gael dy wedai'n gain, ** cyn hir daw Nain i dalu !*' 



Y TY AR DAN. 



(Ihm Adroddiadol. ) 



Ar noson oer dymestlog, 

Pan oedd Efrog yn fantellog, 
Gan eirianwisg drom o eira — 

'Boedd cwmni llawen uwcli eu gwin 

Mewn gwesty gwych, pan godai un — 
A rhoddai'r yfair yma : — 
" Un gwydraid llawn eto i'n gwragedd yn nhre, 

Ac yna cyd-ganwn yr olaf gan ; 
•Nawr fechgyn " Ein Gwragedd " a hip, hip, hwre ! 
ün hip i'n rhai bychain, ein geman man ! ! 

Ust ! Ust ! ! clywch, — gwaedd y gloch dân ? 
Dim dafn yn 'ohwaneg — ^na, na, myn nef ! 
Mae*m gwraig a'm plentyn yn nghlo yn y ty. 
Nos da ! Nos da ! oed^i ei oíaf lef , 

Pan ruthrai o wydd ei gyfeillion cu. 

O ! caffed fnandra yr ewig yn awr, 
I gyrhaedd ei gartref mewn digon o bryd ; * 
Ei dy sy'n fflamiau ac ar yr uwch lawr 
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Ei gydmar a'i blentyn a gysgant yn glyd, 
Bhagluniaeth. drngarog a*i cadwo i gyd ! 
Ond Oh ! Clywch alarwm trwm, trwm, y gloch dân, 
A chydgor gwyllt-clinciog y mil clychan mân ! 

Buaned yw camrau y tanwyr yn awr ; 
Ac udgyrn y blaenwyr mpr ofnog eu gwawr ! 
Oh ! clywch y cri dolef us o*r ty î 

Y f am sy'n galw — y dyner fam gu ; 
Mae'n crio am help idd' ei baban glan, 

Y baban a hithau ogylchir gan dân ! ! 
" Pwy rydd hèr i angau yn awr, 

I achub y ddynes a'i phlentyn tlws ? 
Mae'r fflamiau'n cynyddu ar yr uchaf lawr :" 
Ha ! dacw ddyn yn malurio'r drws, 
Yn esgyn y grisiau gan herio y gwae — 

Y nef oedd a'i noddo i achub y ddau ! 

Mae mil *nawr yn gweithio ag *wyllys rydd, 

Fel cymyl'y diliw y pibau sydd 

Yn tywsält, yn tywallt i ganol y fflamiau, 

A'r elfen ddinystriol yn herio ei goreu : 

Pob ysgol sy' fyny hyd nen y ty, 

Pob bwyell a bach. a reolir yn hy : 

Ond O ! pa obaith sy* genym yn awr 

Am achub y tri ar yr uchaf lawr ? 

üst ! Ha ! ! dacw'r ffenestr yn fil o ddamau, 
öan rywun tufewn : O ! brysied o*r fflamiau ! 
Mae'n dyfod — efe yw — ein cyfaiU o'r gwindy — 

Y priod ffyddlongar — y rhiant gwrolgu, 

A thàn ei f raich gref mae ei gydmar fwyn, 
A*i phlentyn bacli tlws yn ei.chol hi wna ddwyn, 
Mae'n disgyn yr ysgol, mor sicr ei gam, 
Mae i lawr. Diolch ! Mae'r tad a'r fam 
A'r plentyn yn fyw — yn fyw a dinam. 



CWRW. 

O gwrw atgas gerwyn — yn ofer, 
Ni yfaf ddiferyn ; 
Afiachus yw i focbyn, 
Neu hwcn y dom, chwaethach dyn. 
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ABLWYD Y MEDDWYN. 



&an Otoenfab, Bala, 



(CYrLWYKBDIG I ADEODDWYE.) 

Ddarllawydd paiohus, goladog a chlyd, * 
Gâd aelwyd gysurus dy balas drud, 
A mi a'th arweiniaf, ffribddeiliwr call, 
I weled aelwyd y meddwyn dall ; 
A chymer i'th ganlyn dy deulu urddasol 
I weled effeithiau dy fasnach ddinystriol ; 
Lle mae plant newynog, â chefnau noethion, 
A delw marwoldeth ar ei gruddiau Uwydion ; 
Diflana dy urddas, ddarllawydd parchedig, 
Yn ngolwg adfeilion eu cartref damnedig. 

Gwahoddaf dithau, gymedrolwr call, 
I wel'd yr aelwyd hon, rhag ofn y gall 
Dy aelwyd di, sydd heddyw'n aelwyd lon, 
Fod, cyn bo hir, 'run fath a*r aelwyd hon ; 
Bu*r aelwyd yma unwaith, gyfaill glân, 
Yn gartref serch a chariad a chân ; 
Bu'r meddwyn hwn unwaith lawn gystal dyn 
I*w wraig a'i blant ag ydwyt ti dy hun ; 
Ond wrth ymarfer gyda gwydryn bach, 
Yn nghwmni cyfaill, neu pan ddim yn iach, 
Fe dyfodd blys, ar halog allor chwant — 
Aberthodd ef ei hun, ei wraig a*i blant ; 
Nid oes yn awr, ar yr hen aelwyd erch 
X n aros, dim ond caríad rhyf edd merch, 
Mae cariad hon, fel gloew seren dlos, 
Yn aros ar derfyuau prudd tragwyddol nos. 

Ond O I mae hithau, fu mor deg eì grudd, 
Yn rhy w ddelw syn o anobaith prudd ; 
Ar wely gwellt, ar yr aelwyd oer, 
Gorwedda ei baban yn welw oer ; 
Mae hithau yn syllu mewn breuddwyd syn 
Ar wyneb angylaidd ei baban gwyn, 
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A gwenodd y bychan yn ei gwyneb gwelw, 
A chauodd eu lygaid yn dawel i farw ; 
Yn nghwmni angylioii esgynodd y plentyn 
I fynwes yr lesn, o aelwyd y meddwyn. 

Mae'n haner nos, hen gloc j dref 

Sy'n taraw'r nodau trymion, 
A tnreiddja'r swn trwy wynt y nef 

Fel trydan dwfn ysbrydion ; 
A'r swn â fel picellau erch 

Trwy galon merch siomedig,. 
A chorff ei baban wasga'n nes 

Fw mynwes ddychrynedig» 

Dmenus fam ar aelwyd oer, 

Yn disgwyl am ei phriod ; 
Mae*n disgwyl clywcd swn ei droed, 

Mae'n oftai iddo ddyfod ; 
Am nad all ddisgwyl pan y daw 

Ond cabledd a bygythion, 
Ac yn eu cwsg ei thyner blant 

Freuddwydiant am felldithion. 

Mae*n d*od ì mae'n d'od at ddrws y ty 
^ Yn nghwmni haid o fcddwon, 

A ruthra i fewn i wydd ei wraig 

Yn swn rhegfeydd a Uwon ; 
Uwch gwelw gorff ei faban gwyw 

Fe gabla Dduw heb ofni, 
î aelwyd brudd, hen gartref serch 

^n drigfan erch trueui. 

Ei briöd grynedig, wywedig ei gwodd, 
Hiraetha, weddia, am gysgod y bedd, 
A'r plant a ymguddiant o olwg eu tad, 
Fel pe byddai'n ellyll uffernol ei frad; 
A thyfant i fyny heb wybod beth y w 
Llawenydd, na gobaith, nac addysg^, na Duw, 
Ehyw auaf diddiwedd, a nos, a hirnos oer, 
Sy' ar aelwyd y meddwyn heb seren na lloer; 
Ymgauodd anobaith o amgyloh y fan 
Yn fôr o drneiii, heb yny& na glan. 
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Ddirwestwyr parchedig, na eefwch yn syn — 
A mndion yn ncolwg aelwydydJ fel hyn: 
Goleuwch y ganwyll, ysgubwch y ty, 
Mae darnau o arian o'oh amgylch yn Uu ; 
A chofiwch (od argraff a delw eich Duw 
Ar enaid y meddwyn aflanaf yn fy w, 
Ohwi foneddigesau, rai didwyll a hardd, 
Sy'n hoffi dych'mygion gwyllt Da.nte y bardd, 
Ebowch heibio y llyf r,i:howch heibioeich hurddas 
Idae aelwyd y meddwyii yn ymyl eich palas ; 
Beb gymorth 'run bardd i roi Uiw ar y darlun 
Cewch drem ar * Inferno ' ar aelwyd y meddwyn. 



TEAES. 



By Hobert, Earl of LytUm, 



There be three himdred different ways and mare 

üf Bpeaking, but oí weeping oiily one ; 
And that oue way, the wide world o*er and o'er, 

Is known by all, though it is taught by none. 
No man is master oí this ancient iore, 

And no man pupil. Eyery simpleton 
Gan weep as well as any aage. Tbe mau 
Does it no better than the inf ant oan. 

The first thing all men leam is how to speak, 
Yet undersUind tbey not each other's speech, 

But tears are neither Latin, nor yet Greek, 

Nor prose, nor Yerse. The language that they teadl 

Is uniTenal. Cleopatra's cheek 
They decked with pearls no rìcher than from eaoh 

Of earth's innumerable mr>umers f all 

Unstudied, yet correctly ciassioal. 

Tears are the oldest and the commonest 
Of all things upon earth ; and yet how new 

The tale each time told by them ! how unblessed 
Were life's hard way without her heavenly dew! 

Joy borrowd them írom grief ; Faith trembles iest 
8he lose them ; eren Hope herself smile thro' 

The raiubow they make round her as they fall : 

And ])eath, that oannot weep, sets weepmg all. 
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BBEUOLDEB BYWYD. 



Oan D, H. Jones, SeatÜe, rí'a«Ä. 



Tra aderyn yn ehedeg ar ei aden gref , 
Saeth o rywle yn ddiatreg a'i trywanodd ef : 
Myned wnaeth ynarcholledig^ draw i gwr y llwyn, 
Yno dan y dail caredig trengodd yn ddigwyn. 

Tra morwynig dlos yn rhodio, yn mraìoh iechyd Uawn, 
Daeth awelon siomiant heibio iddi un prydnawn ; 
Cilio wnaeth i gôl unigedd, aeth ei "dydd" yn "nos," 
Plygodd megys cangen laswedd, gwywodd fel y rhos. 

Llanc gor-hoew, Uawn o afíaeth, arlun byw o ffydd, 
"Saeth" o fwaprofedigaeth wnaeth ei wedd yn brudd ; 
Mwy, ymddengys ei holl fywyd fel oer ddelw siom, 
Trwy y byd yn hunan-alltud llusga gadweD drom. 

Ar hyd pont ddi-ganliawamser, uwch tragwyddol don, 
Mae yn teithio yn ddi-leuf er trwy gynorthwyo ffon ; 
Ar ei rudd mae r dwf n linellau yn dyf nhau bob dydd, 
Gwan gysgodion yn't o*r rhychau yn ei galon sydd. 

'Bol cyn*af a defnydd mwyniant o dan lawer croes, 
Er mwyn cael mewn pur adloniant dreulio gauaf oes : 
Mynych gwelir heulwen bywyd pan ar ganol dydd, 
Draw o*n gwydd yn dechreu machlud tua*r gorwel prudd. 

Lluaws oeddynt ddoe yn nwyf us, f el tér chwäon haf , 
Heddyw welir yn adf ydus ar welyau'n glaf ; 
'Foru rhydiant y dwfn gtdfor rhwng y tonau caeth, 
Ant 1 anweladwy oror yr ysbrydol draeth. 



AMSËB. 

Gan Pabellwysonf Cwmhwrla. 



Hwyr a bore y cread — ^yn ei hyd 
iTdyw amser — tarddiad 
Yw i*m hoedl, ac anadliad 
Byr yw o*n bythol barhad. 
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Y TROELLWYNT A'I DDIFROD. 



Oan y Parch. T. C, Benjamin, Pittshurghj Pa. 



CTFLWYNEDIG I ADEOBDWTB. 

Acw ar ogwydd y creìgiau — echrys, 
Ceir dychryiL fei angau, 
A'i law giil yn halog wau 
Ei oer gur ar eu gwarau ! 

TTwch y ddinas wech oedd enwog — ei hanes 
A'i hyni godidog, 
Cymylau fel creigìau crog — ^ymgasglant 
Yn llu, a'u tremiant mewn dullua tremîog ! 

O un mao ceir un ail mrnydd — ^yn dod 
Yn dalp ar adenydd 
O drydan, — fel rhan yn rhydd 
O law ei ddeddf ol Llywydd. 



Och ! yn awr daw un arall 




Bodau asurol ! yn frwd o soriant 

Y ddau erch gwmwl mewn nifwl nofiant 
Diau i'w gilydd, a llidiog hwyliant 

I wneud eu dinystr, a'u nwydau daniant 

Y nefoedd, — ^a gwarafant, — ei bronau 

A*i chywir nenau o*i gwedd ddychrynant ! 

Taran uwch taran glywid yn tori, 
A'r wybr uchel yn briwio a brochi, 
A llid dir tán y mellt yn twyni 
Yn groch wynias, a*r nef yn gwreichioni, 
A didawl ddig yn dodi — awch bariaeth 
A thán gelyniaeth yn ei goleuni ! ! 

Colofn fawr, erfawr, hirfaîth, — ^uwch y dref, 
Yn erch drum o ddylaith, 
Neu wefr dwys, a saif ar daith, 
A*î hagweddiad f el goddaith ! Ì 
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Ar unwaith, f el gwyllt ddirgrynia^ — o fewn 
Rhyw losgfynydd anfad^ 
Heb ochel daeth ebychiad, — cryg pybyr 
Allan i'r awyr mewn digllawn ruad ! 

Croch odiaeth ac erch ydyw, 

A trowynt ar ei hynt y w ; 

Ebyeha, ymneidia n nwydwyüt, 

A'i edyn gwrdd yn drydan gwyllt. 

Chwyldroa, ymnydda mewn nwyd, 

A nerth ei esgyîl wrth ysgwyd — 

Gura y llawr gan greu Uid, 

A damio pob cadernid ! 

A'i ofnadwy fynediad, 

Anial erch yn ei ol âd ! 

O'i flaen teifl fel ewyn ton 

Bebyll yn fân grybibion j 

Yn deyrn o nwyd eu damio wna» 

Ac wed'yn efe ysgydwa 

Ei fawr edyn, — gwefr ydyw, 

Uthrog ei waith, oiiog yw ! 

Y peirîandy, dy oedd dal, 

Gaerog odiaeth graîg wadal, 

Yn h^ i lawr, ohwym f aluria, 

A'i firain nerth yn chwilf riw wna ! 

Yn ei far lluchia furiau 

Yn dyrch o*i gylch, gan dorchog wau 

Yn yr awyr diüreoi 

Droa'n wyllt erwin o'i ol 

O f ewn y llid eof n a llwm 
Ofnadwy, d'ryswyd rheswm ; 
Yn y dydd bUn canoedd o blant 
Ysig groch drwy'r dref ysgrechant, 
A'u h^neidiau annedwydd 
Yn ing a swn angau sydd. 
Eneídiol ddryghin ydyw 
Dwfn gwynfan y baban byw, 
A chri y ferch am ei chwaer fad, 
Yn ei chur drwy ddagrau*i chariad, 
Yn ysgwyd fry wrth esgyn 
Yn w^ddi daer at Grëydd dyn ? 
Mewn poeth bla mae y fam f wyn 
Yn ochi ac yn achwyn 
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Yn welw wyllt ar ol un 
Oedd yn ei wawl iddi'n eilun, 
Ond a ddygwyd, gipiwyd gan 
Hynt enwynt, drowyllt anian, 
O'i gryd bacli yn gsìriad byw 
I nawdd estron neu ddýstry w î 



CAN Y MELINYDD, 



Yn nghesail craig y mynydd, 

Ar lan grisìalo^ Dant, 
^Rwy'B gwifigo urdd melìnydd« 
- Gan gynal gwraig a phlant ; 
I droi y rhod a'r meini malu, 

Y nant rydd ddwr yn hael o hyd ; 
A'm hoffder innau yw gof alu 
Am dynu allan flawd o'r yd 

Ha, ha î 'rwy'n ^dlu chwerthin 

Ý bore a'r prydnawn, 
A chwardd f y hoff us f elin 
O hyd wrth falu'r grawn : 
A llawenhau mae'm gwraig a minnau, 
Tra'n malu'n llon y bydd y plant,— 
Melinau man vw ei geneuau, 
A maen i f alu yw bob dant. 

Mae olwjn f awr y f elin 

A graeaus grwynfy mMani, 
Yn hynod o g^mefin 
A gloew ddwr y nant ; 
Ac olion syber law glanweithra 

Ar bobpeth yn fy annedd sydd ; 
Pe'u gwnoir yn ddeiliaid ufudd golchfa, 
Dan law fy mhriod hoff bob dydd. 

Mae'n nghartref a fy melin 

Yn gadam ar y graig, 
A minau wyf yn f renin 

A.r orsedd eerch fy ngwraig ; 
Ffon cariad yw fy nheymwialen, 

A'm teymas yw fy nheulu bach, 
A gwneir fy mywya oU yn lla^en 
Wrth wt l'd fy neüiaia oll yn iach. 
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Mae miwmg clap jfe lin 

Yn gyru gofid ffwrdd, 

A ffy pob traUod cethin 

ÌAewn dyòhryn rhag ei thwrdd ; 
Bedwyddwch, hedciwch a sirioldeb, 
Fel muriau dur o'r muriau sydd ; 
Ao engyl llawnder a boddlondeb, 
Gyd-weiniant amom nos a dydd. 

THE MILLEB'S SONG. 



(BngllBb Translatlon (buddogol) by Ap Dnniel, New York.) 



In yonder rocky hoUow, 

A crystal brooklet clear, 
A millers trade I íoUow, 
And wif e and children cheer ; 
The brooUet give8 its water gaily 

To tum the millstones and the wheél, 
And pleased am I to see that daily 
From golden grain is ground the meal. 

Ha, ha! Tm laughing prondly, 

At eyening and at mom, 
And my good mill laughs loudly 
Whilst busy grinding com ; 
My wif e and I íeel great emotion 

To see the ohildren's giinding done, 

Their mouths are little mills in motion, 

And eyery tooth a grindìng stone. 

The mill wheel in rotatîon. 

My ühildren's cheeks aglow, 
Know well by soft layation, 
The brooks pellucid fiow ; 
And signs are seen on all the obiects 

WitMn my house of thrìft and care, 

Each day they're made obedient subjects 

By my gooa wife to cleansing rare. 

My cot and miU erectiona 
On rock foundations lie, 
And in my wif6*s affections 
Enthroned as hing am I ; \ 
The staff of love's my royal sceptre, 

My household is my realm and wealth, 
And lif e'B to me a cheerf ul chapter, 
As all my subjects are in health. 
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The mill*B sweet sounding clapper 

Brive8 every care away, 
And from its lolting hopper 
AfflictionB flee for aye ; 
Blest peace, and happineBs and gladnesB, 

Aa wallB of steel def end my way, 
And angels of content and f uhiesB 
Togetìier 8erve ub night and day. 



DWY A DAU. 



Gan Gtoilÿm LerpwL 



Dwy nefoedd a dau nofiwr, — a dwy wydd 
Dau Wyddel mewn dwndwr, 
Dwy gares a dau gurwr ; 
Dwy îîllen deg ; aíau lan dwr. 

Dwy gwpan a dau gapel, — a dwy wal, 
A dau elyu dirgeí ; 
Dwy diwn nef dau dan ufel. 
Dwy sedd cawr, dau swyddog cel. 

Dwy wydd wen, dau luddew hynod, — dwy iaith, 
Dau weithiwr yn barod ; 
Dwy wobr awen, dau briod, 
Dwy farn bardd, dau ** fi ri" n bod. 

Dwy ganwyll, a dau genaw, — a dwy nos, 
Dau hanesydd bUienllaw ; 
Dwy yn trydar, dau'n troediaw, 
Dwy rwyf neis a dau rif (9) naw. 

Dwy fuddai a dau feddwyn, — dwy eingion, 
Dau angor yn dilyn ; 
Dwy eneth a dau hoenyn, 
Dwy groes gam, a dau grys gwyn. 

Dwy dalent a dau deiliwr, — dwy nodwydd 
Dau Ned yn gwneyd mwstwr; 
Dwy wrach a dau edrychwr, 
Wel, dìgon, digon o dwr. 
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IS LIFE WORTH LIYING ? 



By Lizzie Doten. 



" 'Who suffers, conquers/ He who would attain 
That perfect peace, which f ears not loss nor pain^ 
Through calm endurace must the yictory gain." 

Thus said the spirit — and my soul replied — 

" With bleeding feet I walked o*er paths untried. 

Oh, sacred patience ! with my soul abide." 

Long had I watched and aniiously had fed 
The lamp of life, f or one whose pathway led 
Down to the land of ailence and the dead. 

And now, while midnight, with its shadows, lay 
Across the pathway of the coming day, 
The tide of life was ebbing swift away. 

I knew that Death, with eyes of tender gloom, 
Whose band so often plucks Life's fairest bloom, 
Watched with me in the silence of that room. 

I feared him not, he seemed so calm and still, 
Nor did I count it as a deadly ill, 
The i>erfect law Death waited to fulfil. 

And yet, Life's mighty problems vexed me sore, 
And ever as I scanned their meaning o'er, 
The darknes3 deepened in my soul the more. 

I thought of all that made life desoláte — 

Of cold suspicion, and of cruel hate, 

Of hope deferred, and help that came too late. 

Of f eet, drawn downward to the tempter's snare, 
Of lips that quivered with a voiceless prayer, 
Of souls, that sat in darkness and despalr. 

Of patient brows that crowns of suffering wore, 
Of sad farwells that tender heartstrings tore, 
Of sweet young faces seen on earth no more. 
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And as I deeply mused thereon, I said — 
" If I were GÍod, and he were in my atead, 
I would not rest till all were comforted." 

Then throujçh the lonely places of my soul, 
A sense as of a Living Presence stole, 
Strong to sustain, and tender to console. 

It 8pake no language, and no voice was heard, 
Yet all my soul with eager longing stirred, 
To oatch the import of that living word. 

And thus it spake, — " Seek thou to do and be,^ 
Life must be lived. before the soul can see 
The meaning of the Inner Mystery.'* 

* * * 

The moming came, and also came the end — 
I saw the great white calm of death descend, 
And seal with peace the forehead of my friend. 

Then o'er my soul went surging to and fro 

A nameless longing, to more surely know 

That which my doubting heart had questioned so. 

I gently laid my hand upon that head — 

White with the snows the passing years had shed — 

" Was life worth living P Oh, my friend !" I said, 

And lo ! as kindred souls in silence blend, 

He answered, " Be thou comf orted, Oh, f riend ! 

Life is worth living. Death is not the end. 

** What was, and is, and evermore shall be, 

Enfolds us aJl in itá eternity, 

And blest indeed are those whom death makes free." 

My soul was satisfied, I raised my eyes — 
Filled with the tears that would unbidden rise, 
And read life's lesson in the moming skies. 

Above the mists and shadows of the night 

The new-born day climbed up the golden height, 

And all the stars went inwai-d, lost in light. 

Thus like the stars, our live8 with light shall blend 
And onward atill from height to height ascend. 
Life is worth living. Death is not the end. 
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OrNaHORGERDD. 

I BEROBTHWYR IBUAINC CrííRU. 



Gan Gujilym Wyn, Cwmllÿnfell. 

GyfeiUion ieuaine sydd a'ch bryd 
I droi o'n plith i droi y byd, 
Dymunwn grybwyll gair neu ddau 
A fyddo'n foddion i'ch cryfhau, — 
Eich cynal hefyd ar eich taith, 
A'ch caìonogi at y prw^aith — 
Y gwaith pwysicaf f edd yr oes, 
Yw sefyll dros y •♦Nef a'r Groes." 



Bydd temtasiynau yn ddiri', 
Fel Uewod ar eich Uwybrau chwi — 
Yn cynyg at y manau gwan, 
I geisio'ch rhwystro'i fyn'd i'r lan r 
Gofalwch gadw' fewn y'ffin, 
Nac ymddiriedwch yn eich hun, 
Ond sugnwch gymhortb oddi fry, 
Fel hyny daw j gwan yn gry'. 



Daw'r byd yn llawn hudoliaeth gau, 
I wneyd ei oreu i'ch llesghau, 
Drwy gynyg hyn. a dal y llall, 
Ond cilwch rhag teganan'r fall : 
Pleserau'r gelyn nid yn't ddim, 
Ond twyilwyr i ladrata'ch grym — 
Wrth gymdeithasu gyda'r gwir, 
Yw'r uDÌg ffordd am fywyd pur. 



Mae buchedd yn pregethu'n uwch 
Yn nghlust y byd na dim a glywch ; 
Mae erbyn heddyw*n ormod.dydd, 
I ollwng tafod neb yo rhydd, 
Os na fydd calon onest gref 
Yn tystiolaethu gydag ef ; 
Ac wrthych, frodyr hoflE, 'rwy'n dweud 
Oydgordio tyddo'ch dtoettd a'ch gwneud. 
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I deml addysg pan yr ewch 
I ddrÌDgo'r grisiau, trafferth gewch ; 
Ond penderì^iad a pharhad 
A dry y rhwystrau yn f wynhad ; 
A gwelir chwi mewn duU Cymraeg 
Ryw ddydd ar gopa bryn Hebraeg, 
Yn gwrol sangu'r uchaí ris, 
A dirwyn Lladin am ben bys. 

Mae'r ieithoedd meirwon yn lled sych : 
Ond gwDewch a hwy, fel gwna yr ych 
A'r dyfroedd gloew sy'n y nant, 
*Nol tori'ch syched troiwch bant ; 
*♦ Fel brefa'r hydd," pregethu'n hyf, 
A'ch pwys ar ffyn yr ieithoedd cryf ;-^ 
Pob parch i'r Groeg a phob rhyw aeg, 
Ond traethu wneloch chwi'n Gymraeg. 

Os am wneud enw yn y byd, 
Bod yn naturiol y w hi 'gyd : 
'Rwyf yn ddifrifol ofyn pa'm 
A Ueisiau'ch bunain y gwnewch gam ? 
Afreidiol y w dynwared un, 
Tra fyddo genych lais eich ùun ; 
Gofalwch ddyfod fel yr y'ch, 
Boed bregeth wìyb neu bregeth s^ch. 

Symylder hefyd yn ech duU, 
A phwyllog, fel na choller sill ; 
Mae hwyl o'r goreu yn ei lle, 
Cewch arf er hono — nis gton Ì>le ; 
Gwnewch dyfu'r blodau yn eich dol, 
Ni raid rho'i 'rheiny byth yn ol ; 
Cyll blodau benthyg eu hoU wrid 
Wrth geÌBÌo'u dal o flaen y byd. 

Ymlwybrwch faes llenyddiaeth goeth, 
Dim ond y sylwedd gar y doeth ; 
Ystyriwch mai*r uchela'i bris 
Yw gwenith pur— ac nid yr us ; 
Halogir weithiau bwlpud Duw, 
Gan bethau sydd yn trethu'n clyw ; 
Os am roi pregeth a*n mwyuha, 
Bendithiwch hi a Rynwyr da. 
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*Rwy*n gydwybodol ddweyd ar g*oedd, 
Mai prawf o toagder ydyw bloedd : 
Y Ilestri llawn sy'n ddystaw iawn, 
Er hyny hwy 8y*n dal y grawn ; 
Wrtü drin y pwnc ar ben y bwrdd, 
^'a fydded genych fawr o dwrdd ; 
Gall trwst ein cadw ar ddibun, 
Ond btoi/d a'n nertha bob yr un. 

Ffyddlondeb yw dirgelwch Uwydd, 
Fel gweision Duw mawrhewch eich swydd; 
Na wasanaethwch "fyrddau'r wlad," 
Mae ffordd o'r cyf ry w i sarhad ; 
Gwastraffu nerth y w peth fel hyn, 
Tra maes cynhauaf byd yn wyn ; 
, Llwyr ymgysegrwch drwy eich oes, 
I droi di-grcd drwy waed y Groes. 



GOFIDIAÜ. 
Gan 'Ehen JDom, Slatington, Pa. 



Yr y'm mewn byd. ile mae gofidiau, 
Mewn gwahanol gysylltiadau ; 
Ochain, wylo sydd. yn mhobman, 
Nid. oes dim a'n gwna yn ddyddan. 

Yr y*m mewn gwlad lle mae gofidiau, 
Llawcr teulu sydd mewn dagrau ; 
Am nad oes 'run tamaid ganddynt, 
Mor ddifrifol yw hi arnjmt. 

Yr y*m mewn gwlad 11 e mae gofidian, 
O mor drymion y w ein beichiaa ; 
Ond gobeithio daw ymwared, 
Ac heibio'r aiff yr amser caled. 

Yr y'm mewn byd lle mae cyflawnder 
O ddanteithion ar ein cyfer, 
Yn 'r Efengyl a'i thrysorau ; 
Dyma fan nad oe& gofidiau. 
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AMSER. 



Gan Henry Thomas, Cwmbwrla, 
Pa beth y w amser ? Afon f áwr lifeiriol, 
A darddodd draw yn nghreigiau y tragwyddol — 
Yr hon ar hyd ei thaith a chwim brysura, 
Nes dod o hyd i'r mor lle yr arllwysa ; 
Hi glnda'r da a*r drwg ddaw ar ei gwyneb, 
I fewn i lynclyn eigion tragwyddoideb ; 
Mae wedi ac yn cario ar ei thonau 
Rhy w fyrdd o lestri mawrion drwy yr oesau ; 
Ond er ei nerth a*i chwim gyflymder hi 
Hi gollodd ddau o'r llestri mwya'u bri— 
Fe'u cipiwyd hwy eich dau i balas odiaeth 

Y Duwdod mawr cyn cyrhaedd porth marwolaeth. 

Mae tragwyddoldeb megis rhyw gyfandir 
Ofnadwy dibendraw o'i gylch — a gwelir 

Y crebwyll mwyaf beiddgar yn parlysu 
Wrth synio y iragwyddol s'yn ei gylchu ; 
Nid ydyw amser ond un diferyn 

Wrth ymyl mor didrai heb iddo derfyn ; 
Neu fel y llwchyn lleiaf mewn bodoíaeth 
Yn ymyl Alpiau mawrion creadig^eth ; 

I lygad dyn mae fel rhy w wan belydryn 
Yn nghanol haul sydd megis byd diderfyn ; 
Neu fel anadliad byr y baban gwanaf 
Yn ymyl chwym ruthriadau'r corwynt cryfaf 
Neu fel rhyw dud yn nghanol cadwyn ryfedd 
Yn uno y diddechreu a'r diddimdd, 

Fe daflwyd amser gan y Crëwr dwyfol 

I ganol yr eangder anherfynol 

I deulu (lyn gael ymddangosiad arno, 

Ac O ! mae holl angylion Duw yn gwylio 

Eu symudiadau hwynt, a manwl syllu 

Ar y llwyfanwyr ; hefyd yr uffernlu — 

A wyliant y chwareuwyr, pob golygfa 

Sydd yn j ddrama fawr nes y darfydda ; 

Oblegid dÿma Iwyfan yr amserol 

I selio tynged pawb mewn byd tragwyddol. 

Gyfoethog amser î ynddo ymgorphorodd 

Hen ddrychfeddyliau'r Duwdoíl — dwyfol garodd, 

Nes rhoddi'i Fab i fyw a marw amo 

Dros deulu dyn rhag cael ei fythol ddamnio ! 
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WRTH RODIO AR DDYDD O HAF. 



Gan R, /. DerfeL 



Wrth rodio ar ddydd o haf 

Mi gwrddais gyDhebr/.ng prudd ; 

*Eoedd blodau yn toi yr arch, 
A dagrau yn toi pob grndd ; 

Ar unwaith adnabum y fam, 
Heb ei gwel'd o r blaen erioed, 

A nabum ei hanwyl blant 

bedair hyd ugaiu oed. 

Mewn gwisgoedd trymllyd a du, 

Edrychent mor ddu a'r bedd, 
Ond duach oedd bron pob un — 

A thrymach na'r nos eu swedd ; 
Ar hyd y oyuhebrwng prudd 

Ni welid mymryn o wyn 
Ond y blodau ar yr arch 

A'r haulwen ar ddol a bryn. 

Wrth wel'd y cynhebrwng pnidd 

Yn dilyn ar ol yr arch, 
Gofynwn oedd rhywbeth mewn du 

y n dangos cariad neu bareh ? 
Onid oes digon o wae, 

A digon o ddu yn y bedd, 
Heb chwaneg o g'ylch y corph 

1 lethu pob bron a gwedd. 

Yn Ue rhoi blodau ar arch, 

A fyddai ddim yn well rhoi 
Blodau ar fynwes y byw 

I*w cysuro heb ymdroi ? 
Rhowch âodau ar fynwes y fera, 

Rhosynao ar foch y fun, 
A blodau o gymorth i'r plant, 

I loni calon pob nn. 
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THB SHADOW ON THE BLIND. 



By S. B. S. 



Alas ! what errors are sometimes committed, 
What blunders are made, what duties omitted, 
What scandals arise, what miscliief is wrought,. 
Through want of a moment's reflection and thought ! 
How many a fair reputation has flown 
Through a stab in the drtrk frorii a person unknown ; 
• pr some tale spread abroad with assiduoiis care, 
When the story the strictest inspection would bear ! 
How often rage, malice, and envy are found ; 
How ofteii contention and hatred abound 
Where true love should eiist, and harinony dwell, 
Through a misunderstanding, íjlas ! who can tell ? 
Mr. Ferdinand Plum was a grorer by trade, ' , 
By attention and tact he a fortune had made ; 
Nò tattler nor maker of mischief was he, 
But as honest a man as you'd wish to see. 
Of a chapel, close by, he was deacon, théy say 
And his minister lived just over the way. 

Mr. Plum was retiring to rest one night, 
He had just undress'd and put out the light, 

And pulled back the blind 

Aa he peep'd from behind 
ÇTìs a custom with many to do so you'll fin4), 

When glancing his eye, 

He happen'd to spy 
On,the blinds on the opposite side — Oh, fie ! 
Two shadows ; each movement of course he could see, 
, And the people were quarrelling eyidently. 

" Well I never," said Plum, as he witness'd the strife, 

" I declare 'tis the minister beating his wife ! '* 

Thé minister held a thick stick in his hand, 

And his wife ran away as he shook the brand, [hear 

Whilst her shrieks and çries were quite shocking to 

And the sounds came across most remarkably clear. 
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** Well, thÌDgs are deoeìymg^ 

But seeing's believing," 
Said Flum to bimBelf, as be turn'd into bed ; 

** Now ! wbo would have thought 

That man would have focght 
And beaten bis wife on ber sboulders and bead 

Witb a great big sticW, 

At least tbree inobes tbiclc ? 
I am snre ber sbrielss cjuite ûWá me witb dread. 

I've a great mind to bring 

The whole of tbe tbing 
Before the churcb members ; bnt, no, I bave read 
A proverb wbich says ** Least said soonest mended/' 
And tbis Mr. Plum*s mild solilo^ny ended. 

Bnt alas î Mr. Plum's eldest dangbter, Miss Jane, 
Sáw the wbole of the scene, and could not refraîn 
From telling Miss Spol, and Mis Spol told again 
(Though of course in strict confidence) every one [done. 
Wbom she happened to know, wbat the parson bad 

So, tbe news spread abroad, and soon reach'd tbe ear 
Of the parson bimself, and he traced it, I bear, 
To the autbor, Miss Jane. Jane conld not denj, 
But at the same time she begg'd leave to defy 
The parson to prove sbe bad nttered a lie. 

A chnrch meeting was called : Mr. Plum made a speech 
He said, " Friends, pray listen awhile, I beseecb, 
What my daugbter lias said is most certainly true 
For I saw the wbole scene on the same eveninpf, too ; 
But, not ẁisbing to make an unpleasantness rife, 
I did not tell even my daugbter or wife. 
But of course as Miss Jane saw the wbole of the act, 
I think it bui rîght to attest to the fact. 

** 'Tis remarkably strange ! " the jŵrsou replied, 
** It is plain Mr. Plnm must something bave spied ; 
Though the wife-beating story of conrse is denied, 
Andf n that I can say I am grossly belied." 
While he ransacks bis brain, and ponders, and tries 
"> recall any sccne tbat coyld ever give rise 
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To 80 monstrous a charge, just then his wi£o çries, 
**I have it, ray love; you remember that night 
When I had such a horrible, terrible frlght, 
\Ve both were retìring that evening to rest — 
I was seated, my dear, and but partly undress'd — 
When a nasty larpe rat -jump'd close to my feet ; 
My 8hrieking, was heard, I suppose, in the street ; 
You caught up the poker, and ran round the room, 
And at last kno?k'd the rat, and so seal'd ìts doom, 
Our shadows, my love, must have play*d on the blind, 
And this is the mystery — solv*d you wiU find." 

M0R4L. 

Don*t believe every tale that is handed abont ; 
We have all enough faults and real failings without 
Being burden'd wüh thoee of which there's a doubt. 
If you study this tale, I t)nnk. too, you wiU find 
That a light should be placed in thefront not behind P 
For often strange shadows are seen on the blind. 



Y GYUWYBOD YN CYHÜDDO YN ANGAÜ. 



Qan D, T, JSuans, Fforestfach, 



Yn euog ydwyf ; neb ond Duw 

A blymia ddyf ader fy euogrwydd ; 
Dinystrio dynion wnaethym drwy fy myw, 

Arweiniais lu i gorsydd gwyllt gwaradwyddj 
Fy nwylaw halog, y maent hwy o hyd 

Yn rhuddgoch iawn gan waed truenus feddwon; 
Mae edrych arnynt. yn deffroi y cryd 

I wyllt drydanu drwy ogleydd fy nghalon ; 
Tra i fy meddwl mal ellyllon by w 

Yn adgyfodi mae rhyw hen adgofion; 
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A rhwygant fy nghydwybod, poenus yw 

Y dìrdyniadau, saetbau llymion, llymion, 
Cydweithredoedd bywyd suddant yn fy enaid 
.- Mor ddidrugaredd a pbe bai diaûiaid 
Distry wgar annwn wedi eu hanelu ; 

Yn roarw wyf, a llanw fy nhrueni 
Yn llifo droswyf, ! na allwn weithian 
Oddiyma lamu, 'ie, Uamu allan 

fodolaeth, gwawdiais y gwragedd hyny 
Ddaeth ger fy nhraed ar ran teuluoedd tlodi, 

1 ymbil arnaf gadw'r ddiod greulon 

Bbag gwanc ei gwyr^aberthent eu beniUion 
Ar ei ballorau erch ; Ond O ! *r cyfnewid 

Mae llefau'u dymuniadau yn fwy enbyd 
Yn awr i mi na cholyn miniog angau, 

Adsemiant yn fy nghlyw mor fyw a'r boreu 
* Y clywais hwynt, a chrëa eu lleîerydd 

'Ban helaeth o fy uffem, ! rwy'n efrydd, 
A diymgeledd, ar y tonau gerwin 

Heb astell fach o danaf yn y drychin 
Ofnadwy, suddaf, suddaf i'r mor marw 

O afael llaw trugaredd ; dynged chwerw, 
Y ddíear faith a*r nefoedd yn fy ngwrthod, 

A minau mwy yn nghanol niwloedd pechod 
Yn ymbalfalu, heb y gobaith lleiaf 

Am waredigaeth, pwyso'n boenus amaf 
Mae'r syniad gwyllt o^ lanio'n ngwlad y gwaëau, 

Lle mae*m cwsmeriaid lawer, hwyr a boreu 
Yn gwaëo'u tynged, Och ! bod dan grechweniaeth 

Y cyfryw chwydda boen fy namûedigaeth, 
O ! farw enbyd, try y fynud hon 

Yn fywyd i bangfeydd fy euog fron, 
Dan yr effeithiau methaf ar fy ngyrfa 

I'w le ei hun, fy enaid byth ymsudda. 
Tydi ! ddyn os wyt am íyw 

A marw'n heddwch bythol Duw ; 
Oyflwyna'th hun iV f reíchiau mawr tragwyddol. 

A chadw'n mhell oddiwrlh y cwpan damniol. 
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CWYIÎí Y CYSTADLEUWR AFLWYDDIANÜS. 



Gän J. Owen, Bhiwfawr. 



Och fi ! rwy'ii cyatÉwilü'u mhob 'Steddfod hyd, 
A Chyrddau Llenyddol ymdrechaf bob pryd. 
Eneiniaf fy mhethau ac hufen fy nerth 
Ond pan ddaw dydd barn maent yn sych a diwerth, 
Rwy'n teimlo rhyw hyfder a gofid paham P 

herwydd rwy'n gwybod fy mod yn cael cam, 
Mae uniawn y beirniaid yn ngyru o nj.;ho* 
Rwy*n coUi'r anrhydedd a'r wobr bob tro. 

Rwy n teimlo yn dötedwydd i fyned i'r draul 

1 gael fy nghynyrchion mor oleu a'r hauL 

A phlethu'm syniadau fel gwawl y wawr dêr 
A*u trwytho a Uawnder o'r wir awen bôr, 
Ond ar ol eu gyru iV beirniaid i gael 
Eu barn^ hyn ydyw, diarhebol wael. 
Maent hwy wrth ymchwilio coluddiòn pob darn 
Yn syrthio i fyd o dy wyllwch yn garn. 

Yn berohen ar lawryf anrhydedd a chlod 
-Ac Homer mewn barddas dymunwn i fod, 
Rwy*n gweled fy ngwaelach yn euill o hyd 
A minau yn cynyg ond methiant i gyd 
Rwy*n coUi fy nghysur, fy amser, a'm gwaith, 
A chollaf fy iechyd cyn pen amser maith, 
Mi golla*m cymeriad, a'm parch, a chyn hir 
Y goUed bwysicaf fe'm coUir o'r tir. 

'Rwyf bron myn'd yn destyn gwatware^<; pob dyu 
herwydd cystadlu rwy'n welw fy Uun, 
Mae picell erch siomiant yn gwaedu fy mron 
A throir fy ngobeithion i'r Ueddf yn lle'r llon. 
Gwastreffais fy arian, a'm meddwl, mor ffol 
Chaf byth daledigaeth am danynt yn ol 
Os methaf ao enill tro nesaf, myn brain, 
Gadawaf gystadlu ac af i ladd chwain. 
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MOLAWD I'B lAITH GYMRAEG. 
Gan D, T. Evan8, Ffarestfach. 

TON — "GOBHOFFEDO OWYB HARLBCH." 

Pwy mewn rhyfyg sy'n prophwydo 
Fod hen iaith y Cymro'n gwywo, 
Ac f od hyny yn arwyddo 

Dydd ei hangau hi P 
! fy nghy&ill bydd yn bwyllog, 
Paid a ffarfio barn rhy f rysiog, 
Ystyr pethau — nid yn Uidiog 
Vna coeli fi, — ^ 
Nad yw iaith y Brython 

Byth i ado'r galon, 
Tra parhao'i waed yn bur, 

Er oymaint cur y Saeson ; 
Ond fe seinir ei hoU seiniau 

Gyda phwys pan lama'r brjrniau, 
A phan loBga*r hyd yn ffiamiau 
Byw fydd hon mewn dri. 

Os yw'n teidiau yn eu beddau, 
Mae rhyw adgof ar eu holau, 
Hydd yn sawru dros ororau 
Gwalia gwlad y gân ; 
Beth am lu o'r hen awelon 

Ddotia'r galon gyda'u swynion P 
Onid ydynt hwy yn dystion 
Am ei bywyd glan P 
Feibion gwlad y deTyn, 

Llonwch, nis gall geíyn 
Byth i ladd yr hen iaith fwyn 

Sy*n llawn o swyn bob groiìyn, 
Ac nes byddo'r hen alawon 

Wedi colli eu haoenion, 
Mewn mawr f ri bydd iaith y Brython 
Llawn o ddwyfol dan. 
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Ooelio'r wyf fod hawddacli rhwystro 

Llanw'r mor na iaith y Cymro 
laith y nef, medd ef, y w iddo 
Dantiwyd gan ei Dad : 
A phe nad anwylai*r seìniau 

Teimlai'n ebrwydd fod pellderau 
Rhyngddo ef a'r nefawl fifrydiau 
Sydd yn Uenwi'r wlad, 
Anwyl iaith y tadau 

Onid yw'r mynyddau, 
Yn adnabod odlau cain 

A chyf rin sain ei geiriau ? 
Ac nes byddo Daw yn galw 

Am i'r hen iaith fad i farw 
Chwydda'r Uef fel tonau'r Uanw — 
Bydded ei pharhed. 



Y LLONG GYÄiREIG. 



Oan loan EUas^ Loa Angelos, Califomia. 



Cychwynodd Uong o Gymru fad, 

A'i gwyneb tuag estron whid ; 

Y mor oedd megys sidan glas, 

A gwenodd fel pe na fu'n gas 

Erioed. ìi Uong âi ar ei hynt, 

Gan godi'i phen, o'i thu 'roedd gwynt. 

Cydganai'r morwyr odlau cun — 

** Uen Wlad fy ifhadau " ydoedd un, 

Ao " Yn y Dyfroedd," O ! mor ber 

Dyrchafai'r miwsig hyd y ser ; 

Ac unai yr ehedydd llon 

l^ganu'r CYdgaAionai'r fron. 



Yr awel gludai'r gordd yn mhell, 
A'r adlais ddeuai^ ol yn well. 
Mor Uon oedd dewrìon Gwalia lon 
Tra'r ** tân Cymreig " yn Uosgi'u bron. 
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Ond, ust ! beth yw y swn sydd fyny fry P 
Mae'r tonan'n cyffro, ao mae*r nen yn ddu ! 
IJst ! dyna daran ! ìe, taran y w ! 
'* Atolwg, Arglwydd î gwared ni, O, Dduw ! " 
Mae'r mellt yn gwau trwy'u gilydd fel y seirfp, 
A'r gwynt a ddryllia'n yfflon farau preifE. 



Ystlysau'r ílong sy'n grillian, 
A*r morwyr sydd yn gruddfan, 
Ac, ! 'r fath alanastra ! 
Un chwythiad mwy, ao yna 
Fe syrthiodd y bj wydau 
Yn ebyrth i'r erch donau. 



Help, help ! ! Dduw, gwareda ni, 
O ! Arglwydd grasol, cly w ein cri ! 
Mae'n galed gadael teulu gwiw, 
A marw yma ; O ! ein Duw, 
Gostynga'th glust a chlyw ein gweddi, 
Mae Angau^n barod er ein Uyncu ! 

Ha ! Duw anfonodd angel gwyn 

Er achub y bywydau hyn ; 

Daeth llong i r fan, a chodwyd hwy 

I'r bwrdd---dyogel 'roeddynt mwy ! 

Ond, pa le mae y cadben cu P 

ííid y w ar fwrdd ; mewn dyfnder du 

Y gorwcdd dewrfab Cymru Fu ! 

Y morwyr a ddyrchafent *nawr 
Folawdau per i*w Harglwydd mawr. 



A'r adlais eglur ddaeth o'r pellol greig, 
** Mae tant yn eisiau o*r delyn Gymreig ! " 
'* Diolch, diolch am y bur ddiangfa, 
Gobaith 'nawr y sydd cawn weled Gwalia; 
Cyrchu efo'r plant i'r cyrddau gweddi, 
Lle mae y tân Cymreig yn berwi Cymru ; 
Mae'r llong ar goU, ond dyma yw em llef — 
! dioloh fod ein Harglwydd yn y Nef ! " 



dbyGoogle 



Y PlGION. 41 



ADGOF AM HBN GANIÖ. 



. Bigieyddiadau Pum mlynedd a Deugain yn ol — 
"F/arwel i Gymru OainJ 



haner cant i drigain mlynedd yn 0I, byddai lìongaa yn clndo 
ymfudwyr I'r Amerlca o borthladdoedd Pwllhell a Phorthmadoc; ac un 
o'r cyfryw ocdd y barçue "Gwen Eyans," llywydd: Dayid Eyans, 
Fncheswen, Talsarnan. Metrlon. Trigollon Lleyn. Eiflonydd a gororau 

. gorllewlnol Äleirlon, gan mwyaf»fyddai yn gwneud I fyny yr ymfudwyr. 
Yn mhlwyf Llandecwyn. Meirion, y mae ffarm o'r enw Cefntreforfawr, 
a saif ar lan y Traeth Boch. Yr ocdd nifer o feibion a merched yno, ac 
nn o'r melbion oedd Bardd Tecwyn, yr hwn a gyfansoddodd y ganig 
ganlynol ar yr achlysnr o ymadawiad el frawd am America, ac a'i 
rhoddodd yn ei gist yu ddiarwybod Iddo. Pa un ai ar y mor ai yn 
New York wedi glanio y dargaufyddodd y brawd y gân, nld oes cyfrif ; 
beth bynag aeth y brawd mor hiraethus. fel y torodd ei galon, ac y bu 

. farw, a chiaddwyd ef, yu mhllth dieithriaid, yn New York. 



"Fy anwyl frawd, pa beth sy'n awr yn tynu poen i ti, 
Ai am fod arnat flinder mawr y rhed y dagrau*n lli'?" 

Byrdwn — 

Ffarwel i Gymru gain, ffarwel, ffarwel i dawel dir ; 
Fe dderf ydd co* am bob rhyw dro, a hyny cyn bo hir. 

Os wyt yn myn*d i ddieithr wlad, y daith a gofi di ; 
Wrth adael anwyl fam heb dad, fe rêd y dagrau*n Úi*. 

Wrth adael dy berth'nasau cu, gwna hyn oer sen i ti ; 
Gkui adael hen gyf eiUion lu, fe rêd. dy ddagrau*n lli'. 

Os ëi di*n glaf dan oeraidd glwy, gwna hyn it' ddirfawr gpi, 
Mewn 'stronol wlad hiraethi'n fwy, fe rêd dy ddagraa'n lli'. 

Yn wael dy fyd, heb ail dy fam, pwy wel dy nychder di P 
Wrth iti oddef llawer cam, fe rêd dy ddagrau'n lli'. 

Os hawddfyd gei, mal dedwydd ddyn, ac wrth ein oofio ni 
Yn ngoror Madog — enwog un, fe rêd dy ddagrau'n lli'. 

Os ëi trwy'r chwyddawg ferwawg f or yn awr, a'n gadael ni, 
Yn nghanol stwr y wlad a*i stor, fe rêd dy ddagrau'n lli'. 

Ar ol it adael daw-^l fam, yr hon a*th ymddog di ; 

Daw i dy gof na wnaeth it' gam, fe rôd dy ddagrau'n lli'. 
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Fan ëi o óìwfr Gwalia hardd, a chan ei gadftel hi, 
*Ehon sy* o degwch Eden ardd, fe rôd dy ddagrau'n lli'. 

Pan f ydd ei hen fynyddau glwys yn colli o dy olwg di, 
Bydd hyn yn chwerw nychder dwys, fe rêd dy ddagrau'n lli*. 

Pan fyddi yn Nghaer Efrog hy', a chan ein cofio ni, 
Wrth rodio'n mysg estronol lu, fe rêd dy ddagrau'n lli*. 

Am gol dy enedigol wlad — os ymaith yr ëi di, 

Wrth feddwl am hen drigle'th dad, fe rêd dy ddagrau'n lli'. 

Pan ddaw'r hen amaer gynt i'th go*, bydd gwres dy f ynwes di 
Yn fflam hiraethus am dy fro, fe red dy ddagrau'n lli. 

Mhen enyd fach fe ëi i'r bedd, O frawd, yn wael dy fri, 
Ystyria'r wlad estronol wedd cyn rhoi ffarwel i ni. 

Byrdwn — [fach, 

Anhawddwch gwaith i*r f ynwes hon mwy rhwyg i'r galon 
Na chwysu gwaed fel Ui y don, yw dweud yn iach, yn iach. 



DEIGRYN MAM. 



Oan G, 0, James (Moéirydd), Blaenau Ffestiniog. 

" Deigryn Mam." Pa beth y w hwnw ? 

Cenad y teimladaa byw, # 

Di-leferydd iaith y galon 

Dan ei gofid — dyna yw : 
Ty«t o'i phryder am ei phlentyn 

Sydd yn deohreu rhoddi cam 
Dros fiiiì eui*aidd moes a rhinwedd, 

Dyna ydyw ** deigryn mam." 

** Deigryn mam," mae'n f wy ná deigryn — 

Llecha ynddo ingoedd by w — 
Gofid cnaid yn ymwthio 

I'r goleuni,— ílyna yw ; 
Tyst cywiraf serch ei mynwes 

At ei baban tlws, dinam : 
Perl a gedwir yn nghostrelan 

Engyl nef, yw *' deigryn mam." 
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** Deigryn mara " — arwyddlun perffaìth 

O'r llaweuydd dwyfol, byw 
A f wynha wrth wel'd ei phlentyn 

Yn gweddio ar ei Dduw ; 
Cyfrol fawr o ddiolchgarwch 

Idd y nef am wylio'i gam, 
Dyna vdy w'r deigryn gloew 

Weithiau fydd ar rudd y fam. 

" Deigryn mam.'* Beth ydyw hyny P 

Distaw lais trallodus fron, 
Pan yu sychu ohwys oer angeu 

Oddiar rudd ei phriod llon : 
Pan bydd iaith yn methu adrodd 

Du otìdiau 'r fûn ddinam, 
Mwynach, cryfaoh iaith na geiriau 

Idd y olaf yw ** deigryn mam." 

" Deigryn mam/* Beth ydy w hyny P 

Enaint pur ei thyner serch, 
Yn eneinio pridd y beddrod 

Lle fforwedda'i hanwyl ferch : 
Auíjjel hiraeth dwfn ei mynwes 

Brudd. ddigysur — ^yn rhoi llam 
I fyth i%ylio bedd ei phlentyn 

Dyna ydy w " deigryn mam." 

" Deigryn mam," O ! ddwyfol ddeigryn 

Eilun dagrau lesu yw, 
Ffrydiodd o'i dosturi dwyfol 

Uwch trueni dynolryw ; 
Dagrau cydymdeimlad perfEaith, 

Dagrau niynweâ wen, ddinam 
Wrth eu gwres — fel gwlith y boreu 

Gan yr haul — sych " dagrau mam." 



Y POETHLADD. 

Gan PabeUwysorif Owmhtorla, 

Porthladd y mor egyr ddorau— i bawb 
Pob iaith ar f ordeithian ; 
Hafau yw i*r gwyr f wynhan 
0*u holî ing — a nef Uongau. 
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DYDD Y DYMESTL AE JOB. 



Barn Adrodd, Gan Eben Fardd. 



Boreu y dinystr, Job a rodianai, 
A f ai i ddylyn, bychan feddyliai ! 
Hwnt am ei firaint blant y myfyriai, 
Ar ei wlad enwog yr haul dywynai, 
Ac Auian oll, gwenu wnai — heb gwmwl 
I roi'n ei feddwl yr hyn a fyddai ! 

Ei hoU "Weis oeddynt mewn Ue a swyddau, 

Ehai yn aredig, rha.i yn rhoi hadau ; 

Acw, rJiai lynent tua*r corlanau, 

I ddiwyd ollwng ei ddealladau ; 

Torf y camelod, tirf y cymalau, 

A'u gyriedjrddion drwy*r gordueddau, 

A'u harfenon fel ryw forau — arall 

011 wrthi'n ddiwall ar waith yn ddean. 

Ar hyn duai yr awyr yn dy wyll ! 

Tew dawch tyrai at y düwch teryll ; 

PruddhäÄÌ y Nef ! — Anian wnai sefyll 

Y beichiau anterth, heb chwâ o'i gwyntyll ; 

Yspaid oedd cyn diaspad hyll — taran 

I alw*n awr allan luon yr ellyll ! 

Ond, un nmrantiad, yn mawr wyntoedd 

Rwygent y nifwl ar gant y nefoedd ; - 

Gloywon byst allan, gwlaw yn bietylloedd ; 

Curo, a gwlawio ar y creigleoedd ! 

Tori clogwyni ganoedd — a'u treiglio 

Nes draw eu glanio'n isder y glynoedd. 

Trwy ryw sut ar air Satan 
Ymwibiai mellt yn mhob man. 

Gallu y t'w'IIwch yn gwylltio allan. 
Berw, a rhu«^I acw, wnai i'r wybr glecian ! 
A throi'n arw dwrw, a tharan ar daran, 
Pel pe dyrwyfid holí fod Pedryfan ! — 
Awyr grôg, donog o dàn — gan ruo 
A saethai gyfrdro, anseithug wefrdan ! 

lob a frawychai, bu fawr achos — tynai 
At ei anedd ddiddos ; 
Yno'r oedd niwl anhardd nos 
Naw oerach yn ei aros. 
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P'LE BYDDI GAN MLYNEDD 
I 'NA1VRP 



Gan Gwilym Gellideg. 



*' Ti feddwyn sy'n gwario dy arian 

I borthi dy nys a dy chwant, 
Tra'th wraig ar yr aelwyd yn dyoddef , 

Heb damaid i gynyg iV phlant — 
Ystyria y cwestiwn difrifol, 

Rho heibio dy gwpan yn awr ; 
Er cymaint dy hawddfyd a'th bleser 

P'le byddi can mlynedd i *nawr ? 

" Ti fllwr ffroen uchel sy'n gwisgo 

D arfogaeth o'th goryn i'th draed, 
Yn barod i ymladd mewn rhyfel, 

A'th f wriad at dywallt y gwaed ; 
Goddefa im' ofyn y cwestiwn 

Sydd bwysig a'i gynwys mor fawr, 
Er cymaint dy nerth a'th wroldeb, 

P'le byddi can mlynedd i 'nawr P 

** Paham y gwnei dithau, enethig, 

Ymffrostio'n dy lendid a'th lun, 
A chyfrif dy hunan yn uchaf 

bobpeth yn ngolwg pob dyn — 
Rho heibio dy ymffrost am fynyd, 

Gwna hoii dy hunan yn awr, 
Pa les it* falchio mewn glendid — 

P'le byddi can mlynedd i *nawr ? 

" A tithau y bachgen afradlon, 

Diengaist, gadewaist dy wlad 
I chwilio y byd am drysorau, 

Diystyraist gyngorion dy dad ; 
Rho heÌDÌo dy arfer ddiystyrllyd,. 

Fy nghyfaiU, ystyria yn awr 
Daw terfyn ar chwilio gwag bleser, 

** P'le byddi oan mlynedd i *nawr P" 
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Y BYWYD-FAD. 



Gan Treforfahf Treforris, 

Mae'r llong yn y dymhestl, ar wyneb yr eigion, 
A'r tonau yn bygwth ei churo'n ysgyrion ; 
Mae'r morwyr yn gollwng ergydion o*u gynau, 
A " benyr cyfyngder " sydd ar yr hwylbrenau, 
Trowoh allan y bad, ddyngarwyr twymgalon, 
Trowch allan y bad, achubwch y dynion. 
Fel saeth, y Bywyd-f ad a hollta y cerynt, 
A'i rymuB wroniaid yn herio y corwynt : 
Anturiant i erchyll safn angau'n ddiuryffro, 
Tra torf ar y lan drostynt oll yn gweddìo. 

Ymgynddeirioga'r eigion, 
A berwa yn ei lid, 

Qan daâu'r bad yn ddigUon 
Yn ol a blaen o hydj 

Un eiliad ca ei yru 
I frig y wendon draw, 

A'r nesaf ca ei gladdu 
Yn medd y dwfn islaw. 
Ar ol brwydro'n galed â'r weilgi cynhyrfus, 
Y bad a gyrhaedda y llongwyr helbulus, 
Ac iddo disgynant yn llon eu calouau, 
Gran adael y Uong i gynddaredd y tonau. 
Hwre î wele'r by wyd-fad 'nawr yn dychwelyd 
A'r Uwyth a achubodd o eich wely dyfrllyd, 
Ond, Ow ! wele don fawr yn rhuthro'n eu chüwg, 
A'i daro'n ei ystlys nes suddo o'r polwg: 
O, Dduw ! a yw r bad a'i wroniaid dewrgalon 
I gael eu haberthu i'r jíwaUu'ofus eitrion 'r' 
Na, na, daw i r srolwjf ar y wendon drachefn. 
Ha, ha ! mae i fyny ac yn marchog ei chef n, 
Er gwaethaf y mor yn ncrhynddaredd ei Ud, 
Yn nes, nes i'r tir y mae'n nofío o hyd ; 
O'r diwedd ton gref a'i chwymdaâa i'r traeth, 
I Dduw byddo'r moUant — diflanodd pob aeth. 
O ! werthfawr ^wch by wyd ! ardderohog ei fri, 
Dyngarwch a'i Uuniodd er nofío y IIi' ; 
Braich gref "cariad brawdol" a'i rhwyfa o hyd, 
Tra pery y morwyr ar for jedd y byd ; 
Mae'n ddarlun o'r Cwch sydd ar For CoUedigaeth, 
Cwch lawn Pen Calfaria er achub y byd. 
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Y BYWYD-FAD. 



Gan Älfryn^ Trèhoetlu 
Tra gwyll y nos nior dew fcl idd* ei deimlo, 
A'r fçwynt o'i fPau ystormus yn ymrnthro 
Gan ysgwyd bryn a bro â'i erch madau, 
A rhwygo y coedwigoedd dan ei wadnau; 
Cyflegrau'r mellt, yn swyddfa y taranau, 
Sydd fel am siglo'r ddaear hyd ei seiliau, 
A'r mor yn grychias gor-ferwedig roha 

gylch y traeth fel pe mewn digllon bangfa. 
Ust ! ust ! rhwnganadiiadau'r gwyntoedd cryfion 
Ac erchyll dwrf y daran, cly \Taf weithion 
Ddolefam calon-rwygol rhwng y tonau ; 

Ust ! ha ! mae llong yn ddrylliau ar y cn igiau ! 
Pa le mae'r Had ? ôhoi ! ohoi ! 'r Bywydfad I 
Mac ingoodd enaid yn trydanu'r alwad ; 
M ae*r tonau f e1 yn gwawdio eu gweddiau, 
Gan boen mewn cynddaredd dros eu gruddiau ; 
Ac angeu'n llygadrythu yn eu gwyneb, 
Yn ymyl ^orsaf dyweU tragwyddoldeb! 
Ha ! dacw arwyr dewrion cydymdeimlad 
Ar gefn y weilgi yn y derch Fywydfab, 
A'r fflamawg fellt yn tnflu eu fflachiadau 

1 loewi'r llwybr dros y creigiog donau, 

Y Bad, fel pluen, luchir gan y gwynioedd 
Yn mlaen, 5^1 mlaen.fel dros fynyddan dyfroedd 
O, Dduw, ein Hior ! O, Uwyada y Bywydfad ! 
I ddwyn yr oll i dir yn mhreichiau cariad. 
Mae'r ffymig storm yn dechreu ymdawelu, 
A chilio mae y tew gymylau pygddu ; 
A dacw'r Uoer ar orsedd y fPurfafeu, 
Yn ysgwyd ei ariniiaidd deyrnwialen. 
Pa le maer Bad yn awr ? ra le mae'r dynion 
Fu'n brwydro'n ddewr ag angau ar yr eigion P 
A ydynt wedi — wedi caeí eu llarpio 
Yn sâfn y Ptorm i arall fyd dan wylo ? 
üst ! na. mi gly waf eu gweddiau elo 
Mewn molinnt pur 1 Dduw y Nef yn dringo. 
Ba! dacw'r bad ! Ohoi ! ohoi ! hawddamorl 
Pob onaid ddaeth i di» yr\Jyto o'r dyfnfor ! 
Mawl, mawl i Dduw, am estyn llaw ei gariad 
I achub y trueiniaid drwy'r Bywydfad ! 
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Y LLIFEIRIANT. 



Gan H. D, JoneSf Scrantorif Pa, 



Ust ! gwel, dyna fellten, — 
Yn gwingo a dirdynu fel sarff drwy yr wybren, 
Yn barod dybygid i rwygo'r holl greigiau, 
A thynu y cread yn ganddryll o'i seiliau ; 
Yn canlyn y fellten mae taran yn tori 
Fel rhuad of nadwy hoU anvvn y fagddu ; 
Mae'r ddaear yn crynu oddiar ei eylfaeni, 
Ac fel pe bai'n chwilio am ryw fan i lechu: 
Ffynonau y nefoedd yn rhoi o'u cynwysiad 
Fel diluw ofnadwy dios wyneb y cread, 
Y dderwen gsngenog yn chware'i hadenydd 
Fel pe bai'n ymgeisio rhoi naid i'r wybrenydd ; 
Mae'r gornant fach loew oedd fel " Uinyu arian " 
Yn rhedeg mor esmwyth ar wyneb y graian, 
Yn awr yn cynyrf u hyd at ei gwaelodion 
Nes gwneuthur ei gruddiau dysglaerwyn yn Uwydion 
Llifeiriant ofnadwy a wthir i'r afon ; 
Mae'n codi, yn codi dros ben ei hymylon, 
Mae'n cydio'n y poptydd cadarngryf eu seil'au, — 
Eu cario fel pluen ar wyneb ei thonau. 

üst ! pa beth a gly waf oddidraw, — 
Mae'r swn yn arswydus, mae llu mewn braw; 
Ust ! ust I gwrandewch,- mae plentyn yn yr af on 
Yn cael ei gario fEẅrdd gan donau gwylltion. 
brysiwch ! brysiwch ! gweddiwn ar Dduw 
Am gaffael y plentyn o'r afon yn fy w ; 
î cly wch ar weddi dyner fam ar lan yr afon, 
Yn galw ar ei Duw, gan aiUwys ffrwd ei chalon 
l'r dyfroedd gwyllt, sydd raegys saeth i'w brathu, 
Tra yn eu gwel'd, yn boddi'i mab anwylgu, — 
Ei hanwyl blentyn, unig fab ei mynwes, 
A hwn yn fab i weddw dlawd ddiloches ; 
Dal o hyd mcwn gweddi mae'r unig weddw, 
Gan ymbil ar ei Duw, yn fy w neu farw — 
Ei phlentyn hoff ; ac O ! f el y mae'n dymuno 
Ar Dduw am gael un golwg amo eto ; 
O ! weddi daer, a gweddi na wna'r nef ei gwrthod, 
Yw gweddi ffydd gan unig fam mcwn trallod. 

Hi gafodd gorff ei phlentyn mâd, 
A chladdwyd ef yn medd ei dad. 
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MARWOLABTH FY MAM. 



Gan Bardd Meirion, 



(Un o'r hen gerddt, yr hon pydd yn dellwng o'i rhoi «r gof a ohadw. 
CawBom hi oddlwrth gyfaill, yr hwn a ddywed— "Yr oedd gan Bardd 
Meirion frawd o'r enw Evan Owen, yn Oriadurydd, yn Nolgellan, yr 
hwn oedd yn ysgolhaig a siaradwr rliagorol. Úu o'r pethau cyntaf 
wyf yn gofio pan yn hogyn oedd clywed y gan dyner a naturiol hon yn 
cael ei datganu gan ferch ieuanc, a brathai y gerddoriaeth a'r geiriau 
deimladau y gwrandawyr nes coUcnt y dagrau heiUtion." Credwn y 
bydd ei darlien yn achosi yr nn peth eto i bob un sydd wedi coili mam. 



O bob rhyw golledion mewn creulon f jd croes, 
Marwolaeth un, tybiaf, yw'r fwyaf if*oes ; 
Drwy helynt fy mywyd, dan glet'yd neu glwyf, 
Yn nyddiau aniddig — mor unig yr wyf ! 

Mam — mam — Ow ! fy mam ! 

Yn medd mae fy mam ! 

Pan oeddwn yn faban, yu egwan fy nghpis, 
Bho'i laeth ei bron imi — fy lloni wnai'i Uais ; 
Mor fawr oedd ei gofal ì'm cynal bob cam ! 
Mor gu oedd fy Uoches yn mynwes fy mam ! ] 
Mam — mam — &c. 

Fy nal, fy nghofleidio, a llnnîo fy lles, 
Heb oddef i'm poeni nac oerni na gwres ; 
Am gyrchu i'm gwarchod, o gariad yn gu, 
Mewn mebyd ac ie'nctyd, bob enyd y bu. 
M am— mam — &c. 

Er bod i'm gyfeillion, rai mwynion a mad, 
Ni chefais i m lloui ail iddi'n un wlad ; 
Yn mhlith yr holl ferched, ! brudded y w*m bron ! 
Ni cliaf un gymhares a'i hanwedd fel hon. 
Mam — mam — &c. 

Os af ar rai troion i Feirion,* lon wlad, 
Caf hiraeth i'm gwasgu yn nheulu fy nhad ; 
Af yno'n anniddan i gwynfan ar g'oedd, 
Wrth gofio'i syberwydd ar aelwyd lle'r oedd. 

Mam — mam— &c. 

D 
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Paham rhof ochenaid a'm llygad yn llaìth P 
Daeth angau'n hen elyn, a tnerfyn i'w thaith ; 
Fy mami er ei marw a'i bwrw i*w bedd, 
gyrhaedd pob cyffro sy'n huno mewn hedd. 

Mam — mam — Ow ! fy mam ! 
Tn medd y mae fy mam. 



ANRHYDEDD. 



Gan Henry Walters, (Ap Didymuè) Beitwë. 



Mae dyn mewn eelfyddyd, gwvddoniaeth a llen 

A'i ymgais at gyrhaedd anrhydedd ; 
Gorenwog ymgeiswyr yw meib Cymru Wen, 

Ü'r tlawd at y teym ar ei orsedd ; 
Mae rhai yn anturio i rengoedd y gád, 

Ac eraiU i'r byd darganfyddol, 
Prif amcan y cyfryw yn gadael eu gwlad ; 

Yw enil! Anrhydedd daearol. 

Aberthir ar allor fawr clod lawer pryd, 

Dedwyddyd a chysnr tealuol ; 
Tra hwylia v gwron gylch ogylch y byd, 

I g^rhaedd enwogrwydd morwrol ; 
Am gipio llawryfau 'steddfodol 'does ail 

I leibion athrylith gwylJt Walia, 
A cewri'r areithfa i wlad machlud haul, 

I gael eu D. D. fel dvploma. 

O ddyn ! nid yw bri ac «nrhydedd y llaw 

Ond pethau gorwael darfodedig ; 
Adnebydd yr lesu a'th garodd mor fawr 

Ceì euw fydd anniflanedig ; 
Cyfeiria'th olygon i wlad uwch y ser 

Ple'r erys dy glod yn oes-oesoedd, 
A cheÌBÌa er clod a gogoniant Duw Ner, 

Anrhydedd yn ngolwg y nefoedd. 
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ISRAEL WRTH SmAI. 



Gan Dewi Glan Twroh, Cwmtwrch, 



Ha ! dacw'r genedl etholedig wiw, 
Wrth odren Sinai, tanllyd bwlpud Duw, 
Fel colofn fyw o fawr drugàredd lor 
JFu yn ei harwain trwy ddyfnderau'r mor 
Hyd Iwybr gwyrth. Yn ofnu ac yn crynu 
Wrth wel'd y mynydd megys fîwrn yn mygu, 
Yn ngoleu'r mellt ac ymwrdd y taranau, 
Fel barnòl udgyrn ar ferwino*i chlustiau ! 

Olygfa sobr ! O ! ogoniant by w, 

Yn llachareiddio dan olygon Duw ! * 

Mae*r mynydd fel pe*n gruddfan ac och*neidio 
Fel pe bai'r greadigaeth arno'n pwyso, [aeth, 
Neu ryw angel-gawr yn mhangfeydd marwol- 
Yn duo'r^nen à mwg ei boenedigaeth ! 
Mae pobpeth fei yn rhagfynegu weithian 
ìía wôl y genedl f} th feddianu Canaan. 
Mor erch y w'r mellt ! trywanant fron y nefoedd 
Fel tan gleddyfau'n rhwygo'i hymysgaroedd ; 
Nes metha Israel ddal ei golwg yno, 
Gan ysol wae, er hyny'n methu peidio. 

Beth sydd yn bod P A y w Cyfiawnder Duw, 
Yn lle Trugaredd, woithian wrth y llyw ? — 
Am wneyd i'r mynydd ffrwydro dial drosto, 
A hyrddio'r genedl i di*agwyddol angho' P 
Na ato Duwjj 

. Yr Arglwydd a ddisgynodd 
Ar ben y mynydd, nes y daear^rynodd 
Y mynydd dano ! Nid rhyf eddod y w 
I'r mynydd grynu o dan b>v^ysau Duw, 

Ac ocheneidio, a bod mellt y nen 

Fel talaith o ogoniant ar ei ben. 

Ond beih um Israel, druan, pan y mae 

Y mynydd mawr yn teimlo yfeol wae 
Yn ei teddianu P ! mae'n geded arui, 
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Edrych árwj lygaid eirìas mellt i fyny, 
Pan ar lewyga yn yr erch atgasrwydd, 
A gwrando'n astad ar Hollalloawgrwydd 
Hyawdledd Daw yn rhoddi'rddeddl drâgwyddol 
Fel hyhf poeth iV chalon ymostyngol. 
O ! mae'n of nadwy ! 1 anisgrifiadwy 
Deimladau'r bobl ! mor anarloniadwy 
Yr Anfeidroledd ! nid rith-gysgod, dam, 
Ond byw bortrëad o olygfa*r fom ! 

Mae'n ^ed arni heb ei mwyn waredydd, 
Moses OTddlonaf, ganddi yn gysarydd. 
Mae gyaa Daw ar ben y mynydd ianllyd, 
Yn ei ysblander; hithan, yn ei hadfyd, 
Yn gorfod sefyll ger y £Bn derfynol 
Oedd waharddedig gan ddialedd bamol. 
Mae'r Anfeidroledd wedi rhwygo'i theimlad, 
Llewygai, bron, pe ceiäiai wrando'i phrofíad ! 

Mae'r prawf yn galed ! O ! mae'n hir, mae'n 

boeth, 
Gwyneb Duw yn ei Gyfîawnder noeth ; 
Y soûyn sych, gerbron yr ysol dân, 
Yn ocnain gan y gwres, O ! cîy wch ei chan : — 

'* Llefared Moses, ac nid Duw, 

Neu marw wnawn fm yma ; 
Mae geiriau'r Ddeddf fel trydan by w, 

Yn boeth gan fflamfellt Seina ! 
Llefared Moses hniaidd, mwyn, 

Dirprwy wr Duw y duwiau ; 
Mae yn ei lais rhy w nefol swyn 

Wefreiddia ein calonau." 

Pa gemb o arlunydd fedr baentio, 

Ar len o fater yr olygfa hono 

Ar Israel Duw yn crynu megys eith'nen 

Wrth weled Duw yn dangos ei wialen 

Geryddol arai P Wedi colli Moses 

Yn wylo'n hidl wlaw taranau cynes. 

O I dacw hi o ddydd i ddydd yn myned 

Fel ar hthrigfa i w thragwyddol dynghed, 

Yn ymgaleda, fel pe wedi serio 

£t tneimlad byth i roddi argraff arno ! 
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Yn lle diwylìiady wele erch ddirt/wiad, 
Fel cancr ffwyllt yn bwyta*i cyfansoddiad. 
Mae Uais Gyfiawnder wedì troi fel dwsmel 
I glust a clîalon galed cenedl Israel ; 
Braidd na lewygai éngyl cedym G-wynfa 
Wrth wel'd y genedl, yn y fath sefyllfaj 
Yn gwatwar Duw, yn tori ei orchmynion 
Fel gwe'r pryf-gopyn dan ei gwadnau trymion. 

Caledu'r galon, nid ei meddalhau, 
Yw gweinidogaeth Sinai yn parhau 
I lawr drwy'r oesau ; llais Cyfiawnder Duw, 
Nid yw ond swn taranau ar ein clyw, 
Yn ein dychrynu? Byddai'n gabledd ceisio 
Gwynebu Duw, a cheisio'n cadw ganddo, 
Ond drwy Gyfryngwr. 

Crino wnawn i dân 
Tragwyddol os anturiwn í»am ymla'n 
Yn nerth ein hunain. Diolch hjth i'r Nef, 
Am bwlpud arali llawer gwell nag ef ; 
Lle BÎeryd Duw mewn Cariad, wrth ei fodd, 
Wrth fyd colledig drwy'r anfeidrol rodd. 
Son am haelioni mawrion. pwy a roddes 
Hafal i Dduw, yn roddi Mab ei Fynwes 
Yn lawn dros ei elynion, fel cymodid 
Y byd ag Ef , ** drwy ogoneddus ryddid 
A bryniwyd i ni nid ag aur ac arian, [hunan P " 
Ond, ! a gwerthfawr waed Mab Dnw ei 

! rasol drefn ! neshawn at Dduw mewn ffydd, 
Mae'r fPordd yn oleu a thra<j[wyddol rydd 

1 bawb neshau at wyddfod Duw ei Hun, 
A Duw nesha mewn Cariad 

Yn nghymod Mab y Dyn. 

YR HAÜL. 



Y nwyfus deithydd nefol — a rolia 
Ei reiliau'n feanyddiol ; 
Y dyn da edwyn dy ôl 
Eirian fodrwy'r Anfeidrol. 

Pelican Môn. 
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Y TEI LLANC YN DÜRA. 



Oan Gwilym Glan Áfan, Pontrhydijfen 



Mor Uon trì Uanc a welaf 

Ar wastad üura 'nawr, 
Tri wyr oV fath ffyddlonaf 

I enw'r lesn mawr ; 
Ni wnant, gan faint y carìad 

A'u fiydd i*r Dwyfol Air, 
A'a sel dros Grìst y Ceidwad 

Addoli'r ddelw aur. 

Ni thyciodd erch fygythion 

Y brenin aruynt hwy, 
Gwell ganddynt oddef loesion 

A derbyn marwol glwy\ 
Na gwadu'r Duw trag'wyddol 

Er boddio uchel lef, 
Yr hwn trwy gais anuwiol 

A fathrodd ddeddfau'r Nef. 

Sadrach, Mesech, Abednego, 

Oeddynt Jsraeliaid pur, 
Sefyll wnaethant heb ddiffygio • 

Fel gwroniaid dros y gwir ; 
Gwrthodasant yr aur ddelw, 

Ni addolent dduwiau gau, 
Nes daeth amynt megys llanw 

Wg ddigofus dynol iau. 

Nebuchodonosor frenin 

Daflodd y tri bachgen glân, 
Yn ei lid am wrthod derbyn 

Delw aur, i ífwm o dân ; 
Saeth waith poethacb nag arferol 

Twjrmo wnaed yr eirias ffwra, 
A*r tri llanc yn rhwym iV chanol 

Fwriwyd gyda nerthol ddwra. 
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Tno'n rhydd o^r caeth gadwynau 

Ehodio wnaeth y Uanciau'n fy w, 
Gyda hwynt rhẅng deifiol fflamiau, 

Yn eu cadw 'roedd Ifab Duw ; 
Gwallt eu penau ni ddifäwyd, 

Cnawd eu cylph ni theimlodd loes, 
A'u hoU ddiUad ni niweidiwyd, 

Arnynt lor ei law <a roes. 

Paiì ganfyddodd y dig freain 

Xr.oÌyçfa ryfedd hon, 
Bloeddiodd allan gyda dyehryn, 

** Deuwoh yma ger f y mron ; 
Ejçh Duw chwi fydd fy Nuw inau, 

Bendigedig. teilwng y w 
O bob moliant, canaf finau 

Bellach iV Goruchaf Duw." 



YR HWYR. 



Oan Trumor Thomcis, Olanatuman, 



Yr Hwyr a ddaeth a chaua'r haul ei lygad, 

Tucefn aur-lenu y gorllewin maith ; 
Fel pe yn myn'd i roi math o orphwysiad, 

Yn ngwely'r gorwel ar ol caled daith ; 
Maer dÿdd ýn dîrwỳn fyny'i awr ddiweddaf, — 

Rhyw brudd-der dros wedd anian a ymdaen, 
A*i gruddiau welwa dan gusanau olaf 

Gwna belydr gwawl cyn llwyr ffarwelia'n mlaen. 

Mae*r Nos gerllaw— a'i chysçod wrth ragflaenu 

Sy*n taro'r goedwig a mudandod syn ; 
Tra'r ser f el blodau goleu'n dechreu gwenu, 

Cyn cuddio duon fentyll fn) a bryn ; 
Mae'r dydd ar ddarf od gyda'i holl orchwylion 

Mae'i anadl olaf f el ar ado'i f ron 
A*r bywyd sy'n Ueagan dan f aioh bUnderon 

A eUw am orphwysfa'r adeg hon. 
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Y OAHCHABOR YN EI GBLL. 



Oan D, P, Thomoê, NanUcohe, Pa. 



Pan oeddwn i gartref araelwyd fy mam, 

Ohwarenwn heb ofn yn fy nghalon, 
Heb ofìd i'm llethn, na ^ofal ua cham, 

Ond gwenau y byd a'i gysuron ; 
Fy mam aeth i ganu yn iach iddo Ef, 

A minau yn isel fy nghyflwr, 
Aeth hithau i wynfyd hyfrydaf y nef, 

*Rwyf finau mewn cell yn garcharwr. 

Awelon y boreu sisialant eu can, 

amgylch y muriau caethwasol, 
Maent hwy at eu rhyddid i deithio yn mlaen, 

A miniau yn adyn condemniol ; 
O, awel fwyn dyner y nefoedd ei hun, 

Tyr'd yma i'm Uoni am enyd, 
Owrd fyny fy ysbryd ar fynwes sydd flin, 

tího deimlo cysuron dy wynfyd. 

Y blodau amryliw a wenant yn hardd, 

Yr awel nid ydyw'n eu sigo, 
Mae harddwch eu natur i*w weled mewn gardd 

A minau mewn gofid yn gwy wo ; 
A*u ceidwad agosai yw*n nefoedd ei huo, 

Fe'u ceidw i wenu am dynM)r, 
Myfi nid wy'n gweled hofE harddwch ei min, 

O herwydd fy mod yn garcharor. 

lesu, fy mhrynwr — eniUwr y dydd, 
Tydi f u dan hoelion o'm plegid, 

Gorchfygaist ti angeu a daethost yü rhyâd, 

Ehedeg a wnaethost i wynfyd ; 
Rhyddha fì fy Ngheidwad a dwg fì*n ^ |çol, 

Tydi yw'm cysurydd mewn galar, 

1 wlcd y dedwyddwch heb ddyfod yn ol 
boenau y byd hwn a'r carohar. 



dbyGoogle 



Y PiGioN* 57 



Y GOLEUDY. 



Gan Detoi Ogle, 8cranton, Pa. 

Lle bu peryglon yn yr aig 

Yn nghudd i hyf f orwriaeth, 
Mae'n awr oleudy ar y graig 

Yn noüi eu bodolaeth ; 
Ac wrth ei fon, do, lawer gwaith, 

Rai oesau cyn ei godi, 
Ca'dd aml i forwr feddrod llaith 

Wrth nofío ar y weilgi. 

O'i gylch fe chwardd y tonau certh 

Mewn ymffrost wrth ei odrau, 
Tra mae ef yn herio eu nerth 

I ddiffodd byth ei olau ; 
A saif ei lusern yn y twr 

Yíi gyfrol uwch yr eigion, 
Fel gaîl y morwr ar y dwr 

Sy'n darllen ei beryglon. 

Hoff gar y w ar forlanau pell' 

Tr morwr anturiaethus, 
Pw dywys ef, nid oes ei well, 

Drwy wyll, rhwng creigle dyrus ; 
Ac mae ei wel'd yn anwyl iawn 

Gan longwr mewn cytyngder, 
Pan wna'r ystorm feddianu'n Uawn 

Efe a'i hwyliog lestr. 

Er trai a Uanw r mor o hyd 

A rhuo y tymestloedd, 
Byth flyddlawn y goleudy clyd 

Yn ngwyneb pob drycMnoedd; 
Dal gwawl yw ei ffyddlondeb ef 

Mewn gwen foddhaus bob noson, 
üwch ael y wendon arw, gref, 

Ar lan terfyngylch eigion. 

Pan fydd y gwyll yn gwisgo'r nen, 

A'r wylan hithau'n huno 
Ar ddam o graig gerllaw uwchben, 

A'r mor fel yn breuddwydio — 
Mor Ilon fydd gwen ei oleu clir 

Wrth hwylio tua'r porthladd, 
'Nol bod ar fordaith bell o dir 

A thua'r tonau'n ymladd. 
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Tra erya y goleudy claer 

Yn fflam o gydymdeimlad, 
Uwch geirwon lanau lle bu taer 

Aml frwydro á Uongddiylliàd ; 
Y morwr hefyd ar ei hynt 

Wna ddiolch am ei godi, 
Yn rhybudd iddo Ue bu gynò 

Ddwfn gladdfa yn y weilgi. 



NOSON OBA'R FLWYDDYN. 



Gan John Hughes, Cwmllynfell, 



O ! noBon oer, llawn tristwch du, 

Mae*r flwyddyn yn Uuddedig; 
A*i phwys ar ei gobenydd sy', 

Yn marw'n llesg ac nnig; 
Mae cwBg fel pe mewn awydd bod, 

Yn effro bob mynydyn ; 
I wylio'r eiliad ola'n dod, 

Ar noson ola'r flwyddyn. 

O ! nown brudd, wyt ddrych i mi, 

I edrych i'r gorphenol ; 
A chanfod llwybrau'r anial du 

Rhai deithiais ol a gwrthol ; 
Daw'r cof a'r femrwn o fy mlaen, 

A'i f y w gof nodau diUyn ; 
Cydwybod dỳn ei chledd o'r wain 

Ar noson ola'r flwyddyn. 

Canfyddaf ol fy nhroed yn ol, 

Yn croesi i'w thiriogaeth ; 
Pob cam o'r daith, hoU droìon ffól, 

Fy ngyrfa mewn hanesiaeth ; 
Fy hanes yn gerfiedig eydd, 

Gan bwyntil pob mynydyn ; 
Wrth ddarllen hwu mae'm bron yn bmdd 

Ar noÊon olar flwyddyn. 
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Mi welaf ambell smotya Su, 

Ar dadalenau*r han^s ; 
I nodi'r croesaa blinion Cu, 

Ar lawer aelwyd gynhes ; . 
Ac ambell gyfaill Hawn o hedd, 

Oedd Rjá% mi yn cychwyn, 
Ni welaf ond ei ddistaw fedd, 

Ar noson ola'r flwyddyn. 

Ceir hef yd ambell ddalen wcn, 

Yn ei ddyddiadur cyflawn ; 
Heb arwydd gofid, heb un llen, 

Ond arwydd gwên gysurlawn ; 
A gwyn gymeriad ambell ffrynd, 

A baentiwyd yn y darlun ; 
Caf olwg arno fel wrth f yn'd, 

Ar nason ola'r flwyddyn. 

O ! ddarlun prudd, ag arno sel, 

O waed diniwed galon : 
A baentiwjd gan rhyw lofrudd, fel 

A llaw ei dy i.her greulon ; 
O ! fy w ysbrydion, beth y w rhai'n ? 

O hyd, o hyd, sy'n dilyn ; 
Ymgasglant megys o fy mlaen, 

Ar noson ola'r flwyddyn. 

Yn awn myn'd heibio, cly waf saiu 

Ffarwel, yr awr adiweddaf, 
A Uefau dístaw, distaw maiu, 

Bwriadau'r eiliad olaf ; 
Mor bwysig ydyw gwel'd yn dod, 

I'r bwrdd yr olaf ronyn, 
A'i dreigliad ymaith fel o fod, 

Ar noson ola'r flwyddyn. 

Ar bwys y gateg filldir hon 

Yr ydym, brou myn*d heibio, 
Gan deithio gyda gwenau Ilon, 

At arall newydd eto ; 
1 bryfyn gwael sydd ar dy daith, 

Fe'th welir di gan rhywun, 
Yn gorwedd yn y beddrod llaith, 

Ryw noson olaf blwyddyn. 
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GWEAGEDD ENWOGION. 



Gan T. C, Benjamin, Pittahuryh, Pa, 



GWRAIG JOB. 

Hen ddynes ddiddaioni, — yn ei hoes 
Oedd gwraig Job ddiwyrni ; 
Clindardarddach ei cheintach hi, 
Oedd nwydwaith o ddineidi. 

Dyraunai y cai wel'd y call, — wron 
Yn marw fel Oilddall, — 
I*w nwyd boeth a'i nawdd heb ball, 
Diau'n wir gaei dyn arall. 

GWRAIG SAMSON. ' 

Un wael ei serch yn ol y aon, — nwydog 
Ydoedd cariad Samson : 
ì'n mharch y tîr merch High tone, 
A llauiaidd ei ddiUynion. 

Dale lah fel mad lili,— a wiçgai'n 
Gyfrwysgall mewu tlysni, — 
Seraphaidd iawn, — ond sarph oedd hi 
A*i gwen yu dwyn gwenwyn dani. 

GWRAIG LOT. 

ün o enaid anunion, — yn ei gras 
Ydoedd gwraig Lot gyfion ; 
Duw yn wir ni chatẁyd yn hon, 
Na'i halog fydol gyfoediou. 

Ffol ydoedd y ddiffael hoeden, i bawb 
ówell ei bod yn halen ; 
Ni welwyd gwrach, ffolach ei phen 
Er adeg tric mawr Eden. 
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OWBAIO PUTIPHAE. 



Un ddrwg ei golwg a'i gwen,— a delw 
Hndolus i fadogen, — 
Yn yr AifPt, — ydoedd yr hen, 
Hwylus, hoyw lyswenr 

Yn null lliwgar ei llygaid, — y gwelid 
Argoelion meUcligaid, 
Ac ar ei bedd ceir heb baid, 
Egr hanes ei elwgr enaid. 



OA.N Y GLOWR. 



Gan leuan Gwynedd» 



Glo, glo, glo ! oíynir yn ddiball ; 
Glo, glo, glo ! bob diwrnod fel y llall : 
Glo, glo, glo ! trwy gorph y flwyddyn hir 
Nes yŵ fy nerth, wrth dori glo, 
Yn prysnr wywo'n wir. 

Glo, glo, gio ! i holl gegianau'r wlad ; 
Glo, glo, glo ! i nofìo Uongau câd : 
Glo, glo, glo ! i agerbeiriau'r byd ; 
Fe ddylid beunydd gofio'i fod, 
I mi yn costio'n ddrud. 

Glo, glo, glo ! s/n gwywo*m gruddiau i ; 
Ond aur a chysur ddwg y glo 

Yn helaeth iawn i chwi ; 
Glo, glo, glo ! sy*n cynar ddifa'm nerth, 

Nes ydwyf bron yn nghanol oed, 
Yn weithiwr hen diwerth. 

Glo, glo, glo I pan wyf vn w£in a Uwfr . 
Glo, glo, glo ! er gwaethaf tan a dwfr ; 
Glo, glo, glo ! er holl gwympiadau'r nen ; 
A grwgnach wneir os ceisid coed 
f'w hattal ar fy mben. 
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G-lo, glo, glo ! er gwaethai braw ac ofn, 
Ehag i mi gael fy ngladdu'n fyw 

Yn ngrombil daear ddofn, 
Glo, glo, glo ! o ganol awyr drwg, 

Fel pe na bjddai dim i mi 
Ei afíach farwol fŵg. 

Glo, glo, çlo ! pan y cymero dan, 
Neu llosgi'n fyw y glot^r tlawd, 

A*i chwythù'n ddamou man ; 
Glo, glo, glo ! er hyn y w llef y Uu, 

Heo neb yn dangos gofal dwys 
Am fywyd glowr du ! 

Glo, glo, glo ! er pob dychrynllyd ffawd, 
Ac er mai cymysgedig y w 

A dynol waed a chnawd ; 
Glo, glo, glo ! fel pe na bawn yn frawd 

Ac eto'r Duw a'ch creodd chwi 
Yw Tad y glowr tlawd. 

Glo.. glo, glo ! boddloii ydwyf fi : 
Ond cofiwch mai eich cysur chwi 

Yw 'm hugawl angeu i ; 
Ehy hir yr wyf yn bod heb iachus awel dydd 

Ac eto*r hur nid yw ond bacb, 
£r maint y llafnr sydd. 

Glo, glo, glo I ond mynwch fod y gwaith 
i'n rbydd oddiwrth beryglon dwír 

A*r tanllyd awyr llaeth ; 
! muriwch ef uwchben, 
Ehowch awyr iachus cu 
Meddyliwch beth am gysur corph 
Ac enaid glowr du. 

Glo, glo, glo ! os felly cloddiaf fi ; 
Glo, glo, glo ! fydd ar eich elw chwi ; 
îí iddaw dialedd gwaed iddifa dim o'ch hedd 
Am wneyd i mi wrth dori glo, 
Ar unwaith dori*m bedd. 
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TANGNEFEDD. 



Gran EiUr Mai, Birchgrove, 



Dangnef edd hoff ! yn dy gwmpemì anwyl, 

Arn orig fach^ gad i mi rodio'n awr, 
Maŵ'r proâad meddaf o f od yn dy ymyl 

Fel cauad bedd ar holl ofidiau'r llawr ; 
Felydrau'th wedd wasgara'r tew gymylau 

A grogant yn ffuf af en ddu f y oes ; 
Dy dyner law a drinia fy holl glwyfau, 

Fel gallwyf ganu'n Ilon o daSi bob croes. 

Mae'n haf o hyd lle byddi di'n teyrnasu, 

Ac hedd gysuron lecha yn mhob bron ; 
Nid oes un mynydd yn rhy fawr i*w groesi, 

Os tefli amo dy weniadau llon ; 
Nid oes ond wyn iV gweled amo*n prancio, 

A dim ond blodau gwynion ar bob llaw, 
Ac ni cheir hef yd, ar ol myned drosto, 

Ddim ond rhy w " Ganaan dir " yn gwenu draw. 

Mae llawer storm yn mynych fyned heibio, 

Gan wneuthur galanastra ar ei thaith, 
A Ilawer i flodeuyn gwyl yn syrthio 

Yn aberth i'w gynddaredd ambell waith; 
A llawer cawod haQt o ddagrau welir 

Yn d'od o gymyl hiraeth ar ol hyn ; 
Ond mae dy ìaith, " Q wyn f yd y tangnef eddwyr," 

Yn clirio'r cymyl ac yn gloewi'r glyn. 

Mae'n nos yn fynych ar y bywyd goreu, 

Ond nos yw hi â'i nen yn llawn o ser, 
Gosodi ger ei f ron berorol nodau 

I*w ** canu yn y nos," fel eos bêr ; 
Ac 08 yw'r 'storm yn codi'n arw weithiau, 

A mor ein hoes gan wylltion donau'n fyw, . 
Diogel hwyliwn dros y geirwon donau, 

Os byddi di a'th ddwylaw ar y Uy w. 

Mae dy wed swn yr adar bach yn canu, 

Ar gangau'r coed, dan wenau'r huan mawr, 

A gwel'd y blodau ar y maes yn gwenu 

Mor brydferth wylaidd nes adlonì'r Ilawr, — 
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Pob bryn a dol yn llwythog o farddoniaeth, 
Pob awel dyner, a phob comant glaer, 

Sy'n profi dy f od di drwy'r greadigaeth 
Yn rhodio megys mewn sandalau aur. 

Bu " Gwalia Wen '* f el rhy w anialwch tywyll, 

A gwyllt fwystfilod fel am ddif a'i thir, 
Drwy ei chyffîniau swn rhyf eloedd erohyll 

Ddisgynai ar ein clustiau amser hir ; 
Ond clywyd swn yn fuan, buan wed*yn, 

Swn y " Newyddion da " yn d'od o draw, 
A thithau ar yr anial dir yn disgyn, 

A Uusem yr Ef engyl yn dy law. 

Ar orsedd Cartref, O ! 'r olygfa hyfryd, 
Dy werd yn f renin— gweî'd dy ddeiliaid llon 

Yn ufuddhau i'th ddeddfau, a'u holl f ywyd 
Fel Uinyn arian ar y ddaear hon ; 

Y tŵd, a'r fam, a'r plant ynghyd yn tynu 
Wrth " raffau addewidion " Duw o hyd, 

A chán o fawl o'u genau'n myn'd i fyny, 
Am gael o'r nef i lawr fendithion drud. 

Y Cristion gonest sydd i'r glyn yn suddo, 
Y tywyll fedd ao yntau'n agoshau, 

Mae'n canu pan fo'r don yn golchi dxosto, 
A'i lygaid pylion yn yr angau'n cau : 

Er wedi marw, gwefir ef yn cario 
Dy ddelw di, Tangnefedd ar ei wedd, 

Prawf hyn dy fod yn agos, agos iddo 
Pan oedd yn myn'd o'r byd i Wlad yr Hedd. 



Bü FYW A Bü FAEW YN WBITHIWB 
TYLAWD. 



Gan J. B, Derfel 



*Boedd Morç^ yn fedrus ddigymar fel dyn, 

Fe weithiai i eraill f el iddo ei hun ; 

Diwydrwydd a'i nodai, rhagorol ei bwyU, 

Ni wyddai beth ydoedd diogì na thwyll : 

A gweitbiodd nes ydoedd yn hen ac yu Uwyd, 

Yn rhv hen ac egwan i eniU ei f wyd ; 

'Boedd Morgan yn weithiwr er hyny drwy ffawd, 

Bu fy w a bu farw yu weithiwr tlawd. 
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'Hoedd Morgan yn onest f el gweithiwr a dyn, 
Yu onest i eraìll fel iddo ei hun ; 
Ymdrecha wneud pobpeth raor dda ag oedd modd, 
Gwneud pob un yn hapus a'i gwnai wth ei f odd : 
Gwnai bobpeth yn drwyadl, a phob peth yn Uwyr ; 
A'i bleser oedd gweithio jd. f oreu a hwyr ; 
*Roedd Morgan yn onest, er hyny drwy ffawd, 
Bu fyw a bu farw yu weithiwr tylawd. 

'Boedd Morpan yn eìrwir mewn meddwl a gair, 
Ni thraethai anwiredd am glodydd nac aur ; 
'Boedd purdeb ei gaion i'w wel'd ar ei bryd, 
A'i serch at wirionedd yn amlwg o hyd. 
'Roedd ef yn y dirgel 'run f ath ag ar g'oedd— 
Ni cheisiai ymddaugos fel rhywun nad oedd ; 
'Boedd Mòrgan yn eirwir, er hjmy drwy ffawd, 
Bti fy w a bu farw jn weitLiwr tylawd. 

*Boedd Morgan jn í?ynil, jrn gryf , ac jd. iach, 

Ni fygai, ni yf ai, ni wisgai fel gwrach ; 

Ni choUai ei amser i gadw dydd gwyl, 

Ni wariai ei arian i godi rhith hwyi : 

Mewn balchder ni cheisiai ddynwared gwyr mawr- 

Fu neb mwy gofalus enoed ar y Uawr ; 

'Boedd Morgan yn gynil, er hyny drwy ffawd, 

Bu fyw a bu f arw yn weithiwr tylawd. 

'Boedd Morgan yn onest, yn eirwir a da, 
Yn rhy dda i Iwyddo mewn byd Uawn o bla ; 
'Boedd hefyd yn gynü a diwyd o hyd, 
A'i fy wyd yn goron i weithwjrr y byd ; 
Nid oead ei rhagorach mewn dinas na gwlad, 
Na neb yn deUyngach o Iwydd a mawrhad ; 
'Boedd Morgan yn angel, er hjmy drwy ffawd, 
Bu fy w a bu farw yn weithiwr tylawd. 

Y crjrf a'r dicheUddrwg, y Uwynog a'r cna', 
A'r adyn aU dwyUo Ue bynag yr â ; 

Y sawl aU ragrithio a gweithio mewn gwawd, 
Ddu rwjd o anwiredd i ddrygu ei f rawd : 

Y dyn digydwybod, dideimlad, difraw, 
AU f rathu cymydog wrth ysgwyd ei law ; 
Yn unig aU elwa ar goUed ei f rawd, 

A gwneuthur ei Iwyddiant o aflwydd y tylawd. 



DEIGRYN. 
Ffrwd o ddwfr gloewaf ddafyn — ^yw*r deigiyn 
Ar deg rudd yn estyn ; ^ 
Hwn dystia fod rhyw destyn' 
O drallod dwys yn dryllio dyn. 
Racine^ IVis. Dyffrynog. 
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GETHSEMANE. 
Oan y Parch. T, C, Benjamin, Pittshurgh, Pa. 

Anwylaf enw, Gethsemane sydd 
Yn llawn dyddordeb, a newydd-deb dydd 
A erya ynddo, er nad yw ond man 
Diaddum, anig, draw ar lonydd lan 
Afonig fechan Oedron — o fewn gwlad 
Cyflafar nef a daear,— Canaan fad. 
O fewn yr ameer gynt fel mae yn awr, 
Codasai bryn yr Olew-wydd fel cawr, 
Er gwylio'r llecyn tawel, oedd a*i goed 
Fel saint yn cydaddoli wrth ei drood. 
Ar ysgwydd werdd y bryu diameu bu 
Angylion lawer tro o'r nefoedd gu 
Yn oedi ar eu teithiau, rhwng yr *'Ardd'' 
A Salem lân, — eisteddle'r deml hardd, 
Tra seren Proffwydoliaeth glaer uwch ben 
Y gysegredig Gethsemane wen, — 
Fel llewyrch aantaidd cariad Awdwr ne' 
Yn gwrido neiUduolrwydd ar y lle. 
Ond odid na fu*r lesu lawer gwaith 
Yn edrych arno ar ei ddwyfol daith, 

dragwyddoldeb tua'r ddaear hon, 
Nes codi gwrid o gariad por ei fron 

1 ruddiau'i Dduwdod, — wrth rag-weled no» 
Ei ing yn dyfod, heb un seren dlcs 

Yn llathru ar ei monwes, — ing yr hwyr, 
A rwyga'i enaid, gan ei wueyd yn llwyr 
Amddnad yn y byd,- ond er ei f od 
Yn gweled Gethsemane cyn ei bod, 
Cyfeiriai iddi gyda chalon lawn 

benderfyniad ac anfarwol ddawn, 

1 " Gadw Pechaduriaid," ac fel lle 
Dadblygiad ingoedd dyfnion lloer ** Efe,' — 

** Cyfiawnder," a " Thrugaredd "— saif yr " Ardd," 
Yn " gysegr santeiddiolaf *' natur hardd. 
Eneidiol dnstwch wasgai waed ei nawd, 
Yn ddafnau cochion o'i ddihalog gnawd ; 
Ond trwy unigrwydd, ing, a gweddi'r Ardd 
A •* Gwaed Calfaria," heddwch bythol dardd, 
Ehy^i^ dyn a Duw, — a by wyd sydd yn sain, 
Anfarwol enw, — Gethsbmane gain. 
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BEDD GWAG YE lESü. 



Gan Pahdltoÿson^ Ctomhwrla,. 



O ! gyeegredig fedd ! Bedd gwag yr lesu — 

Bedd wedi cael ei ddwyfol aurhydeddu 

Ar foreu'r trydydd dydd, ac enw newydd — 

Yr enw bery arno yn dragywydd ; 

Bedd newydd Joseph oedd ar ddydd y daddUt 

Ond boreu'r trydydd dydd, bedd gwag yr lesu; 

Fe gyll hoU feddau'r ddaear hon eu henwau, 

Y dydd rhyddheir holl garcharòrion angau ; 
Ond dy ma f edd a geidw'i newydd enw 
Pan losgir epgyrn creigiau'r byd yn ulw; 
Anmhosibl 5 dy w i'r anfeidrol Dduw 
Ddileu yr enw hwn a'r lesu'n fy w. 

Bedd gwag yr lesu cu — lle bu marwolaeth 
Yn chwifio teyrnwialen goruchafiaeth ; 
Ond boreu'r trydydd dydd, ei ben ysigwyd — 
A hoU ly wodraeth angeu a barlyswyd ; 
Yr lesu aeth yn rhydd o'i erch afaelion, 
A chyfiawnhad pechadur yn ei barson ; 
Gwaredwr byd, ac awdwr iachawdwriaeth, 
O hojao ddaeth a*i hil mewn buddugoliaeth. 

fewn i hwn y gwelwyd boneddigion 

Y wynfa lan, yn sychu dagrau heilltion, 

Y gwragedd pruddaidd chwilient am yr Athro 
Ddodasent ynddo dridiau'n ol mewn amdo. 

Os ty wyll f u ei hanes trwy yr oesau, 
Heb belydr claer ar hyd ei erchyll Iwybrau, 
Fe dorodd gwawi ! Efe oleuir weithion 
A gwawl tiydanawl pur yr addewidion ; 
Dysgleiria trwy ei gonglau pellaf duon, 

1 ganol heirdd breswylwyr mynydd Seion : 
Trwy'r Uecyn eaug yma o farwoldeb. 

Ha ! dyma dant fydd un o*r tanneu uwcha' 
Darewir ar delynau dwyfoi Gwynfa. 
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YR ABLWYD. 



Gan Michaèl Thomas. 



Gynes fangre wen y teula, 

Cysegredig i bob oed, 
Mae anwyldeb pui yn camu*n 
Fwa sanctaidd i enfysu 

Cwmwl nef oedd hon erioed ; 
Yma serch^y.cenedlaethau 

Sy'n dychwelyd o'i holl ffyrdd, — 
Fel colomen 0*1 chrwydriadau, 
Daw yn ol bob pellderau, 

Gyda deilen mwyniant gwyrdd. 

Afon heddwch sy'n murmuru 
Heibio i hon yn ŵydiau by w, 

A phob defnyn wedi tarddu 

Yn y wlad ddihalog f yny, 
O dan wen orseddfainc Duw, 

A phob crych sydd yn bodoli 
Ar wynebpryd glan y lli' 

Y mae hwnw wedi'i eni 

Gan y stormydd sydd yn codi *n 
Hinsawdd oer eìn daear ni. 

Aelwyd anwyl ! mae'r tyneraf 
Dant a fedd ein natur ni*n 

Cael ei gyff wrdd hyd yr eithaf , 

Ac i roddi'r sain pereiddiaf , 
Fel yn swn dy enw di. 

Y mae hon yn gydblethedig 
A llinynau natur dy n ; 

I'r plethiadau cysegrèdig 
Nid oes datod, — rhy unedig 
Y*nt dan sel y Nef ei hun. 

Aelwyd hoff ! b'le mae'th ddechreuad, 

Gyntaf wedi dechreu by w ? 
Ai nid y w dy hapus ffurûad 
Byth yn hawlio ei cychwyniad 

Obiy'n nyinder hanfod Dnw ? 
Yn dy wyneb byth yn gwenn 

Y mae gwrid rosynau'r ne', — 
Pan bydd awel groes yn plygn 
Gwrid dy ros, heb hawl ì chwythu, 

Houo sydd uiewn santaidd le. 



dbyGoogle 



Y PlGION, 69 



Mae dy wersi f el angylion, 

Heirdd nefolaidd luoedd byw, 
Ar hyd Uwybrau oea yn ffyddlon 
Yn ein dilyn f el cenadon 

Eneiniedig gorsedd Duw, 
Dysg yr aelwyd fyn fodoli 

Obry'n natur dyn o hyd, 
Gyda'r enaid gwnant gydoesi, 
Wedi'r bedd gwnant adgyfodi 

Byth i fyw mewn arall fyd. 

Ar yr aelwyd wedi'i gerfio 

Y mae delw mam a thad ; 
Oariad claer fel cerub yno 
Sydd yn bendigedig nofio 

Fel drwy nefoedd o fwynhad, 
Aelwyd hoff, fel ar dy wyneb 

Gwelwn ddarlun glan a byw 
O'r lân Aelwyd Uawn anwyldeb 
Sydd yn mynwes tragwyddoldeb, 

Byth " yn ol " i bobl bduw. 



WRTH WEL'D ¥Y HUN YN MYN»D 

YN HEN. 



Oan Cenffitjwyson, 



Ha ! megis ddoe, *rwy'n cofio f 'hun 
Yn hogyn bach lled iach fy llun, 
Yn Uamu'n hoenus ar fy hynt, 
A chalon iach mor rhydd a'r gwynt ; 
Myn'd yn gymdeithion derch ar daen 
A wnaem yn wyllt dros ddol a gwaun ; 
Ond 'nawr ni fedraf wneuthur gwôn 
Wrth wel'd fy hun yn myn'd yn hen 

Rhyw gyfnod hafaidd dedwydd, llon, 
Yw cyf uod mebyd, a didon ; 
Ond, ah ! aeth heibiaw, er fy loes, 
Cyflymu 'rwyf at hydref oes ; 
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Y blewyn brith geir yn fy mheu, 
Fel blod'yn henaint Modryb Gwen : 
'Ewy'n methu'n de^ a gwneuthur gwên 
Wrth weFd fy hun yn myn'd yn hen. 

'Rwy'n cofio'm gwallt mor ddu a'r fran 
Yr hwn ganmolai Modryb Shian ; 
A rhes o ddanedd y pryd hyn 

Y rhai oedd fel y mynor gwyn ; 
Yn awr rhyw ddau neu dri a drig, 

Y rhai wnant weithred flin ar gig ; 
Pa gyfaiU fedra wneuthur gwên 
Wrth wel'd ei hun yn myn'd yn hen ? 

'Rwy'n cofio geni Elen dlos, 

O'r Tyddyn Llwyd, ger Craig y Nos ; 

Hynodid hi fel rhian wir, 

Yn meddn ar brydferthwoh mir ; 

Mae'n awr yn eithaf llwyd ei boch, 

Heb feddu yr un rhosyn coch ; 

líi fedr hithau wneuthur gwên 

Wrth wel'd ei hun yn myn*d yn hen. 

Yr oeddwn i yn hogyn braf 
Pan anwyd Modryb Llety'r Haf, 
Hardd dyfu wnaeth yu eneth derch, 
A mintai fu yn ceisio'i serch; 
Mae 'nawr yn wraig o fcwn y Pant, 
Yn fam i ddwsin o heirdd blant ; 
Anfynych iawn wna arfer gwên 
Wrth wel'd ei hun yn myn'd yn hen. 

Ugeiniau o auafoedd du 
Ac hafau hefyd welais i ; 
*Rwy'n cofio'n dda am fy mamgn, 
Âc WmfFra Llwyd a'i dylwyth cu ; 
Ac hen bendefig balch y Plas, 
I henaint oedd yn elyn cas, 
Swch hir a wisíîodd. yn lle gwôn, 
Wrth wel'd ei hun yn myn'd yn hen. 
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Ha ! Uym wirionedd caled yw, 
Sy'n groes i aaian dynol-ry w ; 
Am fod yn ieuanc ao yn Uon 
Mae pawb tra ar y ddaear hon. 
O ! am gael nwydd i'r enaid drud 
Er meddu ar anfarwol fyd, 
Lle cawn fwynhau byth-hafol wôn, 
lie nad oes neb yn myn'd yn hen- 



BUGEILYDD Y FAN. 



Gan Dewi Glan Tujrch, 



Fe hoflÊa rhai fy w mewn diaasoedd, 

Yn Tìghanol rhwyggfawredd a bri, 
Ac eraill fordwyo y moroedd. — 

Ond bwth ger y mynydd i mi ; 
Ymffrostied y gwreng a'r boneddig 

Balasau pob cwmwd a Uan. 
Mil harddach a mwy cysegredig 
I mi y w diaddurn a gwledig 

Hen fwythyn Bugeilydd y Fan. 

Os oes goruchwylion ysgafnach, 

Rhafîorach o fri a mwynhad, 
A*r gyflog yn anrhydeddusach 

Na'r hyn ga'r bugeJydd difrad, 
Er hyny 'does undyn mwy dedwydd 

Yn byw i dynghcdfen ei ran ; 
'Rwy*n canu, er llid yr ystormydd 
Ddylifant dros lethrau'r hen fynydd, 

Wrth wylio y praidd ar y Fan, 

Beth ydyw gogoniant y trefydd, 

Er cymaint eu mawredd a'u swyn 
At fath ramantusrwydd y mynydd, 

Edenle y defaid a'r wyn ; 
Pe rhoddid im* barch ac anrhydedd, 

A chynyg brenhinaeth i'm rhan, 
Gwell genyf o lawer f ai eistedd 
Ar gareg mewn ta^el unigedd, 

Ar un o glogwyni y Fan. 
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Hyfrydwch fy enaid yw gwrando 

Brefiadau y defaid a'r wyn, 
A*r awel fel pe yn cyfeilio 

Alawon y nentydd mor fwyn, 
Pan hunwyf, hyn wyf yn dyniuno, 

Na chludwch fi'i fynwenfc y Llan, 
Ond rhodder im* fedd i orphwyg o, 
I engyl y nefoedd fy ngwylio, 

Dan gysgod clogwyni y Fan. 



OENFIGEN. 



Gan Pahéílwyson, Cwmbwrla, 

Bcrwi gwaed a wna cenfigen — a Uadd 
Holl heddwch ei pherchen ; 
Y dyn íîy dan ei^ phaweD, 
A gyll bwyll o gell ei ben. 



ODYDDIAETH. 



Gan Fábellwÿaon, Cuomhtorla, 

Tro olew yn mriw alaeth, — darbod 
Erbyn nawn, gynaliaeth ; 
A rhanu*n fwyn riniau'n faeth 
Yw nod addien Odyddiaeth. 



Y DDAU FEYTHON. 



Gan E. P. Dartes, Philadélphia, Pa, 



Wele eiiiau 1 gyfansoddi denawd arnynt, ob 
teimla rliy w gerddor ar eì gaJon 1 wneyd liyuy : 

DEÜAWD. 

Mewn Castell carem drigo, 

Henafiaeth dlos i ni, 
Yn nghanol man ysgythrog, 

A dringo creigiau cry' ; 
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Yn swn yr adar gyylltion, 

Ni ganem gyda nerth, 
O ben ein cartref cadarn, 

Pr lan ar greigiau serth. 

TBNOB. 

Fsn hono do*i adgofion 

Hanesawl dwys i mi, 
Flynyddau maith cyn yma, 

Yn amser " Cymru Fu ; " 
Pwy all ddyfalu'r dewrder, 

Y pryder a*r llesgad, 
Wrth adeiladu'r Cestyll 

Ar greigiau serth ein gwlad. 

BARITONE. 

Planigir yn ein calon 

Wrth edrych ar 'rhai hyn, 
Wladgarwch pur diymwad, 

Anwylwn f ro a bryn ; 
Rhyw siar^d wna*r castelloedd 

Am oesau mewn llais cry'; 
" Frythoniaid, byddwch ffyddlon 

Am byth i Walia gu." 

DEUAWD. 

Ni ganwn am y cestyll, 

Ni ganwn am y wlad ; 
A byth i'w cwrdd, nac ar ei bwrdd, 

Doed dichell ddrwg na brad ; 

Boed ysbiyd dewr Llewelyn, 

Ac ysbryd Glyndwr fad, 
Yn ysbryd gwir, BrythoLÌaid pur, 

O gariad at eu gwlad. 



Y FFYNON. 



Cyfoeth Duw er cu faeth dyn — ^yw'r ffynon 
Oer hoff enwog ddiUyn ; 
A'i dwr glwys o dir y glyn, 
Ddaw i dyrfa'n ddiderfyn. 

Pelican Mòn. 
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CARTBEP. 



Gan Creunantÿdd, 
Gartref anwyl ! y goreu fan, a glân 

I'm croesaw adref yw — ^teüynga 'nojhân ; 
Mae cofio ynddo ddyddiau'm mebyd llon 

Yn gwneyd i f 'awen chwyddo fel y don ; 
O ! le dymunol ! nef oedd yn y wlad 

I mi yn wir yw bwth fy mam a nhad ; 
Os gwych yn edrych mae y palas derch, 

Ac yntau'n Uwyd — efe sy'n denu'm serch. 

Pîin oeddwn gynt yn grwt yn gwneuthur drwg, 

A'r cymydogion, ie, 'n tywaUt gwg, 
Mi redwn tua noddfa'm cartref bach 

HoU nerth fy nhraed er cadw'm croen yn iach; 
Tra'n chwareu wed'yn ar y twyn, neu'r pant, 

Ac anghytuno yno gyda'r plant, 
A derbyn dymod un o natur gâs, 

Mi redwn beunydd gartref gyda blas. 

Nid oes un gair o fewn i'n hiaith i gyd 

A chymaînt swyn i mi a'm cartref clyd ; 
Athrofa'r aelwyd yw y goreu gawn 

Ar f ordaith bywyd i gyf eiriad iawn ; 
Yn Uywodraethu'i orsedd, wele'r tad 

A'r f am yn un yn gweini cyfiawnhad ; 
A thwr o blant dan eu teymasiad gaf 

Yn llawn o nwyf, a'u gwedd fel blodau'r haf. 

Ar'ddechreu hafddydd oes o'r cartref derch 

Eheda dros y nyth y mab, neu'r ferch, 
I wneuthur cartref bach eu hun yn Uon, 

Fan hono tyfa cariad lon'd y f ron ; 
A lleda'i wraidd fel gwraidd y dderwen fawr, 

A llanw fydd gan flodau'r serch yn awr ; 
O ! ddedwydd fan, — yn hanes dynol-ryw, 

'Doos dobyg^iddo — melus gartref yw. 

Ha ! nefoedd dyn, — anif ail, — pobpeth sydd, 

i w cartref bach ddod iddo'n hwyr y dydd ; 
Lle mae'r ymfudwr draw am gyfoeth byd, 

Mae'n mynych f eddwl am hen gartref cíyd ; 
Os melus ydyw cartre'r ddaear hon, 

Melusach fyth fydd yn y nefoedd ]on ; 
Pan dora cadwen einioes ynof fi, 

O Dduw ! rho imi'r " Cartref dedwydd fry." 
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GORSEDD GRAS. 



Gan Bafydd Jones, Yistalyfera. 

Gorsedd uwcli gorseddau natur 

Ydyw gorsedd gras i ddyn, 
Man cyf erf ydd brwnt bechadur 

A'i Greawdwr mawr Ei Hun ; 
Man i'r Cristion dywallt dagrau, 

Dagrau edif eirwch gwir ; 
Gorsedd gras a guddia'r beiau 

Mwyaf gwrthun sy*n y tir. 

Dyma'r fan perffeithir gwendid 

Y pechadur euog, tlawd, 
Ffynon ydy w goda'i ysbryd 

Fry i'r nef i wel'd ei Prawd. 
Teimla'r Cristion, pan yn anerch 

Gorsedd gras, ei fod yn nhref, 
Treiddia'i weddi gydag ymdrech 

Fry i ganol nef y nef . 

Gorsedd Grasî ardderchog fangre, 

Fel goleudy wyt i mi, 
Ff y pob pechod ffwrdd i ry wle, 

Pan y byddaf genyt ti. 
Wrth yr orsedd wyf am aros 

Tra mewn byd sy'n Uawn o boen, 
Fel y caffwyf byth ymddangos 

Yn nghwmpeini Duw a'r Oen. 



SIMON YN CARIO CRüES YR lESÜ. 



Gan D. Trumor Thomas^ Ofanamman, 
Un weithred fach ar Iwybr caredigrwydd, 
Ac ynddi anf arwoldeb o enwogrwydd ; 
Gweithredoedd mwy ar Iwyürau hunanlesiant, 
Ynt heddyw'n nghlo yn meddrod abergofiant. 
Ond hon a erys fyth ar f ryn rhagoriaeth, 
Yn mysg colofnau rhinwedd mewn cadwriaeth ; — 
Y Simon hwn — ymdeithydd o Cerene 
A ddaeth i'r adeg, — pan esgorodd cyfle 
I wneyd daioni — cario croes yr lesu, 
Pan oedd gorthrymder du yn ei orlethu 
Ei enw mwy gan ddwyfol hanesyddiaeth 
Fydd ddryeh i*r oesau o dan sel canmoliaeth. 
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Y DYMESTL OLAF. 



Gan Islwyn, 

Mae'r Dyraestl Olaf yn dechreu taranu 
Mae'r fflam las yn dringo pileru y byd, 

Mae seiliau'r mynyddoedd tragwyddol yn llaesn, 
A'u banau fel Etna anfeidrol eu hyd ! 

Mae'r ddaear yn sefyll yn drom ar ei heehel, 
A saif holl olwynion y bydoedd uwchben, 

A lor a ysgydwa yn ngwynt ei ddigofaint 
Y bydoedd fel cawod o aeron drwy*r nen. 

Agorwyd y porth tua gwaiçle Diddymdra, 
A miliwn o fydoedd gydruthrant i'r adwy, 

Ogoniant ofnadwy ! 
Yr haul gyda'i dorf o blanedau ddylyna! 

Deffroa y byd — mae y meirw yn deffro 
I gyd yr un bore, yn nerthol fel duwiau ; 

Mae trdgorn y Bywyd o'r nefoedd yn seinio, 
A'r daran ddiweddaf yn rhoddi cnul angan. 

Marwolaeth a egyr ei byrth, mae hoU turiau 
Ei garchar gordy wyll yn syrthio bob llaw ; 

Mae'r dorf waredigion yn es^^yn i'r wybrau, 
A bro y cymylau yn llanw draw. 

Ynysoedd a dodí'ant i ganol y weilgi, 

Mae'r creigiau o amgylch y moroedd yn toddi ! 

Clyw'r mor yn nesau at y glanau taniedig 

Gan ferwi ar wely o greigiau toddedig. 

Fel cronglwyd o dân ymestyna y nefoedd, 

A deffry y daran gan fwg yr ucnafoedd 

A rhua o bell fel angelgawr mewn poenau 

Fai'n cerdded yn di*oednoeth dros danllyd fynyddau. 

Mae'r llewod yn rhuo ar farwor y goedwig, 

A genau eu ffau gan y íHam yn gauedig. 

Agora'r Daeargryn ei safn newynllyd, 

A haner y byd ni ddiwalla'i foreubryd ; 

Fe gwyd ar ei ysgwydd y ffrwythlawn ddyffrynoedd 

Nes syrth eu hafonyd»! fel rheieidr oV nefoedd. 

A thaniwyd y byd i oleuo yr eglwys, 

Trwy wagle'r gre'digaeth i mewn i Baradwys. 
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DYDD Y PARN. 



Gan D, L. Bichards, Wilkesharre, Pa, 

Pan fetha'r heulwen godi'i ben a byw, 
A'r Uoer gan henaint syrth yn llwyr o'i lle, 
Y ser gan ludded fethant ddal yn hwy, 
Ollyngant eu gafaelion yr un pryd ; 
Mynyddoedd neidiant fel ewigod gwyllt, 
A'r creigiau doddant yn ferwedig lyn 
Gan leibio'r mor a llosgi'i wely llaith ; 
Pryd hyn rhyddheir marwolion mor a thir, 
A dyma'r cwbl o weddill fydd ar gael 
I nodi*r fan arferai'r ddaear fod. 
I*r gwyll lle byddant treiddia goleu'r farn, 
A'r Barnwr eilw'r adgyfodiad oll 
I dderbyn dedfryd o dragwyddol bwys ; 
Pawb yno deimla'r adeg lion, na fydd 
Tosturi na thrugaredd fyw yn hwy, 
Cyfiawnder pur deyrnasa yno mwy ; 
Gwahoddir teilwng blant Jtíi deyrnas Ef 
A ** Deuwch " wna barhau cyhyd a'r nef , 
** O deuwch fendigedig blant fy nhad 
I'r deyrnas brynais i chwi a fy ngwaed ; 
Ond chwi drwy'ch oes am- gwrthodasoch I, 
'Rwjî fìnau heddy w yn eich gwrthod chwi, 
Fy hoU wrthodwyr ewch oddiwrthyf, ewch — 
Am byth." 

Ofnadwy ddedfryd, bythol ei pharhad 
A'i heffaith, ar yr holl annuwiol lu ; 
Mae'n lladd pob meddwl am gael byth droi*n ol. 
Pob un jmdreeha gilio'n mhell o'i chlyw ; 
Ond byth ni Iwyddant, cans eu dilyn wna, 
Ac yn ei ohly w y byddant hwy am byth. 
Myn'd bellí.ch, bellach, ffwrdd oddiwrth yr lor, 
Oyflymu'n gynt— yn çynt. i lawr — i lawr, 
I ddyfnder is na threiddiodd gwawl erioed, 
A swn yr Etoch barha i'w gyru'n is, 
Heb obaith byth gael aros mynud awr, 
Na gobaith am gael sail i obaith byth. 

Yn nydd trugaredd Arglwydd cadw'r byd 
Fel pan ei bornir y ca'i alw â Dewch. 
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m PHERY'lSr STORM HYD. 
Gan Aìfryn^ Trehoeth, 

Y mor sydd hcddyw'n taflu 
Ei douau dros y graig, 

A'r gwyntoedd yn eu chwythu 

Yn ol i tedd yr aig ; 
Ehai morwyr wrth astyllod 

Yn crogi'u nerth i gyd. 
Gan sibrwd yn eu trallod — 

Ni phery'n storm o hyd. 

Y flaamllyd fellt ddiffoddant 
Mew n ffrwd o awyr pur, 

A'u croch daranau safant 
Yn f u<ì uwch cyrau'r tir ; 

Y gwyntoedd i'w Uochesau 
Ehedant yr un pryd, 

A chilia'r du gymylau — 
Ni phery*n storm o hyd. 

.Os oes rhyw bla ystormus 

Yn curo'r galon brudd, 
Ochenaid wan, wylofus, 

Yn esgyn nos a dydd ; 
Daw nerth adferiad iechyd 

I'w godi fel o'i gryd, 
A chilia cymyl adfyd — 

Ni phery'n storm o hyd. 

Os yw gelynion beiddgar 

Yn arllwys storm o wawd 
Ar ben goreuon daear, 

A cheisio 'sglyfio'u cnawd, 
Daw h'^dd yn nghol cyfiawnder 

I loewi ael eu byd, 
A chariad lysg bob díigter — 

Ni phery'n storm o hyd. 

Os oes ystorm o dlodi 

Yn gyru drwy ein gwlad, 
Gan fygwth ein newynu 

Yn ughol ei erchyll frad, 
Daw llawnder yn mhraicUwyddiant 

I leddfu nwjd ei Uid, 
A chliria nen ei soriant — 

Ni phery'n storm o hyd. 
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Bydd balchder dig yn huno 

Yn meddrod trais cyn hir, 
Rhinweddau yn blodeuo 

Ar Iwybrau heirdd y gwir ; 
Ac heddwch fel jr afon 

Yn llifo drwy ein byd, 
A chariad lon*d pob calon — 

Ni phery'n storra o hyd. 



Y CYPABFYDDIAD CYNTA'. 



Gan 8. Owen, Telindre, Llandyssul, 



Ar rhyw brydnaî7n ùdydd teg o haf 

Tra natur dan ei choron, 
Y cyfarfyddais gynta' 'r fûn 

Ollyngodd saeth i'm calon ; 
'Eoedd rhywbeth denol yn ei gwedd 

Addfwynder a gwyleidd-dra, 
Fy nghalon deimlodd glwy' dan nerth 

Y cyfarfyddiad cynta'. 

'Roedd llygad serch fy nghalon i 
Cyn hyn yn gwel'd y feinir, 

ddyfnder enaid yn dyheu 
Am gael ei chwmni difyr ; 

Ond ! yn rhagluniaethol iawii 
Fy arwain ge's hyd yma, 

Mae'r galon glaf yn hoUiach drwy 

Y cyfarfyddiad cynta'. 

Dau lygad du deniadol iawn 

dan ei het fargodol, 

A serch oedd ar ei gruddiau tlws 

Fe aeth a'm bryd jn hollol ; 
'Roedd ei chwmpeini hyfryd hi 

1 mi fel gwin pereiddia', 
Fel gwlith ar flodau i mi oedd 

Y cyfarfyddiad cynta'. 
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mor nefolaidd oedd ei gwedd 

Ei threm oedd atdyniadol, 
Blodeuyn bychan yn ei llaw 

A'i arogl oedd yn swynol ; 
Dan huan claer ac wybren glir 

üer blodau ara y tlysa*, 
Mewn lle mor braf rhyw nefoedd oedd 

Y cyfarfyddiad oynta'. 

Wrth daflu iddi air neu ddau, 

Mewn flordd o ymgom felus, 
Atebai hithau'n wyl ei gwedd 

Rhyw eiriau mwyn cariadus ; 
Mae'r geiriau heddyw ar fy nghof 

Heb eu dileu hyd yma, 
Pwy draetha nerthoedd geiriau ho£E 

Ý cyfarfyddiad cynta*. 

Pwy all anghofio geiriau serch, 

Lefarwyd mewn anwyldeb 
Lan eneth hoff angylaidd bryd 

A llawn o uaturioldeb ; 
Wrth dremio 'nol i foreu oes 

Y seren gain danbeidia 
Sy'n harddu wybren cofion cu 

Yw'r cyfarfyddiad cynta'. 



YR HYDREF. 



Gan Ben Davi€8, Llandÿseul, 



Yr Hydref llwyd, gwywllyd, a'i oeraidd hin rhynllyd, 

A*i fyr ddydd anhyfryd ddaeth eto ar fyd; 
Ysbeilia'r ardd ffrwythlon, a'r coedydd talfrigion, 

A'r dolydd breis, gwyrddion o*u harddwch i gyd ; 
Myrdd ddail yr hardd goedwig, â'i anadl wenwynig, 

Ef ladd ; does ond 'chydig sa'n wyrdd drwy'i oer hin, 
Sef eiddo'r werdd Pocsen, a*r brydterth Gelynen, 

A'r gain Eur-afallen — hwy safant yr un. 

Digitized by VjOOQIC 



y PlGION. 8í 

Y ffrwythau meljnion a gaed gan haf tirion» 
A syrthiant yr awrhon o gangau y gwydd ;' 

Bydd feirw'r gull purlan, y ffermwr ia^h dyddan — 
Eì ŷd yn ei ydlan yn ddiddos a rydd. 

Y swynol aderyn rydd heibio ei delyn, 

Ni cheir un Uon nodyn drwy'r hydref o'r Uwyn. 
Ond tôn brndd, alarus y Frongoch gofidus, 
Llwm, troednoeth, wrth adrodd ei gwyn. 

Y Gog ymweliadol, a hithau'r fwyn Wenol, . 
Eu cerddi dymunol drwy'r Hydref sy'n f ud ; 

Y ddwy chwaer drwsiadus adawodd ein hynys, 
Am le mwy cysurus mewn rhyw gwr o'r byd. 

Y March bywiog heini', i'w gynhes, glyd letty, 
A'r f uwch fràs i'r beudy a dröir o'r waun ; 

Cynarach i'r gwely y plant gânt eu cyrchu, 
A hwyrach cyn codi pryd hyn byda y rhai*n. 

Y gweithiwr blinedig, a'i dál ond ychydig, 
f'w f wth gwyngalchedig, fyn ragor o dàn ; 

Acyno o'i ddeutu y bydd ef a'i deulu, — 
1l r hydref, yn oanu tlos emyn neu gân ; 

A'r hydref, fel rheoL y w adeg ddechreuol 
Y cyrddau adlonol gynhelir trwy'n gwlad, 

Lle dygir talentau cuddiedig i*r goleu, 
ddífoes bydewau i fri a mawrhad. 

Er anhawdded goddef triniaethau yr hydref, 
Ehaid ydyw cyfaddef ei fod o fawr les ; 

Gwnai heintiau ymledu, ac angeu ymhyfu, 
Pe na chaem ei oerni i leddfu y gwres. 

Tra'n heddy w, gyd ie'nctyd, mewn hawddfyd ac iechyd 
Cyn dôl hydref bywyd, tra dalio ein nerth, 

Cydweithiwn yn wastad o blaid Crist ein Ceidwad. 

' Cawn ganddo ad-daliad anfeidrol ei werth. 

Medd Ef : ** A gymero fy iau esmwyth arno 

Yn ieuanc, a'i chario yn ffyddlon iV fedd, 
Caiff gartref clyd newydd a gwlàd lach ei thywydd, 

Hed hydref annedwydd i wvwo eu gwedd ; 
A by w byth uwch digon o neiol ddanteithion, 

Yn n<ihwmni angylion 'gylch Gorsedd fy Nhad; 
Yn swn aur delynau Cerubiaid a Seintiau, 

Uwch ingoedd erch angau, mewn perffaith f wynhad." 

F 
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CAN Y BÜGAIL. 



Gan Taliedn Hiraethocf. 

Hen f ryman anwyl, O ! mor f wyn 
Yw rhodio'n mysg y praìdd a'r ŵyn, 
A byw a bod yn nghanol swyn 

Unìgedd eicb godreuon ; 
Ac nid oes neb ond bngail ŵyr 
Mor hoff yw'r hedd-dawelwch Uwyr 
Sy'n dod pan fachlud haul yr hwyr 

I lenwi'r hen encilion ; 
Dyweded pawb y peth a fyn — 
Ond rhowch i mi yr oen a'r myn, 
Yn gwmni efo'r bryniau hyn, 

A gwelaf Dduw a digon. 

Mae mwynder yn y ll^ysoedd caîn, 
Lle càn y delyn ber ei sain ; 
Ond yno hefyd mae y drain 

Yn pigo à cholynan ; 
Mae Uwyd Grenfigen yno*n byw, 
A Brad yn troi y blodau'n wy w 
A Diniweidrwydd piir nid y w 

Yn adwaen eu neuaddau; 
O flaen eu rhwysg a'n huchel fri, 
A'u byrddau'n Uawn, l rhowch i mi 
Gael by w yn swn barhaus y lli' 

Ar un o'r hen leehweddau Y 



YR HEN DELYNOR. 
Gan Glan Pryaor, 



Tq welais hen delynor mwyn 
Yn nghwr y llwyn yn canu 

Hen alawon Öymru fu, 
A'i ddwylaw Uesg yn crynn,. 

Bwrlymai hiraeth am ei blant 
Drwy dánau telyn Cymru. 
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Mae'n prysur grymu tua'r bedd, 
Mae'i wedd a*i ruddiau gwelwou 

Yn dwyn i*r amlwg boenau cudd 
Sy'n llechu yn ei galon, 

Mae'r gwallt oedd gynt yn ddu fel nos 
Yn awr fel blodau almon. 

dre i dre ymdeithia'n brudd, 

GoUyngai aml i ddeií?ryn, 
A.r hyd ei rychiog ruddîau Uwyd, 

Hyd danau *i dyner delyn, 
'Does íj^anddo unman yn y byd 

Yn lloches rhag y ddi*yghin. 

Rhown gymorth i'r telynor tlawd 
Mae duwies ffawd yn gwgu, 

Chwi gyfoethogion uchel f ri, 
Gwrandewch ei gri oyn trengu ; 

Gwnaed pawb ei ran i'w gadw n fyw 
Er mwyn hen delyn Oymru. 

Oyn hir gadawa fyd y gwae, 

A'i holl ofìdiau blinion, 
A chaiff feddianu'r palmwydd gwyrdd, 

Yn nghwmni'r gwych angylion ; 
Caiff rhwng ei dwylaw delyn aur 

I chwareu tonau Seion, 



BRBUDDWYDION DYDDIAU MEBYD. 



Gan D, J3". Jones, Seattle, WasJu 



Breuddwydion dyddiaa mebyd, 

Beth ddaeth o honynt hw j, 
A ydynt wedi myned, 

Na welaf m'honynt mwy ? 
Hwy f uont yn arianaidd 

Gymylau, uwch fy mhen ; 
Gan wneyd fy myd bachgenaidd 

Yn fath o " Wynfa Wen " 
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Breuddwydion dyddìati mebyd, 
Ar doriad g ?rawl f y oes, 

Oedd morio afon bywyd, 
Heb gwrdd awelon croes ; 

Cael hwylio'n mlaen yn hylwydd, 

hyd, yn ngolwg glan, 
A thonau caredigrwydd 

O'm hamgylch yn mhob man. 

Breuddwydion dyddiau mebyd, 

Ar ambell fore braf, 
Tra anian am un enyd, 

Fel dam o " fythol haf ; " 
Cael einioes ddi-atalnod, 

Cysuron heb un trai, 
Pleserau heb un gwaddod, 

A byw o gyraedd bai. 

Breuddwydion dyddiau mebyd, 
Ail y'nt i'r tonau ban ; 

Sy'n dod ac yn dihengyd, 
Yn mhell oddiwrta y lan j 

Gan ddwyn y cain deganau, 

1 fynwes ddof n yr aig, 
A gadael ambell gragen 

I grogi wrth y graig. 



AELWYD FY MAM. 



Gan 8* Owens, Telindre, Llandÿsaul, 



Hen aelwyd fendigedig 

Paradwys oreu'r byd, 
Dedwyddwch, hedd, a charîad, 

Geir jrma'n rhodio nghyd ; 
Cyn i mi adwaen pechod 

Ac hudoliaethau*r fall, 
Dylifai hedd yn ffrydiau 

l'm calon yn ddiball. 
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Os hoff gan rai ogoniant 

Y ddawns a bwrdd y wledd 
Os car y lleîU gael crwydro 

I estron wlad ddibedd ; 
Mae'n well gen i gael meddwl 

Yn awr cyn rboddi cam 
Am yfed o't dedwyddwch 

A geir ar aelwyd mam. 

Pan oeddwn yn un bycban 

A diamddiffyn iawn 
Nis gallaf fytb angbofío 

Y wên a*r croesaw gawn ; 
A boll ofalon bywyd 

Heb un yn codi 'i ben 
Ty wynai beulwen mwyniant 
Trwy ganol glesni'r nen. 

Os oes rby w le diofîd 

Yn ngbreadigaetb Duw, 
Yr aelwyd ydyw hwnw 

I 'r un sy n dechreu byw ; 
Mae ngbalou yn biraethu 

Pan ar ei phrnddaidd hynt, 
Na cbawn fyn'd 'nòl i'r adeg 

Ddiofìd dreuliais gynt. 

O gysegredi<:[ drigfan 

Mae edrych ar dy bedd, 
Yn gwneyd i'r meddwl grwydro 

Tu draw i gyrion bedd ; 
At aelwyd mwy nefolaidd, 

Ac uwoh mewn urdd a bri, 
O am gael cyfranogi 

O hedd yr aelwyd fry. 



V FENYW. 

Honer a fyner, y fenyw, — ^yw pen 
Pawb trwy y byd heddyw ; 
Hi fyn fod tra fo'n fyw— pe'n ochr angel, 
Yn oruwch /ŵ/tf/, — ^merch Efe ydyw. 
America. D. R. L. 
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y GABDOTES FACH FÜD. 
Gan H. P., Wilìcesharre, Pa, 



TJn noson tra rhua y gwyntoedd, — 

Disgynai yr eira yn oer, 
Pryd nad oedd ar wyneb y nefoedd 

l'w gweled na sereu na lloer ; 
Ar gareg y drws 'roedd yn curo 

Gardotes fach unig mewn braw, 
Yn fud, fel nad allai ddweyd brawddeg, 

Yn unig ca8cnai ei Uaw. 

Ni wyddai beth oedd ei mynwesn 

Ar aelwyd mam dyner a thad ; 
'Roedd wedi ei gyru yn alltud 

Yn mhell-bell o fynwes ei gwlad ; 
Dyoddefai gnoadau y newyn, 

A *i churo gan wy ntoedd a gwlaw, 
Heb fedru dweyd brawddeg o'i gofid — 

Yn nnig cusanai ei llaw. 

Ymgrwydrai o heol i heol, 

Gan dderbyn sarugrwydd a sen, 
A hithau'r gardotes lach, druan, 

Ni wyddai fod nefoedd uwchben — 
Ni wyddai fod Üygaid angylion 

Yn gwel'd ei thrueni o draw, 
Ni wyddai fod ün fedrai ddeall 

laith ddystaw catsanu y llaw. 

0*r dìwedd mae 'r ymdrech yn darfod, 

YmgoUi ^naeth bywyd o'i gwedd; 
Daeth anguu i'w golîwng o'i gofid — 

Dy mwyuas oedd iddi gael hedd ; 
Dyrchaf wyd ei henaid bach santaidd 

Uwch newvn, gorthrymder a braw ; 
Mae heddyw n alluog i siarad 

laith uwch na chusanu y llaw. 
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Y WRAIG GBmTAOHLYD. 



Gan ThomiM Henry^ Pontÿherem, 



Merwinol sain y wraig geîntachlyd sydd 
Yn lladd teimladau boddas tealu'n wastad ; 

Nid oes tnfewn i'w fagwyr gorael rhydd 
I osod sedd i heddwch serch na chariad ; 

Mae olion anfoddlonrwydd drwy y ty 
Yn ddarllenadwy mewn llyth'renaa mawrion, 

A dídaw larwm hon fel hunllef sy' 
Yp canu cnul dedwyddwch a chysnron. 

Mae craffder hon yn cyniweirio'n uwch 
Na holl riuweddau goreu'i chydmar tirion, 

Ar aJlor ei cheintachrwydd chwâl hwy'nlluwch 
A gesyd hwynt yn aberth i*w mympwyon ; 

Daw o hyawHledd hon gyfrolau byw 

erch geintachrwydd syfrdanol dibaid, 
A*i chwyrn aceniad ddisgyn ar fy nghljrw 

Fel marwor tanllyd — treiddia drwy fy enaid. 

Pan gaffwyf, fel ar ddamwain, orig fach, 

1 feddwl am reoìau deddf moesoldeb, 

Rhyw stnrm o geintach ddaw o enau'r wraoh, 
Fel marwol chwá dros randir dymunoldeb ; 

Gweddio 'rwyf am ras i atal nwyd, 
O dan driniaethau geirwon gwraig geintachlyd ; 

Gwell fyddai genyf fyw heb fawr o fwyd 
O dan weiniadau siriol cydmar bywyd. 



WILLIAM WYN. 



Qan R. J Derfel, 
Eisteddai WiUiam ger y llwyn, 

Dan gysgod brigog bren ; 
A'i ddau benelin ar ei lin, 

A'i ddwylaw dan ei benj; 
Roedd dagrau ar ei ruddiau llwyd, 

Bhai oeddynt gynt yn II on — 
Ac ocheneidiau llawn o wae, 

Ymchwyddant dAU ei fron. 
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" Pa beth 8y.gd yn dy flino frawd P " 

Gofynais iiJda'n llon ; 
Oblegid gwelwtt drwy ei wedd 

Y dolur dan ei fron ; 

A gwyddwn poiatebiad gawn, 

Òblegid hum fy liun, 
A*m calon bron a thori 'n ddwy, 

Drwy golli cariad mun. 

" Myfanwy oedd fy my wyd oll," 

Atebai gyda chri ; 
" Nid oedd ei thebyg yn y byd, 

Ond arall aeth a hi. 
Mewn tref na gwlad nid oes yn awr 

Yr un ar ol all roi 
Boddlonrwydd i fy nghlwyfus serch- 

Mae nghysur wedi ffoi.* 

" Na, na, nid yw ond cawod wlaw, 

Daw heulwen eto fErynd ; 
Mae llu ar ol mor lan a hardd 

A'p nn sydd wedijmyn'd ; 
Mae mwy nac un blodeuyn tlws, 

Mewn gardd a'i swyn yn stôr — 
A mwy nac un pyspodyn hardd 

Yn nofìo yn y môr. 

A*i wefus oer cyfPyrddodd gwén, 

A neidiodd ar ei draed ; 
A theimlodd rhywbeth yn iachan 

Y clefyd vn ei waed ; 

A phob yn dipyn gallodd wel'd 

Mun arall iddo n sail — 
Ac erbyn hyn mae ganddo wraig 

A William Wyn yr ail. 

Enethod cofiwch chwithau hyn 

Os byth y siomir chwi : 
Foil llanciau eraill yn y wlad 
, Mor hardd a mawr eu bri ; 

Ac yn Ue dryau ar ol un, 

Meddyliwch am y stôr — 
Mae mwy nag un pysgodyn hardd, 

Yn Dono yn y môr. 
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Y MAE ¥Y NHAD YN FEDDWYN. 



Oan William Richardst Clydach. 

Ar risiau oer y tlotty draw 
Eisteddai geneth dirion, 
Gan wyro ei chrynedig law, 

dan gurfeydd ei chalon, 
Yn ddystaw, dystaw ati'r af, 

Gostyngaf ar fy neulin, 
A*r geiriau hyn o'i genau gaf, — 
" Ý mae fy nhad yn feddwyn. 

" Gadawyd fi yn f erch dylawd, 

î'y mam sy'n tawel huno ; 
'Does genyf gar, na chwaer, na brawd, 

Na neb i gydymdeimlo ; 
'Ewyf fel pe mewn estronol wlad, 

Mor wy w, mor ddiamddiffyn ; 
'Ewy'n gorfod derbyn pob sarhad, 

Am fod fy nhad yn feddwyn. 

" Fy ngwisg sy'n llwm a'm grudd yn llwyd, 

A'm calon bron a rhwygo ; 
Mae'm cylla'n wag, mae'r ty heb fwyd, 

*Rwy'n gyâym, cyflym wywo ; 
Fel gwancus lu o'm cylch mewn brad, 

Y mae ysbrydion newyn, 
Ymdreiglo*r wyf yn nglyn pruddhad, 

Am fod f y nhad yn feddwyn. 

I feilchion byd 'rwy'n destyn gwawd, 

Fy nhad, f y nhad sy'n f eddw î 
Pa beth a wnaf ? 'rwy'n rhy dylawd 

1 fyw, O, na chawn farw ! 
O î gyflwr blin a dileshad, 

Fy ngwedd sy'n dangos dychryn ; 
Gwirionedd geẁa'n ngwydd y wlad, 
Fod f ajiwyl dad yn f eddwyn ! 

O ! galed awr ! a oes rhyw un 

AU esmwythau fy nhrallod ? 
O ! oes, O ! oes, fy ngeneth flin, 

Mae Un yn ddigon parod : 
At lesu dos, yn ddinacàd, 

Efe a wna dy dderbyn, 
A chei i'th enaid bob ryddhad, 

Er fod dy dad yn feddwyn. 
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Ha, eneth dlawd, dlawd ! O, na, na I 

Dy Dduw a wnaeth y bydoedd ! 
Cei gartref clyd uwchlaw pob pla — 

Cei Orsedd yn y Nefoedd ; 
Cei nofio moroedd o fwynhad, 

Cei balmydd gwyrdd,' cei delyn ; 
Cei Goron Aur mewn Nefol Wlad, 

Er fod dy dad yn feddwyn. ' 

C ARLO A'li PLBNTYN. 
Gan Tanymarian, 

Yr haul a fachludai ; y dydd aeth yn nos ; 

Y mor oedd yn dawel, a*r nen oedd yn dlos ; 

Y llestr yn cusanu gwynebpryd y don, 

A'r awel drwy'r hwyliau'n chwibanu yn llon : 
Mam ieuanc a rodiai y deck yn ddidwìcf , 
Gan syllu ar ddelw y ser yn y dwf r : 
A'i phlentyn yn rhedeg o'i amgylch yn hy*, 
Gan chwareu yn ddifyr â Carlo y ci, — 
" O ! ayrthiodd fy mhlentyn i ganol y lli* ! 
Rho'wn fyd am ei achub, os gellwch i mi ! 
Mae'n ddelw ein teulu, erioed ni cha'dd gam — 
Mae'n llygad ei dad, y mae'n galon ei fam." 

Y fam a lewygai, a'r tad ddaeth i*r bwrdd — 
Gofynai mewn cyffro, "Beth ydoedd y twrdd?'* 
Deallodd, a gwaeddodd, " Pa le mae y ci ? 

O ! Carlo, mae'i fywyd yn troi arnat ti ! 

Y cwch— dowch — gollyngwch yn union i lawr ; 
Tyr*d Carlo, gwna brofi'th ffyddlondeb yn awr, 
Dos ymaith, dyna*i lef, O ! dacw ei lawT 
Gafael ynddo cyn ymsuddo islaw ! 

Naid i'r tonau ! naid i'r tonau 1 O ! gwna frys, 

Ymsudda, O ! Carlo, i'r dyfnder yn îs. 

Ust ! dygwch oleu, mae'r niwl yn amgau ; 

O ! dyna ochenaid — fe foddodd y ddau ! 

Ti, Arglwydd y tonau, y ddaear, a'r nen, 

O ! achub fy mhlentyn, Amen ac Amen. 

Ust! dyna dwrf. Dacw nhw! O Carlo — weU âone 

Unwaith eto, gafael ynddo yn dyn ; [cam ! '* 

Dowch a'r bychan, cyfodwch y ddau heb ddim 

Achubwyd y plentyn, mae'n mynwes ei fam, 

** O ! tyr'd yma, pur ydwyt o hyd, 

Nid oes dy ffyddlonach gan neb yn y byd î " 

Y fam ymsiriolodd, dystewodd ei chri — 
Cofleidiai y plentyn dan ganmawl y ci ! 
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LLONG-DDRYLLIAD. 



Oan Stormy Jack. 

(" I*r cwch ! i'r cwch ! fy mechgyn dewch ! ") 
Canfydded goleu gwan yn dod 

O Ìestr ydoedd araw yn mhell, 
A thwrw'r fagnel hrofai fraw — 

Rhai'n disgwyl tywydd gwell ; 
Chwibanai'r gwynt a rhuai'r mor 

Yn ngwyneb trallod mawr, 
'Eoedd mellt yn gwau trwy'r t'wyllwch oer, 
A*r Uong bron suddo i lawr ! 
" Pwy â i*r cwcb ar nos fel hoa P " # 

Gofynai dau neu dri, 
Atebai torf ar fin y traeth, — 
** Af ^, af fi. af fi." 
Y llong a nesai at y graig, 

Er holl ymdrechion dyu ; 
A mintau gref o donau'r aig 

A'i gwnai yn ddrwg ei llun ; 
Eu gobaith oedd yn troi ei gefn 

A'u gwrnl nerth ar lawr; 
'Doedd dim ond * dysgwyl wrth y drefn " 
Yn nghanol tywydd mawr. 

" Pwy fyrddia'r bâd ar nos fel hon ? " 

Gofynai dau neu dri, 
Atebai torf ar fin y traeth, — 

"Af fi, af fi, affi." 

A'r nerthol wynt gynhyrfai'r mor — 

Frawychai'r dorf gerllaw ; 
P*le meddent mae trugaredd lor, 

Wae'r llestr yn ei law : 
I*r cwch ! i'r cwch ! ty mecbgyn dewr, 

Er gwaethaf 'storom gerth, 
Heb ofni dim fy mechgyn dewch, 

Yn ol eich dydd daw'ch nerth. 

" Pwy fyrddia'r bâd fath nos a hon ? " 

Gofynai dau neu dri, 
Gwynebai deg i enbyd don 

Gan dd'weyd, ** Af fi, af fi." 
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BEDD Y DYN TYLAWD. 



Oan loan Emlÿn, 

Is yr ywen ddti, gangenog, 

Twmpath gwyrddlas gwyd ei ben, 
Fel i dderbyn o goronog 

Addurniadan gwlith y nen ; 
Llawer troed yn anyBtyriol 

Yn ei fathru'n fynych gawd, 
Gan ysigo'i laswellt siriol — 

Dy na fedd y dyti tylawd. 

Swyddwyr cyflog gweithdy'r undeb 

A'i hebryngodd ef i'w fedd ; 
Wrth droi r briddell ar ei wyneb 

Nid oedd deigryn ar un wedd; 
'Nol hir frwydro a thrafferthion, 

Daeth i ben ei ingol rawd ; 
Noddfa dawel i hag angenion 

Ydy w'r bedd i'r dyn tylawd. 

Mae'r gareg arw a*r ddẃy Uythyren 

Dorodd rhy w anghelfydd law 
Gydchwareuai ag e'n fachgen, 

Wedi hoUti'n ddwy gerllaw ; 
A phan ddelo î^ul y Blodau, 

Ni fydd yno gâr na brawd, 
Yn rhoi gwyrdà-ddail a phwysîau 

Ar Iwm fodd y dyn tylawd. 

Ar sedd fynor nid yw'r Awen 

Yn galaru uwch ei Iwch ; 
A ohyn hir trwy'r las dywarchen 

Aradr atnser dyn ei swch — 
Un a'r llawr fydd yr orphwysfa, 

Angof drosti dýn ei hawd ; 
Ond er hyny, angel wylia 

Ddaear bedd y dyn tylawd. 
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THE PAUPBR'.S GBAVE. 



Ä iranslation of loan Emlyn's " Bedd y Dyn 
Tlawd" by TAalamus, 



There beneath the spreading yewtree 

Stands a mound of greenish hue, 
As if to receive the crowning 

Decorations of the dew ; 
0*er it men have often trampled 

Thoughtlessly as in a rave, 
.Crushing down its smiling blue-grass, 

That's the storm-tossed pauper's grave. 

Hired servants of the Poorhouse 

Bore him to his resting place, 
When they turned the sod upon him 

Not a tear bedewed a face ; 
After battling long with trìals, 

Death, an end to auguish gave ; 
From all wants a peacef ul refuge 

To the pauper is the grave. 

The rough tombstone with two letters 

Carved by some un8kiliful hand 
0£ a piaymate, there bas fallen 

Eent in twain upon its stand ; 
. And when comes the sweet Palm Sunday, 

Friend nor brother wiU not save 
Evergreens to strew — and flowers, — 

On the pauper's forlorn grave. 

The Muse from a seat of marble 

Does not o'er his dust lament, 
And ere long Time with its ploughshare 

All the gi een mound wiU have rent ; 
With the ground it shall be levelled 

By a great oblivious wave ; 
Still an angel will be watching 

Kver on the pauper's grave. 
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BETH FYDD FY NIWEDD? 



Oan Üreunantifdd, 



Beth fydd jy n iwedd f Dyma f rawddeg ayn ! 
Anrhaethol bwysig im' yw*r geiriau hyn j 
I'r dyn ystyriol, pwyllog, cwestiwn yw 
Sy'n dwyn y meddwl adref at ei Dduw j 
Niwl a thywyllwch a'i gorchuddia ef, 
Nid y w'n weledig ond o du y nef ; 
Llaw amser roed i'w araf dynu ffwrdd, 
Ao yna cawn ei weled — cawn ei gwrdd. 

Bethfyddfy niweddŸ Pwnc difrifol yw 
Beth tydd f y nghyflwr ddydd ymweliad Duw j 
Ai marw*n dawel ar fy ngwely wnaf ? 
Ai saeth ddamweiniol i fy mynwes gaf ? 
Pa un ai ber y daith, ai ynte bir ? 
Nid hyn a*i gwna yn bwysig im' yn wir ; 
Yn nghanlyniadau'r diwedd imi mae 
Y pwys i gyd — ai gwynf yd ynte gwae ? 

BeUi fydd fy niwedd f Pa fath wyfyn awr f 
Hyn a esbonia y dirgelwch mawr,— 
Oes heddwch rhwng fy enaid i a'r nef — 
A yw f y nghalon yn ei garu Ef ? 
Clyw lais cydwybod, adsain barn a fydd, 
Dy dragwyddoldeb axni'n crogi sydd j 
Py anwyl enaid, dwys ystyria hyn 
A thro dy wyneb i Galfaria fryn. 



«OND PA DDRWG A WNAETH EFE?" 



Gan Ehosfàb, Plymouth, Pa, 

Erch lu o gibddeillion y f agddu 
Ddygasant ein Prynwr a'n Duw 

At Pilat y rhaglaw i'w farnu, 
Gan haeri na ddylai gael by w ; 

Collfarnu Ty wysog tangnefedd — 
Croeshoelio Eneiniog y ne* 

A fynai eu Uid a'u cynddaredd, 
Medd Pilat, " Pa ddrwg wnaeth e£e ? " 
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Y cwestiwn groch-seiniodd yn nghlustiau 

Y nef oedd a*r ddaear yn nghyd ; 
Ond methwyd cael ateb o enau 

Y faith greadigaeth i gyd ; 
Pe cawsai Archangel ollyngdod, 

Disgynai ar eiliad i'r lle, 
I ddiaí ei lid am eu pechod 
Yn erbyn Anwylyd y ne'. 

Oyfiawnder dan dmed oedd yn wylo, 

Gwirionedd ymlidiwyd o*r lle, 
A'r lesu yn fud pan yn gwrando'r 

Gofynifiíd ** Pa ddrwg wnaeth efe ? " 
Deallodd y llnaws gwallgofus 

Nad oedd yr un gobaith yn awr 

Y llwyddent, heb lunio rhyfygus 
Gelwyddai dduliwient y wawr. 

Gan hyny, crochfloeddient o'r dyrfa — 
Oroeshoelier, croeshoelier y dyn, 

Y bobl drwy'r wlad.a wyrdroä 
Mae'n ceisio gwneyd brenin o'i hun ; 

*• Nid ydwy t garedig i Cesar, 

Os na wneì gydsynio a'n Ilef, 
I'w ladd fel archdwyllwr ymhongar : 

*• 'Nawr ymaith, 'nawr ymaibh ag ef." 

Y brenin atebodd, " Er chwilio 
l'w achos fy hun, a neb llai, 

Ni chefais un Ue i*w gondemnio 
Am drosedd, am gamwedd iia bai ; 

Gwnawn yma*i geryddu'n bresenol 
A'i ollwng ef ymaith o*r Ue 

Am nad oes atebiad sylweddol 

I*r cwestiwn, " Pa ddrwg wnaeth ef e P *' 

Uwch agwedd anrhefnu8 y dyrfa 

'N terfysgu ar aswy a'r de, 
Fe fethoad y barnwr a dala, 

I ofyn *• Pa ddrwg wnaeth efe ? " 
A chais yr ellyllon cydunwyd, 

Ehoed Barrabas euog yn rhydd ; 

Y Saûctaidd, y Oyflawn groeshoeliwyd— 
Cant wybod hyn hefyd rhyn* ddydd. 
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Mae'n rhyfedd i'r Defoedd ymatal 

Heb ollwng peleni o dan, 
I losgi'r cythreuliaid penfeddal, 

A'u chwythu fel ûs ar wahan ; 
Waeth bywyd rhinweddêi yr lesu 

Oedd hysbys i bawb yn y lle, 
Fel nad oedd un esgns i'w famu, 

Na gofyn, ** Pa ddrwg wnaeth efe P " 

Cerubiaid yn Uu a edrychent 

Mewn syndod yn llygaid ein lor, 
Anj archiad i ollwng mewn corwynt 

Fynyddoedd i'w byrddio i'r mor ; 
Ond safodd yn f ud heb un ateb 

Nes synu y ddaear a'r ue*, 
Fel jjallent hwy weled doethineb 

Y cwestiwn, " Pa ddrwg wnaeth efe P " 



FY AWE FYFYRIOL. 



Oan Pelicàn Mon, 



Ar doriad gwawr yr aethym i 

Ryw hafddydd wrth fy hunan, 
Tra'r haul fel cawr y dydd yn d'od 

O'i wely *nol ei anian : 
A'i wedd fawreddog O ! mor hardd ! 

Shecina teulu natur, 
A'r nen yn glir heb arwydd gẁg 

Yn tywallt arnaf gysur. 

Yr awyr lefn daenedig dlôs, 

Oedd megys cwrlid canaid ; 
Neu femrwn mawr Anfeidrol Duw, 

Yn llawn o*i waith bendigaid : 
Tra teyrn y dydd a'i lachar wedd 

Ofnadwy o Fawreddog, 
Olwynai'n wych ar reiliau aur, 

Gan nerth yr Hollalluog. 
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Rhyw lyfr o dân yn entrych nef, 

A'i ddail yn fflamau ysol ; 
Mewn duwinyddiaeth ** Iddo EE,** 

Yw'r huan mawr tanbeidiol : — 
Yn Henddihenydd welir yn 

Ei lydan wyneb glandeg; 
Fy enaid, dwys ystyria hyn, 

Addüla Duw'n ddiattreg. 

Mi welaf yn ei ddisglaer wedd, 

Y *' Bydded" gynt yn fflamio,; 
Ac angel Duw yn gwneyd ei sedd 

O'i fewn i'w gyson wylio : — 
A gwelaf ynddo dân y farn 

Ac erch losgfeydd Geheimah ; 
Mae'r haui yn cadarnhau íy marn, 

Am íawredd y Jehofah. 



BBTH PE GWELID HI'N TROI ? 

Gan Watcyn Wyn. 

Os yw'r hen iaith yn marw yn yr hen fro, 
Gadawer iddi farw yn ei thro ; 
Peallai mai agos neu bell yw y dydd. 
Feallai mai ar ol y Saesneg y bydd I 
Dichon fod tón o Gymraeg ar ei hynt 
I guddio yr Ynys, fel buodd hi gynt, 
Mae*r iaith i*r Gorllewin yn cilio ar ffo, 
Pel pob rhy w ddiwygiad, yn awr er ys tro ; 
Beth pe gwelid hi'n troi — "y beth wael*' — 
Yn yr ugeinfed ganrif — tua chodiad haul 
Peiíliwch dy wôud dim ar yr hen iaith dda — 
Wyddoch chwi ar y ddaear beth a wna. 

Tydi sydd yn Gymro — mae siarad yn rhad — 

Beth wnaethost ti dros dy iaith a dy wlad ? 

Wnaethost ti rhywbeth dros un o'r ddwy, 

Neu dros dy genedl drwyddynt hwy ; 

Pe coUid dy iaith mewn rhy w iaith fwy ei bri, 

Fydd hono well o dy eiriau di ? 

Pe coUid dy wlad yn mysg gwledydd y byd, 

A f ydd ol dy droed di*n aros o hyd ? 
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Pe coUid dy genedl facli ar y llawr, 

Wna hyny roi nertli i ryw genedl f awr ? 

Pe collid dy genedl dy wlad a dy iaitn, 

Beth feddyliai'r ** Ddaear Fydd*' am y ffaith? 

Pe collid " Cymru Fydd," ryw awr ddu, 

Beth dd'wedai y Byd am Gymru Fu ? " 

Gofala i dy genedl, dy wlad,. a dy iaith, 

öael chwareuteg, oe daw diwedd y daitii, 

Fel byddo*r tair fyw — a byw byth — yn dair ffaîih. 



DYGN DIiODI ElISr GWLAD 



Oan Thalamus, 



! Walia anwylaf sydd beddyw dan glwyf, 
Yn dlotach naV weddw sy*n byw ar y plwyf, 

Gwargryma daii bwysau ofDadwy Trais ; 
Fel beiidgar gadfridog mae Newyii yn awr 
Yn cerdded yn araf gan daro i lawr 
Y gwan fel y cadarn, a'r bach fel y mawr, 

A gwelwa trueniaid wrth swn ei lais. 

Arweinia oi fyddin — ei fyddin fawr gref, 
A thrwst ei cherddediad gyraedda y nef, 

Wrth ymdaith yn amlder ei grym trwy*r wlad ; 
Mae coffrau cyöawnder dan glo yn mhob man, 
I'w hagor roae breichiau y tlawd yn rhy wan, 
Dihoeni jn raddol yn awr yw ei ran, 

TraV allwedd yn erogi wrth wregys Brad. 

Mae'r plentyn bach glân wrth aelwyd ddi-dâa 

Yn eistedd mor welw ag angau, 
A theimla ei waed yn rhewi'n ei draed 

N©8 methu a myn'd trwy'r gwythienau ; 
Mae'i f^nwes yn brudd, mor wen y w ei rudd 1 

Mae'r bychan diuiwed mewn poenau ! 
Mor wan yw ei lef, diangodd i'r nef, 

A rhewodd ei brydferth wefusau. 
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Y baban dinam a sugna ei fam — 
A sugna ei faeth fel arferol ; 

Oud gwaed ac nid llaeth sy'n clyfod, er aeth, 
O fronau y fam galon-rwygol ; 

Y baban ni wyr y bore na hwyr, 
Fod poenau ei fam yn orarw ; 

I gadw ei John rhydd rudd waed ei bron, 
A syrth ar yr heol yn farw. 

Canfyddaf un plentyn bach hynod dlws 
Yn gofyn am fara o ddrws i ddrws ; 
Am ymborth y Uefa yn brudd ei wedd, 
Bydd yntau yn ymborth cyn hir iV bedd ; 
MaeV fam wedi myn'd i'r anghofus dir, 
Bydd yntau'r un anwyl yno cyn hir. 

O Arglwydd lor, pa hyd mae hyn i beraP 
O ! tor y wawr, rho waith, fel caffom fara. 



OS WYT AM FOD YN DDYN. 



Gan Owrangonfrÿn, Bhigos, 

Os wyt am fod yn ddyn, 

Bydd barod i dderbyn cyngor, 
A chyngor gan ryw un 

Profiadol ar y cefnfor ; 
Cyn it* anturio'r aig, 

A'th gwch i ryw beryglon, 
A'i yru'n erbyn craig, 

ííes suddo i'r gwaelodion. 

Os wyt am fod yn ddyn, 

gwylia ar dy ga'on, 
Cais feithrin teimlad pur 

Bob amser ar dy ddwyfron ; 
Rho barch i blentyn tlawd, 

A pharcha'th henaduron, 
A d'wedaf er dy ffawd 

Rho barch i'r mwyn wyryfon. 
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Os wjrt am fod yn ddyn, 

Faid sathrn'tb gydfrodorion^ 
Na 'moeod ar neb un 

Ar faesydd pob newyddion 
Paid cludo cledd a gwn, 

At filwr heb ddim arfau, 
Heb wybod fod gan hwn 

Ryw ddeg o wycb dalentau. * 

Os wyt am fod yn ddyn 

Gwir enwog yn dy ardal, 
Paid byth a ffurfio'th hun 

Yn gyfaill gwenog, gwamal ; 
Bhag iti deimlo cliwant 

I eistedd ar brif f yrddau, 
Ac iddynt daflu bant 

A danod it* dy stranciau. 

Os wyt am fod yn ddyn 

A thipyn o boblogrwydd, 
Gwna chwilio it' dy hun 

Cyn decbreu hau gwaradwydd ; 
Gwna rifo'th feiau oll, 

A'u pwyso hwy mewn clorian, 
Cei weled yn ddigoU 

Pa faint y w grym dy duchan. 

Os wyt am fod yn ddyn, 

Myfyria'r gyíraith santaidd, 
A cheisia wneud dy hun 

Yn hawddgar, ac yn wylaidd ; 
Cysegra f wy o'th oes 

O lawer i'th Waredwr, 
A phaid a thynu'n groes, — 

Yn Judas o fradychwr. 



ARWYDDFWRDD ADDOLDY. 
I fewn, pan f ot ar fyned — ^i dy Dduw 
Da i ddyn ystyried ; 
Drwy y drws dy draed a red, — 
Gwylia ! mae Duw yn gweled ! 

Meiriadog, 
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Y BOEEU. 



Gan D, Trumor Thomas, Glanamman, 



Y Boreu cain, mor hawddgar yw ei wychder, 
Yn dyf od ar ei daith yn ngherbyd amser ! 
Mor rhwydd y cilia*r nos a'i wyU annedwydd, 
Pan wena ef trwy arian-ddor y wawrddydd ; 
Ei seren glaer o*i flaen mewn breiniol drwsiad, 
0*r dwyrain, sy'n cyhoeddi ei ddyfodiad ; 
Ei awel fwyn ymleda trwy'r cyfanfyd, 
A'i chwa adfy wiol sy'n cenedlu iechyd. 
Yn nghwmni*r nos ymgilia'r hoU fwganod 
I'w cudd lochesau, rhag i*r dydd eu canfod; — 
Llwynogod cyfrwys, anfad lu*r anialwch, 
A phlant gweithredoedd gwarthus y tywyllwch 
OU, pan ddaw ef — gyflymant idd eu fmuau, 
Neu ffugiant araU agwedd i'w delweddau. 
Fe ffy hoU fentyU duon nos anhyfryd : 
Daw yn eu Ue oleuni a dedwyddyd 
Yn Uaw y boreu, ac yn mreichiau'i fawredd 
Dwg anchwiliadwy gyfoeth ac haelfrydedd. 
Tyw^sog yw — arweinydd dydd a chyfnod 
A chanddo agoriadau pob diwrnod ; 
Tywysa'r wawr o*i hysta^elloedd mirian, 
A geilw'r haul o'i wely aur — y dwyrain, 
Dadebra anian o'i chysgadrwydd nosol, 
A gwgsa fy wyd iV laf urwaith dyddiol 

drothwy'i lys gwna teym y dydd fynedfa 
I*w ddyddiol daith — " feì cawr i redeg gyrfa,'* 
Ac ar ei f wrdd y ceir haeloni dwyfol 

Yn porthi pobpeth byw a'i law gynaliol. 

Êi gyngherdd ef, mor swynol yw er dechreu 

Yr anthem, " pan gydganodd ser y boreu," 

Rhy w gydgan ar ol cydgan — dyblu a threblu — 

Yw y foreuol f awl-gan byth er hyny ; 

Pob sain, trwy eaogdiroedd greddf a chariad, 

A ddyrchant fawl i'r lan i'r un cyfeiriad. 

Siriolaf foreu, anian ddydd gyfarchydd, 

A myrdd }. or:)naagwlithsy'n harddu'r meusydd, 

CymheUydd mawr pob gallu mewn bodolaeth 

1 gychwyn ac ymroi i'w ddydd wasanaeth ; 
Yu nçrhwmni hwn, gan wrando ei leferydd, 
Boed i mi wel'd a chofio fy Ngreawdydd. 
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ADGOFION HEN WR YN GANT OED. 



Gan Natìtan Twrch. 



Mor gyflym mae bywj'd yn myn'd ar ei hynt, 

A hraidd lieb yn wybod i ffwrdd ! 
Mor rhwydd raae adgofion o'r hen amser gynt, 

Dan faner penllwydni'n cydgwrdd ; 
Fel ddoe. gallwn feddwl, yr oeddwn yn llanc, 

Ond I edd\'w mae'r bedd wrth fy nhroed ! 
!Rhyw lesmair brenddwydiol, rbwng bywyd a tbmnc, 

Yw adgof lien wr yn gai.t oed. 

Chwareuwn er's meityn yn hogyn bach llon, 

Ar lechwedd Bryn Heulwen mewn nwyf ; 
Ond wele fi heddyw a mhwys ar fy ffon, 

Yn wargrwm a llesg — ar y plwyf ! 
Ymlusgaf o'r cornel al riniog y drws, 

A'm goglud ar heglac o goed ; 
O ! mor anhebygol i hyn ydy w tlws 

Adgofion heii wr yn gant oed. 

Yn nwyf fy ieuenctyd y neidiwn heb nam 

Dros t;amfa henafol y Hryn, 
Ond gliniau crynedig sy'n Ihisgo y cam 

Fn gynt yn ymhoi'ui fel hyn ! 
Mae'r bywyd liawn bywyd yn awr wedi ffoi, 

Ac ! ni feddyliais erioed 
Mor chwim byddai mwyniant ieuenctyd yn troi, 

'N adgofion hen wr yn gant oed. 

Ond ha ! nid rhyw fydol adgofion yw*r oîl, 

Myn adgof uweh adgof gaei llef, — 
Un cyfnod helbulus, pan oeddwn ar goll, 

G) flwjnais fy huiian i r Nef ! 
Yn nghanol adgofiou anghofiaf y glyu, 

A'r lesu yn graig dan fy nhroed ; 
Mae'r nef yn adgofio adgotìon fel liyn, 

I g^íio hen wr yn gant oed. 
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I LAWR HYD Y GLWYD. 



Gan loan Trewyddfa, 



Mewn bwthyn gwyngalchog ar gopa y bryn 

'R oeíid genetli fach landeg yn byw, 
A'i thlysni mor enwog a'r eneth o'r ** Glyn " 

A'i phurdeb yn glod idd ei rhyw ; 
'Roedd gofal ei mam am dani bob pryd 

Tros riniog y drws ni chai fyn'd, 
Yn oriau yr hwyr hi a'i gwyliai yn llwyr 

Rhag gweled yr hwn alwai 'n ffrynd. 

I lawr hyd y glwyd wyf yn myn'd, O ! fy mam, 
I lawr hyd y gíwyd wyf yn myn'd ; 

Y lloer sydd uwchben a'i goleu naor glir, 
I Ihwr hyd y glwyd wyf yn myn'd. 

'R oedd cariad yn berwi fel tonau yr aig 

\n nghalon fach dyner y fûn, 
Tra 'i ffydd yn ei chaiiad mor gadarn a'r graig, 

A'i syflyd nis gallai 'r un dyri ; 
'R oedd rhwymau caethiwed o hyd yn tynhau 

Am dani, wel ! dyna gam, 
A chlywaf hi'n gofyn a'i gwedd yn pruddhau, 

Hyä y glwyd gâf fi fyn'd O î íy mam ? 

I lawr hyd y glwyd wyf yn rayn'd, O ! fy mam, 

Pan atth hyd y glwyd, pwy oedd yno'r pryd hyn 

Ond gwnhddrych anwylaf ei serch, 
A dyma'r dd wy galon yn agor fel llyn, 

Sef calon mab ieuanc a merch ; 
Mor fwyn yr ymddiddan cydrhyngddynt yn nawr 

Yn rhedeg fel íirwd ar ei thaith, 
A chariad yn Uenwi'r ddwy galon fel mor 

Mor hyfryd a swynol eu hiaith. 

I lawr hyd y glwyd wyf yn myn'd, 0! fy mam. 
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Ond er fod ei mam ya ei ífwylio fel hyn 

Ehag iàdi nn amser gael mjn*d, 
Taallan i f uriau yr hen f wthyn gwyn 

*Roedd ganddi un alwai yn ffrynd. 
Yn f uan daeth adeg i'r ffryndiau i fod 

Yn ŵr ac yn wraig brioldasol, 
Mewn cariad a lanwodd fe unwyd y ddau 

A thorwyd eu rhagfam gormesoi. 

I lawr hyd y glwyd wyf yn myn'd, O ! fy mam.. 

Rieni gwrandewch, O ! na fydded i chwi 

Byth atal ar ryddid caiiacíon, 
Meithrinwch eu talent daw llwyddiant yn hy', 

Bydd rhinwedd i V caru yn goron ; 
Mae tynion reffynau hen orraes a thrais 

Yn cuddio gwych berlau o'n gwydd, 
Ond yn y cyfyngder dyrchafwn ein Uais 

Daw bendith y neí'oedd a llwydd. 

I lawr hyd y glwyd wyf yn myn'd, O ! fy mam, 
I lawr hyd y glwyd wyf yn myn'd; 

Y lloer sydd uwcbben a'i goleu mor glir, 
I lawr hyd y glwyd wyf yn myn'd. 



Y BACHGEN DALL A»l CHWAER. 



Gan Wat'^yn Wyn, 



*Eoedd John a Gwen yn chwaer a brawd, 

Anwylaf welwyd yn y byd ; 
'Roedd tyner law yr eneth dlawd 

Yn Ilaw y bachgen dail o hyd : 
Arweiniai ef o le i le, 

1 aei y bryn, a min y don ; 
Gwarcheidiol angel dan y ne\ 

Oedd Gwen i'w hanwyl Jolm. 
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Ar foreu teg o hafddydd mwyn, 

Cydrodient allan law yn Uaw, 
Dros gopa y meiUionog dwyn, 

A thros y ffrydlif fechan draw : 
Ond cyn eu dychwel, storom gief 

Ymdorai n sydyn ar eu pen, 
Wrth groesi'r afon tua thref 

I'r llif aeth John a Gwen î 

Fe gariwyd Gwen i'r eilfyd mawr, 

Gían genllif chwyrn y gornant gref ; 
A'r bachgen dall heb wybod fawr 

O'r helynt gariwyd tua thref : 
Bu farw ! ac wrth ysgwydjllaw 

Gofynai, * B'le mae llaw fy Ngwen P " 
Ar hyn ei chwaer a'i thyner law 

"Wna'i groesaw yn y nen! 



YMSON MAM A'I PHLENTYN PUM- 
MLWYDD. 



Gan Elhaf Llanfynydd. 



Llawenydd sydd heddyw yn llanw fy mron, [llon ; 
Wrth WL'led ilydd pum-mlwydd fy machgen bach 
Gweddio 'rwyf, Dafydd, gwna drefiiu dy oes, 
Trwy hyny cei fwyniant y byd heb ci groes. 

Bcth fyddi di, Dafydd, ar ol d'od yn ddyn? 
A'i milwr, heb ddychryn, a chledd wrth dy glun ? 
Neu Aelod Seneddol coethcdig o chwaeth, 
Yn Nhy y Cyffredin, un cyflym a ffraeth ? 

Ni waeth ydyw genym pa beth fyddi di — 
Seneddwr, otfeiriad, neu filwr o fri ; 
Beth bynag a fyddi, fy angel bach mwyn, 
Na foed i ui glywed am danat un cwyii. 

A phan yn fethedig gan henaint yr awn, 
Rhoi'n güfid a'n gofal i gyd arnat wnawn; 
Yü mhob rbyw galedi na wna i ni gam, 
A chofía ddymuniad dy dad a dy fam. 
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YMSON Y LLOFRUDD. 



Gan Gwyrosÿdi, 



Pa leV wyf P 01 ! 01— Olwcn ! pa le'r ydwyf P 

Nid gartref — rhaid inai hwn yw cartre'r pruddglwyf ; 

Fy nghrasboeth Iwnc! a oea dim modd i'w oen P 

Ac O! íy mhen ! mae yntau fel ar hollti! 

Pa le*r wyí ? af i — Och ! pa beth yw hwn 

Ruddliwia*m Uaw ? Gwaed ? na nid gwaed, mi wn — 

Gwaed ? ie, gwaed ! ba le y - ! Dduw I 

Pa beth y w hyn gyfoda'm cof yn fy w 

flaen ly llygaid P Och ! olygla erch ! 

Myfi yn llofrudd nôd anwyla'm serch ! 

Ha! ^wn Ue'r wyf yn awr j 'rwy'n tìdyn i'r fryfraith, 

A gwaed fy Olweti rhyngwyf a phob gobaith ! 

Gwaed 01 ? y nefoedd fawr 'rwy'ii cotìo'r cyfan — 

Tydi a'i gwnaeth — tydi'r uffemawl gwpan ! 

Both ! ai y ilaw hon a hyrddiodd y dlysaf, 

Garedicaf, ddoethaf, a'r ddiniweidiaf 

Un o'i rhyw i arall fyd P O ! na allwn 

Ei thaflu'n ymborth i ellyllou anwn! 

Fy mhlentyn — b'le mae ef ! O'm Arthur addicn ! 

Corff marw'i fam arweinia'i dad i'r grog* ren ; 

Pa beth a wnat P fy enaid sydd ar rwygo 

Gan ing cydwybod sydd yn rhuo — rhuo / 

Beth — son am uffern ? ha ! nis gall îy rr.ron 

Ddal mwy o uffern bylh na'r fynyd hon; 

'Ewy'n teimlo f'hun yn safn Cüiledigaeth — 

! na allwn larau o fodolaeth ! 

Neu gael ddpe'n ol ! Ow ! fe'm hyrddir i WTddfod 

Duw, a'm henaid yu goeh a gwaed fy mli^riod ! 

O, Olwen! Oiwen! na chawn— Ust! trw.sttraedP 

H a ! ie, trwst traed dial^ydd v ywaed! — ' 

Croesaw an^eu, neidiaf i dy hagr f reichüau! 

Os oedi wnei, a phan yn dy giaíangau—/ 

am nerth i ddyrchu'm llais fel taran 

Am i'r byd alltudio'r damniol gwpan I 
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Y MYNEGFYS. 



Gan Ben Daüies, Glan Cerdin, Llanâÿssul, 



Mawr gysur im' ar daith, 

Os bydd yn daith ddyeithriol, 
Fydd gweled wrth ei waith 

Fynegfys ar groes heol ; 
Cyfeiria y tylawd 

I*w ffordd, fel y cyfoethog 
Ni ffaf ria blentyn ŵwd 

Yn f wy na'r ílwm anghenog. 

"Yn lluchio ceryg bydd 

Plant drwg i'w wyneb weithia'i, 
Ond *run " hen hanes " rydd, 

Er garwed y triniaethau j 
Ni ogwydd ef er dim 

I chwim a gwamal fympwy ; 
Ni ẃyr efe am rym 

Cenfigen na hud gwobrwy . 

Trwy*r deg a garw hin 

Dal mae yn ffyddlon ati, 
Heb arwydd bod yn flin, 

Nac achwyn am ei dalu ; 
Nis gall un dyn drwy'r wlad 

0*r dirif wna gyfeirio, 
Boi arno un sarhâd 

0*i fod ef yn eu twyllo. 

Ha î noeth fynegfys gwyn, 
Dwyn wyt i'm cof y poeri 

A'r driniaeth ar y bryn 

Ga'dd Mab y l>yn wrth drengu ; 

Aneirif lu cyn hyn 

A gawsant eu merthyru 

Am arddel yn ddigrỳn 
, Wir deilwng achos lesu. 

Fel hyn mae plant y byd — 
Yn gwawdio wnànt ddaioni ; 

Ar boeni'r da o hyd 

Y roaent yn ymddifyru. 
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Er iddo dros fyd tlawd 
Gymeryd ei groeshoelio, 

Ni cha'dd yn dâl ond gwawd, 
A'i wrthod gan ei eiddo. 

Er grym y gelyn cryf, 

Ein nôd fo at y Ceidwad ; 
Fel y mynegfys hyf — 

Na thrown er dim gyf eiriad ; 
Na hidiwn wawd y byd, — 

Y diaf ol a'i ddialedd ; 
Trwy Grist cawn nefoedd glyd 

Yn gartref yn y diwedd. 



ENGLYNION. 



Gan Henry WalLers, (Ap Didijmus) Bettws. 



YR EIDDEW. 
Hardd iawii ac arddunol — yw'r eiddew 
Rhwydd afaelydd oesoi ; 
Heria hwn hîa erwinol. 
Y goeden gwyd yn ei gôi. 

Y GWADDOTTWR. 

Rhyw addien ddienyddwr — a alwyd 
At elyn amaethwr ; 
A phenaf amdditiynwr 
Gweryd Duw y w'r gwaddod-wr. 

I'R PERFA. 

Fén addien wir ddefnyddiol — un-olwyn 
Hwylus a manleisiol — 
Odiaeth ; — mae celfyddydol ^ 
Fy wyd drwy y Ferfa drol. 
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SAL Y SUL. 



Oan E. Ylltyr WiUiams, 

Oreadur digrifol y w hwnw y sydd 
Drwy*r wythnos yn holliach — bob nos a phob dydd; 
Ond pan ddel dydd Sul, mae'n wastad yn gla', 
Fel pe ba'i yn lioerig, neu yn dyoddef trwm bla — 

Sal, sal, O ! sai y Öul, 
Mae'r corph fel ar drengu a'r enaid yn gul. 

Oyfodai yn foreu ar wawriad dydd Liun, 
Mor iach, ac mor heinyf ag angel ei hun, 
'Doedd peswch, nac anwyd, na phoen yn ei ben, 
Na gwaew 'n ei gefn, nac esgid yn deu. 
Sal, sal, àc. 

Dydd Mawrth fe cyfododd mor foreu â neb, 
Ac aeth at ei orchwyl er gwaethaf hin wlob ; 
A daliodd i weithio o'r boreu hyd hwyr, 
Heb gwyno yr unwaith y toddai fel cwyr. 
Sal, sai, &c. 

Dydd Mercher aeth ati, a baich ar ei gefn, 
A gweithiodd yn ddiwyd, gan ddwyn baich drachefn, 
Heb grynu na gruddfan gao ofìd a phoen — 
Ymddygai drwy'r eyfan mor dawel â'r oen. 
Sal, sai, &c. 

Dydd lau a dydd Gwener, 'roedd eto yn gryf 
Yn iach ac yn heinyf, a'i araeth yn hyf ; 
'Doedd neb tebyg iddo am ddylyn ei waith— 
Gwnai ragor o orchwyl nag ambell i saith, 
Sal, sal, &c. 

Dydd Sadwm mae'u gryfach a glewach, bid siwr, 
Na neb o'i gydweithwyr, a chadwai'r fath stwr ; 
Enillodd fwy cjliog, mae'n gallach ei ben, 
Yn gryfach, gwrolach, na neb is y nen. 
Sal, sal, &c, 

Ond boreu dydd Sabbath mae'n glefyd i gyd, 
Yn boenau a gwaew ar draws ac ar hyd ; 
Mae pobpeth braidd arno — ar farw mae'r dyn ; 
'Does unpeth a'i gwella ond boreu dydd Llun. 
Öal, sal, &c, 
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YR ENTREW. 



Gan Nathan Tiorch, 



Mae Eiitrew'n beth cyfarwydd iawn 

1 ddynion o bob enw ; 
Ni raid wrth olud, dysg na dawn, 

I wybod beth y w " tishw ! " 
Fe ddywed rhai fod hwn a'i bla 

Yn arwydd anwyd chwerw; 
Beth bynag y w yr arwydd wna — 

Mae*n boenus — *' tishw ! tishw ! ** 

Awrlais anwyd sydd yn taro — 
" Tishw ! tishw ! tishw ! " 

Ac yn taro, taro eto— 
" Tishw ! tishw ! tishw ! '* 

• Mi welais ddyn a g^lwg rough, 

Un tebyg i ddyn meddw, 
Yn tynu llon'd ei fFroen o snuff, 

Gan waeddi — *' tishw ! tishw ! *' 
Yn dilyn hwn, fel cydmar dda, 

*Roedd rhyw hen wreigen salw ; 
Nis gwn a fedrai hi *r sol-ffa, 

Ond medrai seinio " tishw ! ** 

Awrlais anwyd, &c. 

Aeth Dan Ty.Uwyd i'r Llety Trist, 

1 garu hen ferch weddw ; 
Dyferai'i gariad lon*d ei chlust, 
Ond, wflft! fe waeddodd *tÌ8hw!" — (yn ei chlust) 
Sarhäwyd hithau yn y fan, 

A thriniodd ef yn arw ; 
** O ! begio'ch pardwn,'* meddai Dan, 

** Nid o'wn yn meddwl " — *' tishw ! " 

Awrlais anwyd, &o. 
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Bu Gweu o'r Fron yn canu cân 

Yn 'Steddfod Nant-y-carw; 
'Roedd wedi gwefru'r dorf yn lân, 

Ond, sydyn gwaeddodd — " tishw ! " 
Ymdrechodd ail-feddianu'i chlod, 

Ond, Ow ! gwnaeth sain aflerw ; 
Ni wyddai neb beth oedd yn bod, 

Nes cly wed — ** tishw ! tishw ! " 

Fath anhwjrlderau ddaw i'n cwrdd 

Wrth deithio*r anial garw î 
Ar ol ailtudio un i ífwrdd, 

Daw arall— *• tishw ! tishw ! " 
Wel, gwell i minau ganu'n iach, 

Rhag temptio'r testyn salw : 
O, dear ! mae llon'd fy ngwascod fach 

anwyd— " tishw ! tishw ! '* 

Awrlais nnwyd sydd yn taro — 

"Tishw! tishw! tiahw!" 
Ac yn taro, taro eto — 

*'Tishw! tishw! tishw!" 



AT WEITHWYR CYMRU. 



Oan M. Standish, 



Fechgyn. chwi fuoch am arian yn chwysu, 
Chwi fuoch o flaen y stiwardiaid yn crynu, 
Weithwyr, chwi fuoch am damaid yn crefu, 
Ond heb gael eich gwrando. 

'N awr yw yr amser, cofiwch eich cyflwr, 
Peidiwch cynffona yn hwy i'r gormeswr, 
Hwtiwch ei wenau, neshau mae'ch Gwaredwr^ 
Dewch, codwch i daro. 
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Nac ofnwch eu dial, daw yr etholiad, 
Eich pylor fo'n sych beth bynag- fo'r siarad, 
Chwi wyddoch pa fodd i drin yr heddgeidwad, 
Cydsafwch yn wrol. 



Nac ymddiriedwch mewn " dim allo ddigwydd,** 
Na chym'rwch eich trin ond gan law gonestrwydd, 
Cydjrodwch i'r gâd pan ddelo hi'n rheidrwydd, 
Fel brodyr Crist'nogol. 



A rowch chwi eich nerth yn erbyn cyfiawnder ? 
A leddwch chwi'r gwan yn nghanol ei bryder ? 
A rowch chwi ar air y diaf ol eich hyder ? 
Arfogwn am cynta*. 

Rhowch bleìdlais a bwlet dros y gwirionedd, 
Ymladded y mawrion am yr anrhiydedd, 
Teflwch oleuni ar bob gwag ogonedd, 
Cyfiawnder orchfyga. 

Na weithiwch yn hwy heb dori eich newyn, 
Ymgedwch rhag Uadron, nac ewch i'w canlyn, 
Mynwch eich cyfran o*r elw a'r aur melyn, 
'Nol hawliau y gweithwyr. 



Na roddwch gadwen am ddwylaw caledion, , 
Na chredwch a ddywed tir berchenoj^ion, 
Sefwch dros fywyd, a chartref fel dynion, 
Yn ol fel d*wed synwyr. 



Cedwch mewn heddwch a*r teulu yn gyfan,' 
Na chym'rwch fywyd eich'gilydd am arian, 
lawnder a thesrwch o hyd fyddo'ch.amcan, 
A'ch rhyddid fel dynion. 



Gwyliwch gymeryd un ran mewn drygioni,— 
Na chaed gormeswr ar gyflog eich prynu, — 
A*r rhai fyddo'n bur i biant y trueni, 
Fo eich arwyddion. 
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HUN-OLYGFEYDD. 



Gan Earfryiu 



Edrychais i lawr, i lawr, i lawr, 
Agorodd o danaf rhyw ddyfnder mawr — 
Ehy fawr i'w ddarlunio ; mor ddwfn ! mor llydaa! 
Nes teimlwn ar derfyn bodolaeth. Daeth allan 
O'm caloa ochenaid, — un arall,~un wed'yn, 
Nes tyrfwyd pob gobaith gaii ysbryd gwyllt dychryn ! 

Danfonodd vr yftfcorm frys-genad allan, 
Yn ysgrif íflamgoch fellten a thwrf taran ! 
O ! V oedd y nef mor ddu ag angau'i hunan ! 
Marwolaeth uwch fy mhen ! — o dan fy nhraed ! 
A minau rhwng y ddau heb le i gilio, 
Tra rhedai oerfel arswyd drwy fy ngwaed ; 
Ha ! mynud fwyaf gyfyng oés oedd hono. 

Gerllaw'r oedd afon, — na, rhyw wyllt lifeirianfc, 

Yn taflu bodau dynol yn ei soriant 

I'r eigion di-ben-draw, a rhai a fu 

Yn ngwydd y byd fel tlysau rhinwedd 

Yn cael en hyrddio mewn digUonedd 

Tr llyncfor tanllyd mewii wylofus gri. 

Y dymhestl ddaeth fel rhyw ryfelfaich hyf, 
Mellt ffrwyn oedd am ei ben a chorwynt cryf 
A gurai ar ei war er ei gyflyrau, 

A chreu taranau oedd pan yn gweryru ; 
Ei anadl broch ddangosai ran o'i gryfde" 
JPan dorai heol lydan rhwng y dyf nder ; 
A'r ;;raig lle saf wn, gan ei drwm garlan 
A siglai fel cryd baban — siglai gread ! 

Y graig ollyngodd i'r gwagle dwfn, 
Yn ngnanol y perygl mi roddais floedd- 
"Trugarha wrthyf, 0!-" 

Yaa deallais mai breuddwÿd oedd. 
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YMSON Y CANOL OEÜ. 

1 BLBWYN GWTN DDAETH I FY NöWALLT. 



Gan Ap Talant, Penrhiwceihr. 



Y blewyn gwyn ddaeth i fy ngwallt, 
Dysgwyliwn ef, ond nid mor glau, 

Fe dỳn i*m gwedd aml ddeigryn halít, 

A gỳr fy nghalon i dristhau ; 
Ond O ! pe wylwn ddagrau'n líyn, 

Pe ddydd a nos y rhedent hwy, 
0*m pen ni chilia'r blewyn gwyn, 

Bhaid im' hyd fedd ei gario mwy. 

Y blewyn gwyn yn ngwallt fy mhen— 
E.hyw broffwyd hen, difrifol, yw, 

A phregeth faith — heb uu ** Amen" — 
A ddwys draddoda yn fy nghly w ; 

Ac O ! fy nhymor ie'nctyd gwych 
A gladdodd ef mewn beddrod du, ^ 

Ac wrth ei ochr yu wael eu drych 
Y claddodd im* obeithiou lu. 

Y blewyn gwyn, dynodydd yw — 
î^iaradwr mud, heb ddysgu iaith, 

Mae'n arwydd nod — mae'n ddarlun byw 
O'r croesau gwrddaf ar fy nhaith ; 

Fe dd'wed fod henaint llesg gerllaw, 
A dwg o'm blaen olygfa syn, 

Fy holl draliodion, er fy mraw, 
Yn lleng o gylch fy mlewyn gwyn. 

Y blewyn gwyn am frwydro'n hir, 
Mewn anial dir a gefais i 

Yn goron wen — mae'n wen mae'n wir, 

Ond mallJod yw ei gwynder hi' ; 
Os concraf yn y f rwydr f awr, 

Yr Hwn a ** wisgodd goron ddrain " 
A bura ngwallt mor bur a'r wawr, 

Fei byddon berffaith goron gain. 
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PA LE MAE F' HEN GYFEILLION. 



Gan loan Trewÿddfa. 

Ba le mae f' hen gyfeillion boff 

Oedd orhoff gan £y nghalon, 
O dyma syniad chwerw prudd 

Pwy sydd all ddweyd yr awrhon ? 
Mae mAddwl am danynt i mi 'nawr 

Fel cleddyf Uym dau finiog, 
Yn brathu trwy fy nhyner fron 

Mae*r galon hon yn ddrylliog. 

Pa lo mae f hen gyfeillion mwyn 

Rhyw 8wvn sy'n llon'd y syniad, 
Fel gyda su r awelon pur 

íí'e egyr pyrth gwir gariad ; 
Dros fryniau adgof 'hedeg wnaf 

Prypuraf i 'w chyfarfod, 
Mor fehis fydd ymgomio 'nghyd 

Am bethau'r byd diddarfod. 

Pa le mae f' hen gyreillion gwiw 

'Does neb ond Duw yn gwybod, 
Bhai sydd yn mhell mewn eàtnm wlad 

Yn dysgwyl am wych gyf nod. 
Mae Uu yn mynwent oer y llan 

Mewn rhywfan tan yr ywen, 
Tra dagrau hiraeth wlycha'm grudd 

Yn hir bydd cwyn yr ywen, 

Pa lo mae f' hen gyfeiUion mâd 

Amddifad wyf o'u cwmni, 
'Rwyf megys meudwy wrth fy hun 

líeb undyn i'm adloni ; 

na ddôî'r awr i minau fyn'd 
At lawer ffrynd oedd yrna, 

1 gwmni rhai'n mewn gwlad sydd well 
Yn mhell ar froydd Gwynfa. 

'Rwyf fi mewn ffydd yn nghwmni'r oU 

yti ddigoU sydd yn ddegau, 
Yn rhodio strydoead Salera lân 

A'u Uon gân byth i'r meichiau. 
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Lle mae angylion gwynion fyrdd 
A'r palmwydd gẁypdd yn chwifío, 

O ! yno mae'm cyfeiUion i. 
O ! na chawn gyd-breswylio. 



'RWY'N EDRYCH AM FY MAM. 



Ai geneth fach o ddrws i ddrws 

Ar nos o storom gref, 
Ei gwyiieb bychr n oedd mor dlws 

Ag un o Eodau'r nef ; 
A thristwch yn gorlenwi'i bron 

Nes golchi'i grudd ddinam, 
Adroddai'n brudd y neges hon — 

'Rwy'n edrych am fy mam. 

Clrddesid hi— gorphwysai'n awr 

fewn y f/nwent ddu, 

Ac O ! mor dywyll oedd y wawr 

Ganlynai'i hangladd hi ; 
Hi holai'n daer, ac wylai'n waeth, 

'Doedd angen gofyn pa'm, 
A thrwy y storm y lecnan aeth 

1 edrych am ei raam. 

Dych'mygol swn darawai*i chhist 

Yn galw oddidraw, 
Arosai gan yrawrando'n drist, 

Ond nid oedd neb gerllaw. 
A churai'i chalon fach yn gynt, 

Dolefai'n ddwysach am 
Na chlywai ddim ond swn y gwynt, 

Yn mhell oedd Uais ei mam. 

\ n foreu tranoeth, caf wyd hi 

Dan drwch o eira*n nghudd, 
Ond blodau ei phrydferthwch cu 

Wy wasent ar ei grudd ; 
Ehedeg wnaeth eí hyspryd pur 

O aÍEiel pob rhyw ^m, 
swn poD storm i'r Wynfa glir 

Lle mae yn nghwmni'i mham. 
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EIN TADAÜ, PA LE MAENT HWYP 



Gan Dyfeà, 



O ! Gymru ddigalon ! gwynf anus a phrudd, 
Didrai yw y llanw sy'n llanw dy rudd ; 
Ein tadau anwylaf, pa le y maenfc hwy ? 
Mae'r ateb yn dyfod o fynwent y plwy'. 

Y cedyrn ni welwn mwy, 
Gorphwysant mewn hedd 
Dan gareg y bedd, 

Yn myn \rent yr Hen Blwy*. 

O ! Gymru gerddorol î mae canu*n y lleddf 
Yn awr wedi dyfod i'th deimlad yn reddf ; 
Telynau'r cerddorion, fu'n falm i dy glwy* 
Sy'n hongiau ar helyg hen fynwent y plwy*. 

Y cedyrn ni welwn mwy, &c. 
O ! Gymru amddifad ! yn dianc o hyd 

Mae*r beirddion gwladgarol y siglaist eu cryd ; 
A'r awen sy'n wyîo a'i chalon yn ddwy 
Ar feddau angylion yn mynwent y plwy*. 

Y cedym ni welwn mwy, &c. 
O ! Gymru wywedig ! O Seion daw llef, 
Mewn adgof am danllyd genadon y nef ; 
Gorphwysyo yn dawel mewn hedd y maent hwy 
Ar esmwyth obenydd hen fynwent y plwy*. 

Y cedym ni welwn mwy, 
Gorphwysant mewn hedd 
Dan gareg y bedd 

Yn mynwent yr Hen Blwy'. 



RHYBUDD. 



Gan M. Standish, 



A welsoch chwi y cwmwl draw P 
Dros dde a gogledd mae fel Ueu, 

Ymledu mae fel plygion braw, 
A thòr yn f uan am eich pen. 

Fel gwreichionen gwynais ufol nwy 

Cynddaredd gweithwyr eisiau bwyd! 




Il8 Y PlGION. 

Nid gwaeth hcb wingo dyna*r drefn, 
Pob peth am f wyd a ddyry cnawd. 

A rhaid yw gwneud y ffordd yn llefn 
I symud angen y tylawd, 

Neu welo blwm a phylor poeth, — 

A bidog hir, a chleddyf noeth. 

'Nol oísau o resymu tég 

blaid uniondeb, hedd a gwir, 
Yr oU a gawd oedd 11 w a rheg, 
• Bygythion fyrdd a gwyneb sur, 
Ond chwyddo mellt y cwmwl du 
Mae cri y gwan drwy'n daear ni. 

Drwy rin y ballot os na ddaw 

Ein deddfwneuthurwyr oll i drefn, 

Wel, dydd chwildroad sydd gerllaw, 
Pan roî'r gormeswyr ar en cefn. 

A'r gadwen f'u ar wddf y tlawd 

Roi*r am eu gy ddfaìu hwy roewn gwawd. 

Nid geiriau gwag a breuddwyd gwrach, 
Nis mynwn ar elusen fy w, 

Nid chwareu fel â phlantos bach, 
Ac O! cardota, flSaidd y w, 

I'r gâd cydgodwn megis un, 

Pob gwr a'i gleddyf ar ei glun. 



PROFIAD GWALCHMAI. 



Addfedrwydd yn neddf oedran — a welir 
Yn ngoleu trefn anian ; 
By wyd f el llongau buan 
Sy' ar led f rysia i*r lan. 

Bhagor na phedwar ugain, — ^naw mlynedd 
Yn mlaen ges yn gyf ain ; 
Eto i*r oes at y rhai n 
Fy lor a all fy arwain. 

Ni fu'r hwyl yn fwy erioed, — mae'r awydd 
Mor hoew a maboed ; 
Mor hoew yn mri henoed, 
Ag onid deg yn gant oed. 
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BRIALLEN GYNTAF Y GWANWYN. 



Gan Gwysorydd, 



Dyner, swynol, dlos friallen, 

O b'le daethost ti ? 
Ai rhyw gerub ar ei aden 

Gollodd un o'i blu P 
Ar ei gliniau yn dy ymyl, 

Ger dy wefus iach, 
'Glyw di'r awen fel yn yinbil 

Am dy gusan bach P 

Mwy na hnner dy addoli 

Mìnau hefyd sydd, 
'Gaf fi*n daliad dy arogli, 

D'wed friallen/flydd P 
! *r un wylaidd, paid a digio, 

Cwyd dy ben i 'r lan, 
'Chymrwn i mo'r byd am friwio 

By deimladau gwan. 

Etifeddes bru y flwyddyn 

Wyt, friallen lon, 
Gyda'r wawr, dan fraich y j.;wanwyn, 

Daetho^st ar y f ron ; 
Fel tydi gobeithio finau 

Pydda'n dyrchu *mhen 
Ehwng y gwlith ar un o barciau 

Glwys Caersaiem wen. 



DAFAD. 

Brenines bryniau anian — ^yw dafad, 
Mewn rhyw dyfol hugan i 
O'i bywyd ceir Ilog buan, 
A saig lew geir is ei gwlan. 

TrecastelL D. J. 

E. Reesa'i Feibion, Cyhoeddwyr, &c., Ys 
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